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Osusacz powietrza

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Odvlh€ovaé vzduchu

Navod k obsluze se zaru¢nim listem
Odvlhéovac vzduchu

Uzivatel'ska priru¢ka so zaruénym listom
Oro sausintuvas

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Gaisa susinatajs

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Légszarité

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
Uscator de aer

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Lufttrockner

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
Razvlazevalec zraka

Navodila za uporabo z garancijskim listom
Odvlaziva¢ zraka

Upute za uporabu s jamstvenim listom
CywunnHs 3a Bb3ayx

WHCTPYKUMKM 3a eKcrnnoaTaums ¢ rapaHuMoHHa KapTa

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach
albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz
kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie
www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo $ifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spolec¢nosti Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy si chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne S$irenie Casti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez
suhlasu spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykondavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového
prisluSenstva, bez predchadzajiceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatelska prirucka je dostupna na webovej
stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim* sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim* pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokygius be i$ankstinio jspe&jimo. Sie pokygiai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesTbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiestbu. Lietodanas Instrukcijas kopés$ana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim
firmas piekriSanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstdj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, k@ arl komplektacijas izmainu bez iepriekséja
pazinojuma. Sis izmainas nevar bt par pamatu produkta reklamésanai. Lietoganas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Haszndlati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irdsos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkili

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea
si distribuirea partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari
tehnice si constructive sau de completare a dispozitivului fira o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului.
Instructiunea de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne
schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behlt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen
sowie Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des
Produkts bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$c¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razSirjanje teh navodil za uporabo po
delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehniénih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega
obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu u dijelovima ili u cijelosti bez
pristanka Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehni¢kih i zavrsnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu
predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcuuku npaea 3anaseHn. Tasu paboTta e 3awwmTeHa ¢ aBTopcky npasa. KonnpaHeTo unu pa3npocTpaHeHNeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens Ha yactu
unu ususino 6e3 paspelueHneTo Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3ana3sa npaBoTo Aa NpaBu NPOMEHW B An3aiiHa, TEXHUKaTa U OKOMMNeKToBkaTa
6e3 npeaBapuTenHo ysegomneHne. Tean npomMeHn He morat Aa 6baaT ocHoBaHWe 3a peknamupaHe Ha npoaykTa. PbkoBoACTBOTO 3a NoTpebuTens e 4OCTbMNHO
Ha agpec www.dedra.pl

Kontakt / Kontaktai / Kontakts / Elérhetéség / Contact / Contacto / Contact / Contact /
Kontakt / Kontakt / Kontakt / CBbpxxeTe ce ¢
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 165, fax +48 22 73 83 779
serwis@dedra.com.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Popis pouzitych piktogram(i / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy aprasymas / Lietoto piktogrammu
apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Beschreibung der verwendeten Piktogramme / Opis

piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha NMUKTOrpamute

aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rapigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az utmutatét / Obilgatoriu:
cititi manualul de utilizare / Gebot: die Bedienungsanleitung lesen / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog: proc€itajte upute za uporabu / 3anoseara:

E Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Pfikaz: prectéte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte sa s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite

npo4yeteTe pbKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a

Spis tresci

Zdjecia i rysunki

Opis urzgdzenia

Przeznaczenie urzadzenia
Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy
Podtaczenie do sieci

Wiaczanie urzadzenia
Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezace czynnosci obstugowe
11. Czesci zamienne i akcesoria
12. Samodzielne usuwanie usterek
13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych
i elektronicznych

©CENoOTrWON =

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna

Deklaracja zgodnosci znajduje si¢ w siedzibie Dedra Exim Sp. z o.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

OSTRZEZENIE. Przeczytaé  wszystkie  ostrzezenia
oznaczone symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pragdem elektrycznym, pozaru
lub powaznych obrazen.

Zachowaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego

uzytku.



2. Opis urzadzenia

DED9904 rys. B. 1. Panel sterowania, 2. Wkret zabezpieczenia ostony filtra
powietrza, 3. Ostona filtra powietrza z wlotem powietrza, 4. Otwory wylotowe, 5.
Rekojes¢ transportowa, 6. Kréciec wylotowy wody

3. Przeznaczenie urzadzenia

Osuszacz powietrza jest urzadzeniem zaprojektowanym do uzytku w
pomieszczeniach zamknietych, w ktérych moze nastepowa¢ wzrost wilgotnosci
i ktére wymagaja osuszenia.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos$c.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowag utrate praw gwarancyjnych.

Czynnik chtodniczy

To urzadzenie zawiera czynnik chtodniczy R290 zgodny z przepisami
europejskimi w zakresie ekologii, jednakze zalecamy, aby nie uszkadzaé
(dziurawi¢) obiegu chtodzenia w urzgdzeniu. Po zakonczeniu eksploatacji
nalezy przekaza¢ urzadzenie do odpowiedniego punktu zbiérki. Czynnosci
zwigzane z konserwacjg i utylizacjg musza by¢ przeprowadzane wytgcznie
przez wykwalifikowanych pracownikéw (R290).

Dopuszczalne warunki pracy
Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. Stosowac tylko w
temperaturach podanych w danych technicznych.

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED9904
Napigcie zasilania [V] 230
Czestotliwos$¢ zasilania [Hz] 50
Moc znamionowa [W] 1000
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim P22
Klasa ochronno$ci przeciwporazeniowej |
Czynnik chtodniczy R290
Masa czynnika chtodniczego [kg] 0,3

90 (30°C, RH80%)

Wydajnos¢ [L/24h] 50 (27°C. RH60%)
Cisnienie ssania [MPa] 1,0
Cisnienie tloczenia [MPa] 25
Pojemno$¢ zbiornika [L] -

Masa [kg] 45

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac¢
A UWAGA przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Po wyjeciu z opakowania, urzadzenie wymaga podigczenie wezyka
spustowego. W tym celu zalozy¢ koncéwke wezyka na krdcciec

odprowadzajacy (rys. A, 6). Dla bezpieczenstwa mozna zabezpieczy¢ wezyk za
pomocg cybanta (nie jest datczony do urzadzenia).

7. Podtaczenie do sieci

Przed poditgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sig, czy
napigcie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Moo urzagzenia W] | "EURRTHETREY | perpiecanika typu C [
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16
22300 25 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekréj zyty nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdza¢ stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciagna¢ za przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie
do pracy”.

Po podtgczeniu do sieci zasilajgcej osuszacz zasygnalizuje gotowos¢ do pracy.
Na wyswietlaczu pojawi sie informacja o temperaturze oraz wilgotnosci w
pomieszczeniu. Sterowanie odbywa sie za pomoca wyswietlacza, opis

wyswietlacza i funkcji: 1 — ustawienie czasu wigczenia i wytgczenia urzadzenia,
2 — wskaznik temperatury, 3 — sygnalizacja osuszania, 4 — wskaznik wilgotnosci,
5 — wigcznik, 6 — przycisk funkcji wigczania/wytgczania czasowego, korekta
wilgtnosci, 7, 8 — przyciski zmiany nastaw, 9 — wskaznik petnego zbiornika wody
(nie dotyczy tego modelu), 10 — sygnalizaca wentylatora, 11 — rozmrazanie.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Kontrola wilgotnosci

Osuszacz podczas pracy kontroluje poziom wilgotnosci w osuszanym
pomieszczeniu. W zalezno$ci od ustawien, automatycznie po wigczeniu
osuszacza zostanie uruchomiony wentylator oraz sprezarka do czasu
osiggnigcia zadanej wartosci wilgotnosci. Po osiggnieciu zadanej wartosci
wilgotno$ci w pomieszczeniu, wentylator oraz sprezarka wytaczg sie.

Jezeli na panelu sterowania zostanie ustawiona minimalna warto$¢ wilgotnosci
(10%), urzadzenie przejdzie w tryb ciagtej pracy osuszania. W tym przypadku,
aby wytgczyc¢ tryb osuszania, nalezy uzy¢ przycisku POWER (rys. B, 5).

W przypadku uszkodzenia czujnika wilgotnosci, urzagdzenie przejdzie w tryb
ciggtego osuszania. W tym przypadku, aby wytgczy¢ tryb osuszania, nalezy
uzy¢ przycisku POWER.

Po wigczeniu urzadzenia sprezarka uruchamia sig z opéznieniem, natomiast po
wylgczeniu, wentylator bedzie pracowat przez czas, zalezny od warunkéw w
osuszanym pomieszczeniu

Po osiggnieciu zgdanej wilgotnosci w pomieszczeniu, sprezarka zostanie
wylgczona, natomiast wentylator bedzie pracowat przez czas zalezny od
warunkéw w pomieszczeniu.

Optymalna wilgotno$c w zalezno$ci od temperatury powietrza:

Temperatura Optymalna wilgotnos¢
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Funkcje ochronne

Przy pierwszym wigczeniu urzgdzenia aktywuje sie funkcja szybkiego startu,
natomiast przy kazdym kolejnym wytgczeniu i ponownym witgczeniu urzgdzenia,
sprezarka wigczy sie po okoto 3 minutach od momentu uruchomienia
urzadzenia.

W celu zabezpieczenia urzadzenia przed uszkodzeniem, jezeli sprezarka dziata
w trybie ciggtym przez 10 minut, a odczyt temperatury czujnika wewnetrznego
(TR) nie jest wigkszy niz 3 stopnie od temperatury wymiennika (TP) przez 10
kolejnych sekund (tj. TR-TP < 3°), nalezy odczyta¢ takg zalezno$¢ jako awarie
(mozliwy wyciek czynnika chtodniczego lub uszkodzenie uktadu chtodniczego, i
natychmiast wytgczy¢ osuszacz.

W przypadku nagtej awarii zasilania lub przypadkowego odigczenia zasilania,
po przywréceniu zasilania, urzadzenie uruchomi sie automatycznie, z ostatnio
zadanymi ustawieniami. Praca urzgdzenia bedzie kontynuowana do
nastepnego wytgczenia urzgdzenia lub manualnej zmiany ustawien.

Tryb rozmrazania

Tryb Opis
rozmrazania
Automatyczne Czujnik w | 1. Tryb rozmrazania uruchamia

rozmrazanie normalnym stanie sie, gdy kompresor pracuje
przez 25 minut i temperatura
urzadzenia spadnie ponizej -
1°C

2. Podczas rozmrazania
kompresor przestaje pracowac,
natomiast wentylator pozostaje
uruchomiony i wyswietlana jest
ikona rozmrazania.

Funkcja wiaczania / wylgczania czasowego

Programowanie czasowe wiaczenia urzadzenia (przy wytagczonym
osuszaczu)

Wytgczyé urzadzenie jezeli jest ono wtaczone, a nastepnie nacisnaé przycisk
"Timer" na panelu sterowania. Rozpoczgcie programowania sygnalizowane jest
migajacym ,00". Za pomocg przyciskow "A" lub "V" ustawi¢ czas, za jaki
urzadzenie ma sig wigczy¢. State przytrzymanie przycisku przez 2 sekundy
pozwala na szybsza zmiang parametréw. Jezeli w trakcie programowania, przez
10 sekund nie zostanie podjete Zzadne dziatanie na panelu, urzadzenie
zapamieta ostatnio wprowadzong warto$¢, co zostanie zasygnalizowane
zaprzestaniem migania nastawy (zakres od 00 do 24h, domysinie 00).

Programowanie czasowe wytaczenia urzadzenia (przy wiagczonym
osuszaczu)

Wtgczy¢ urzadzenie jezeli jest ono wytgczone, a nastgpnie nacisng¢ przycisk
"Timer" na panelu sterowania. Rozpoczegcie programowania sygnalizowane jest
migajacym ,00" . Za pomocg przyciskow "A" lub "V" ustawi¢ czas, za jaki
urzadzenie ma sig¢ wytgczy¢. State przytrzymanie przycisku przez 2 sekundy
pozwala na szybsza zmiang parametréw. Jezeli w trakcie programowania, przez
10 sekund nie zostanie podjete Zzadne dziatanie na panelu, urzadzenie
zapamieta ostatnio wprowadzong warto$¢, co zostanie zasygnalizowane
zaprzestaniem migania nastawy (zakres od 00 do 24h, domysinie 00).

Ustawianie zaawansowanych parametréw (przy witaczonym lub
wylgczonym osuszaczu)

Ustawienie korekcji wilgotnosci

Osusacz umozliwia ustawienie korekty warto$ci wilgotnosci wzglednej, ktéra
mierzona jest za pomocg wbudowanego czujnika. Domysinie wartos$¢ korekty
jest ustawiona na 0%, aby jg zmieni¢, nalezy nacisngé i przytrzymac przycisk
"Timer" przez ponad 10 sekund. Na wys$wietlaczu nad wys$wietlang aktualng
wilgotnoscig wzgledng (,CURRENT”) zaswieci si¢ komunikat ,SET”. Aby
ustawi¢ zgdang warto$¢, nalezy uzy¢ przyciskéw "A" lub "V". Poziom
wilgotnosci moze by¢ ustawiony w zakresie od -9% RH do +9% RH, z regulacjg
co 1% RH.



10. Biezgce czynnosci obstugowe

Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Czyszczenie filtra
W celu podniesienia wydajnos$ci osuszacza nalezy okresowo (co najmniej raz w
miesigcu) wyczyscié filtr. Filtr znajduje sie pod ostong fltra powietrza (rys. A, 5).

W celu wyjecia filtra nalezy delikatnie pociggna¢ do géry wystajacg spod ostony
zawieszke z tkaniny. Wyczyscic filtr np. sprezonym powietrzem.

Czyszczenie urzadzenia
Do czyszczenia osuszacza stosowa¢ migkkg, wilgotng $ciereczke. Nie
stosowac rozpuszczalnikéw, agresywnych detergentéw i srodkdw chemiczych.

Przechowywanie i transport

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzytkowane przez diuzszy czas, przechowywac je
w chtodnym miejscu, poza zasiegiem dzieci. Wyczysci¢ i osuszyé urzadzenie.
Transportowa¢ w miare mozliwos$ci w oryginalnym opakowaniu.

Informacje dodatkowe

1. Czujnik wilgotnosci moze ulec zabrudzeniu lub uszkodzeniu, jezeli
urzadzenie bedzie uzywane w pomieszczeniach silnie zapylonych, lub
wypetnionych gazem o wtasciwosciach korozyjnych.

2. W celach bezpieczenstwa, nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w pomieszczeniach
wypetnionych gazem palnym / wybuchowym, pytem, substancjami chemicznymi
lub biologicznymi.

3. Zabrudzenie filtra wptywa na wydajno$¢ osuszania i moze spowodowac
nieprawidtowe funkcjonowanie urzadzenia. Filtr nalezy czysci¢ regularnie, nie
rzadziej niz raz w miesigcu. W przypadku znacznego zapylenia powietrza w
osuszanym pomieszczeniu filtr nalezy czysci¢ czesciej, w zaleznosci od jego
zabrudzenia.

4. Celem zwiekszenia wydajnosci urzadzenia nalezy zamkna¢ drzwi i okna w
pomieszczeniu.

5. Roéznica migdzy wilgotnoscia wskazang na wyswietlaczu a rzeczywistg
wilgotnoscig jest zjawiskiem normalnym, na wskazania wptyw ma lokalizacja,
warunki srodowiskowe i temperatura w osuszanym pomieszczeniu.

6. Podczas osuszania, na skutek ciepta generowanego przez dziatajagcg
sprezarke, temperatura w pomieszczeniu podniesie sie¢ o 1°~3°C. Jest to
zjawisko normalne.

7. Poniewaz efekt osuszania wigze sig z temperaturg i wilgotnos$cig otoczenia,
im wyzsza temperatura i wilgotno$¢ otoczenia, tryb osuszania jest
efektywniejszy, natomiast im nizsza temperatura i wilgotnosc¢, efekt osuszania
jest stabszy.

11. Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czegs$ci zamiennych i akcesoridw nalezy skontaktowaé sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukgji.
Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czes$ci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢é reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony
produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysyiki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
A UWAGA usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Jezeli wystapit problem ktoéry nie jest opisany w tabeli skontaktowa¢ sie
z serwisem. Nie dokonywa¢ samodzielnie napraw, nie rozkrecac

urzadzenia. Spowoduje to utrate gwarancji, moze réwniez doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia lub spowodowaé obrazenia.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzgdzenie Brak Brak zasilania w | Sprawdzi¢ zasilanie
nie wigcza sie | zasilania sieci Podtaczy¢
Odtgczona urzadzenie do
wtyczka zasilania
Zadziatat Wigczyé lub
bezpiecznik wymieni¢
sieciowy bezpiecznik
Urzgdzenie Wilgotnosé w | Zmieni¢ ustawienia
nie pomieszczeniu wilgotnosci
podejmuje nizsza niz | Poczekac do
pracy ustawiona zakonczenia
Tryb odszraniania
odszraniania
Osuszanie Niedrozyny wlot / wylot powietrza | Udrozni¢ wiot / wylot
mato powietrza
efektywne Otwarte drzwi lub okno Zamknagé drzwi lub
okno
Temperatura w pomieszczeniu | Wytgczyé
zbyt niska urzagdzenie
Nietypowe Nieréwne podtoze Ustawi¢ urzadzenie
odgtosy Niestabilna pozycja na réwnym podtozu
Ustabilizowaé
urzagdzenie
Wyciek wody Przechylone urzadzenie Ustawi¢ osuszacz w
Rura spustowa / kréciec zatkane | pozycji pionowej
Zdemontowac
ostone  zbiornika,
wyczyscié dren,

sprawdzié¢ i
wyczyscic¢ rure
spustowg

Btad E1 Btad czujnika wymiennika Przekazaé
urzadzenie do
naprawy

Btad E2/E3 Btad czujnika wilgotnosci / Btad | Przekazac

czujnika temperatury urzadzenie do

naprawy celem
wymiany czujnika

Btad EE Wyciek czynnika chtodzacego Wytgczy¢
urzadzenie na
minimum 60 minut,
wigczyé ponownie.
Jesli btad sie
powtarza,
przekazac
urzadzenie do
serwisu.

13. Kompletacja urzadzenia
1. DED9904, 2. Waz do odprowadzania wody.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotaczonej do
E nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji
o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na
swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow
i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, ktére moze by¢
zagrozone przez nieodpowiednie postepowanie z odpadami.
Nieprawidtowa utylizacja odpadoéw zagrozona jest karami przewidzianymi
w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej
W razie koniecznosci pozbycia sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych,
prosimy skontaktowa¢ sig¢ z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca,
ktérzy udzielg dodatkowych informacji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg
Taki symbol dotyczy tylko krajéw Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia
sie niniejszego produktu prosimy skontaktowac si¢ z lokalnymi wtadzami lub ze
sprzedawcg celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania.

Zasady dotyczace napraw urzadzen zawierajacych czynnik R290

Serwisowanie i naprawa urzadzenia moze byé¢
AUWAGA wykonywana tylko i v?ylacznie p?zez wykwaIifikowar):e
osoby.
1. OGOLNE ZASADY
1.1.Przed rozpoczeciem prac naprawczych urzgdzen zawierajacych tatwopalny
czynnik chtodniczy, nalezy obowigzkowo sprawdzi¢ otoczenie, aby upewni¢ sie,
ze nie istnieje ryzyko zaptonu. Jesli naprawa dotyczy systemu chtodniczego,
przed rozpoczeciem prac nalezy zachowaé nastepujace $rodki ostroznosci.
1.2. Procedura pracy
1.2.1. Wszystkie prace naprawcze nalezy podejmowaé zgodnie ze Scistymi
procedurami, aby zminimalizowa¢ ryzyko wydostawania si¢ tatwopalnego gazu
lub oparéw podczas wykonywania pracy.
1.3. Miejsce pracy
1.3.1. Wszyscy serwisanci i inne osoby pracujgce w poblizu muszg zosta¢
poinstruowani o charakterze wykonywanych prac. Nalezy unika¢ pracy w
ograniczonych przestrzeniach. Obszar wokét przestrzeni roboczej powinien byé
podzielony na czes$ci. Upewnij sig, ze na obszarze prac naprawczych zostaty
zapewnione odpowiednie warunki poprzez kontrole materiatéw tatwopalnych.
1.4. Sprawdzanie obecnosci czynnika chtodniczego
1.4.1. Obszar roboczy nalezy sprawdzi¢ za pomocg odpowiedniego detektora
czynnika chtodniczego przed i podczas pracy, aby upewni¢ sig, ze technik jest
$wiadomy potencjalnie tatwopalnej substancji wydostajgcej si¢ do atmosfery.
Upewnij sie, ze uzywany sprzet do usuwania wyciekéw jest odpowiedni dla
fatwopalnych czynnikéw chtodniczych, tj. nie iskrzy, jest odpowiednio
uszczelniony lub iskrobezpieczny.
1.5. Obecnos$¢ gasnicy
1.5.1 Jezeli na urzadzeniu chtodniczym lub elementach z nim powigzanych ma
zostaé przeprowadzona jakakolwiek praca z wykorzystaniem wysokiej
temperatury, pod reka powinny by¢ dostepne odpowiednie $rodki gasnicze:
gasnica proszkowa lub gasnica CO2.
1.6. Brak zrodet zaptonu
1.6.1. Osoba wykonujgca prace zwigzane z uktadem chiodniczym, ktére wigzg
sie z odstonigciem instalacji rurowej zawierajgcej tatwopalny czynnik chtodniczy,
nie moze wykorzystywaé zadnych zrodet zaptonu w sposéb, ktéry mégtby
prowadzi¢ do ryzyka pozaru lub wybuchu. Wszystkie mozliwe zrédta zaptonu, w
tym palenie papieroséw, powinny znajdowac sie wystarczajgco daleko od
miejsca instalacji, naprawy, usuwania i unieszkodliwiania, podczas ktérego
fatwopalny czynnik chtodniczy moze zostaé uwolniony do otaczajgcej
przestrzeni. Przed rozpoczgciem pracy nalezy dokonac ogledzin obszaru wokét
urzadzenia, aby upewni¢ sie, Zze nie znajdujg sie w nim inne substancje
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fatwopalne ani nie wystepuje ryzyko zaptonu. Znaki ,zakaz palenia” powinny by¢
wywieszone w widocznym miejscu.

1.7. Odpowiednia wentylacja otoczenia

1.7.1 Przed przystgpieniem do prac naprawczych upewnij sie, ze obszar, w
ktéorym beda one wykonywane ma duzg przestrzen i jest odpowiednio
wentylowany. W trakcie wykonywania prac nalezy zachowa¢ odpowiednig
wentylacje. Wentylacja powinna bezpiecznie rozproszy¢ uwolniony czynnik
chtodniczy i najlepiej wydali¢ go na zewnatrz budynku.

2. USUWANIE CZYNNIKA

2.1. Podczas naruszenia obwodu czynnika chtodniczego w celu naprawy - lub
w innym celu — nalezy zastosowac¢ procedury wentylacyjne. Wazne jest jednak
przestrzeganie zasad bezpieczenstwa, poniewaz mozliwa jest tatwopalnosé.
Nalezy przestrzega¢ nastepujgcej procedury:

2.1.1. usuna¢ czynnik chfodniczy;

2.1.2. oczysci¢ obwod gazem obojetnym;

2.1.3. zrobi¢ przerwe;

2.1.4. przedmucha¢ ponownie gazem obojetnym;

2.1.5. otworzy¢ obwdd przez odciecie lub lutowanie.

2.2. llos¢ czynnika chtodniczego nalezy odzyska¢ do odpowiednich butli.
System nalezy ,przeptuka¢” OFN, aby urzadzenie byto bezpieczne. Proces ten
moze wymagac kilkakrotnego powtorzenia. Do tego zadania nie nalezy uzywac
sprezonego powietrza ani tlenu. Plukanie nalezy osiggng¢ przez przerwanie
prézni w uktadzie z OFN i kontynuowanie napetniania az do osiggniecia
ci$nienia roboczego, nastepnie odpowietrzenie do atmosfery, a na koncu
obnizenie do prézni. Proces ten nalezy powtarzaé, dopdki w uktadzie nie bedzie
czynnika chtodniczego. W przypadku zastosowania koncowego fadunku OFN,
uktad powinien zosta¢ odpowietrzony do ci$nienia atmosferycznego, aby
umozliwi¢ przeprowadzenie prac. Ta operacja jest absolutnie niezbedna, jesli
majg by¢ wykonane lutowania na rurociggach. Upewnij sie, ze wylot pompy
prozniowej nie znajduje si¢ w poblizu zrédet zaptonu i ze jest dostgpna
wentylacja przestrzeni roboczej.

3. PROCEDURA tADOWANIA

3.1. Oprécz ogdlnych zasad tadowania nalezy przestrzega¢ nastepujgcych
wymagan.

3.1.1. Upewnij sie, ze podczas uzytkowania urzgdzen do tadowania nie dojdzie
do zanieczyszczenia réznych czynnikow chtodniczych. Weze lub przewody
powinny by¢ jak najkrétsze, aby zminimalizowa¢ ilo$¢ zawartego w nich
czynnika chtodniczego.

3.1.2. Butle nalezy utrzymywa¢ w pozycji pionowe;.

3.1.3. Upewnij sig, ze ukfad chtodniczy jest uziemiony przed napetnieniem
ukfadu czynnikiem chtodniczym.

3.1.4. Nalezy oznaczy¢ system po zakonczeniu tadowania (jesli jeszcze nie
zostat oznaczony).

3.2. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢, aby nie przepemi¢ uktadu
chtodniczego. Przed ponownym natadowaniem uktadu nalezy przeprowadzi¢
probe cisnieniowg za pomocg OFN. Uktad powinien by¢ przetestowany pod
katem nieszczelnosci po zakonczeniu fadowania, ale przed uruchomieniem.
Nalezy przeprowadzi¢ kolejng probe szczelnosci przed opuszczeniem tej
strony.

4. DEMONTAZ

4.1. Przed wykonaniem tej procedury wazne jest, aby technik byt w pei
zaznajomiony ze sprzetem i wszystkimi szczegoétami. Zaleca sie, aby wszystkie
czynniki chtodnicze byly bezpiecznie odzyskiwane. Przed wykonaniem zadania
nalezy pobra¢ prébke oleju i czynnika chtodniczego na wypadek, gdyby przed
ponownym uzyciem odzyskanego czynnika chtodniczego wymagana byta
analiza. Istotne jest, aby =zasilanie elektryczne bylo dostepne przed
rozpoczeciem zadania.

4.2. Zapoznaj si¢ ze sprzetem i jego obstuga

4.3. W zwigzku palnoscig czynnika R290, dobrze zabezpiecz uktad elektryczny
urzadzenia

4.4. Przed przystgpieniem do procedury upewni¢ sie, ze:

4.4.1. dostepne sa mechaniczne urzadzenia do przetadunku, w razie potrzeby
do obstugi butli z czynnikiem chtodniczym;

4.4.2. caly osobisty sprzet ochronny jest dostepny i jest uzywany prawidtowo;
4.4.3. proces odzyskiwania jest zawsze nadzorowany przez kompetentng
osobe;

4.4.4. sprzet do odzyskiwania i butle sg zgodne z odpowiednimi normami.

4.5. Wypompuj uktad chtodniczy, jesli to mozliwe.

4.6. Jesli préznia nie jest mozliwa, nalezy wykonaé kolektor, aby umozliwi¢
usunigcie czynnika chtodniczego z réznych czesci systemu.

4.7. Upewnij sie, ze butla znajduje sie na wadze przed odzyskaniem.

4.8. Uruchom maszyne do odzyskiwania i dziataj zgodnie z instrukcjami
producenta.

4.9. Nie przepetniaj butli. (Nie wiecej niz 80% objetosciowego tadunku cieczy).
4.10. Nie przekraczaj maksymalnego cisnienia roboczego cylindra, nawet
tymczasowo.

4.11. Po prawidtowym napetnieniu butli i zakonczeniu procesu upewnij sie. ze
zostang niezwtocznie usuniete, a zawory zostang zamkniete.

4.12. Odzyskany czynnik chtodniczy nie moze by¢ tadowany do innego uktadu
chtodniczego chyba, ze zostat wyczyszczony i sprawdzony.

5. OZNAKOWANIE

Sprzet powinien byé oznakowany informacjg, ze zostat wycofany z eksploatacji
i oprozniony z czynnika chtodniczego. Etykieta powinna by¢ opatrzona datg i
podpisana. Upewnij sie, ze na urzgdzeniu znajduja sie etykiety informujace, ze
urzgdzenie zawiera tatwopalny czynnik chtodniczy.

6. ODZYSKIWANIE CZYNNIKA

Podczas usuwania czynnika chtodniczego z systemu w celu serwisowania lub
wycofania z eksploatacji nalezy pamietaé o zachowaniu zasad bezpieczenstwa
przy usuwaniu wszystkich czynnikéw chtodniczych. Podczas przenoszenia
czynnika chtodniczego do butli nalezy upewni¢ sig, ze zastosowano tylko
odpowiednie butle do odzyskiwania czynnika chtodniczego. Upewnij sie, ze
dostepna jest odpowiednia liczba butli do utrzymania catkowitego tadunku
systemu. Wszystkie butle, ktére maja by¢ uzyte, sg przeznaczone na odzyskany
czynnik chtodniczy i oznaczone tym czynnikiem (tj. specjalne butle do

odzyskiwania czynnika chiodniczego). Butle powinny by¢ kompletne z
nadci$nieniowym zaworem bezpieczenstwa i powigzanymi zaworami
odcinajgcymi w dobrym stanie technicznym. Puste cylindry odzysku sa
oprézniane i, jesli to mozliwe, chtodzone przed odzyskaniem. Sprzet do
odzyskiwania musi by¢ w dobrym stanie technicznym z kompletem instrukgc;ji
dotyczacych sprzetu, ktéry jest pod rekg, i powinien by¢ odpowiedni do
odzyskiwania tatwopalnych czynnikéw chtodniczych. Ponadto powinien byé¢
dostepny zestaw skalibrowanych wag wazacych i sprawny. Weze powinny byé
kompletne z nieprzeciekajgcymi ztgczami roztgczajgcymi i by¢ w dobrym stanie.
Przed uzyciem maszyny do odzyskiwania sprawdz, czy jest w dobrym stanie
technicznym, czy zostata wiasciwie utrzymana oraz ze wszelkie powigzane
elementy elektryczne sg uszczelnione, aby zapobiec zaptonowi w przypadku
uwolnienia czynnika chtodniczego. W razie watpliwosci skonsultuj sie z
producentem. Odzyskany czynnik chtodniczy nalezy zwrdci¢ dostawcy czynnika
chtodniczego we wiasciwej butli i odpowiednim dokumentem przekazania
odpadoéw. Nie mieszaj czynnikéw chtodniczych podczas odzyskiwania jednostki,
a zwlaszcza nie w butlach. Jesli sprezarki lub oleje sprezarkowe majg zostaé
usunigte, nalezy upewni¢ sie, ze zostaty one opréznione do dopuszczalnego
poziomu, aby mie¢ pewnos¢, ze tatwopalny czynnik chtodniczy nie pozostanie
w $rodku smarnym. Proces ewakuacji nalezy przeprowadzi¢ przed zwrotem
sprezarki do dostawcow. Aby przyspieszyé ten proces, nalezy stosowac
wylgcznie ogrzewanie elektryczne do korpusu sprezarki. Spuszczanie oleju z
ukfadu, nalezy wykonaé w sposéb bezpieczny.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

LP Nazwa czesci LP | Nazwa czesci

1 Obudowa 26 | Rekojes¢ transportowa

2 Obudowa czes$¢ gérna 27 | Przewod wyjsciowy

3 Naklejka panelu sterujgcego 28 | Odplyw

4 Ptytka sterujgca 29 | Podigczenie odptywu

5 Uszczelka 30 | Obudowa

6 Podstawa wigcznika 31 | Korpus

7 Panel sterujacy 32 | Ogranicznik

8 Podstawa wigcznika 33 | Kotko

9 Kondensator 34 | Obudowa

10 Magnes 35 | Rama

11 Gniazdo czujnika 36 | Kompresor

12 Czujnik wilgotnosci 37 | Kanat

13 Ostona czujnika 38 | Kotko z hamulcem

14 Zatrzask ostony filtra 39 | Wiatrak

15 Ostona filtra 40 | Silnik wentylatora

16 Filtr 41 | Ostona tylna

17 Parownik 42 | Przewdd ilajgcy

18 Skraplcz 43 | Zaczep przewodu
zasilajgcego

19 Rurka kapilarna 44 | Kondensator

20 Przewéd wody 45 | Wspornik kanatu

21 Filtr 4-drozny 46 | Element montazowy

22 Przewdd wyjsciowy 47 | Wylot powietrza

23 Wiot powietrza 48 | Element wzmacniajgcy gérny

24 Rama kompresora 49 | Czujnik temperatury

25 Zbiornik wody

Karta gwarancyjna
Na

Nr katalogowy: DED9904 nr partii: ..........cccoeevereeeenne
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Pieczeg¢ sprzedawcy

Data i podpis SPrzedawcy: .........cccoceeveerivenenens

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, Zze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wtasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

l. Odpowiedzialnos¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.



4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnos¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwaranciji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci wartosci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesiace, liczac od daty zakupu

DED9904 Produktu uwidocznionej w niniejszej
karcie gwarancyjnej

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuije tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegodlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulac;ji
Uzytkownika.

6. Uwagal Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym zakresie i na swdj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewnié sig czy wszystkie czynnosci
okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidfowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sig dokonaé niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze zlozyé reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostgpnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajéw dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.
Gwarancja nie wytgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.
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Prohlaseni o shodé se nachazi v sidle Dedra Exim Sp. z o.0.
V8eobecné bezpecnostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

ﬂ VAROVANI. Pieététe si viechna upozornéni oznaéena
symbolem B a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize uvedenych
upozornéni a bezpecnostnich pokynt maze vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vSechna upozornéni a pokyny pro pozdé;jsi pouziti.

2. Popis zarizeni

DED9904 obr. B. 1. Ovladaci panel, 2. ZajiStovaci $roub krytu vzduchového
filtru, 3. Kryt vzduchového filtru s pfivodem vzduchu, 4. Vystupni otvory, 5.
Pfepravni madlo, 6. Odtokové hrdlo vody

3. Uréeni nastroje

Vysou$e¢ vzduchu je zafizeni ur€ené pro pouziti v uzavienych prostorach
vyZzadujicich osu$eni, kde muZe dochazet ke zvySeni vihkosti.

Zatizeni se mUze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouziti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pripustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zatizeni mlize byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplisobi okamzitou ztratu zaru€nich prav a prohlaseni o
shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v
rozporu s navodem k obsluze zplsobi okamzitou ztratu zaruénich prav.

Chladivo

Toto zafizeni obsahuje chladivo R290, které odpovida evropskym ekologickym
predpistim, doporu¢ujeme v§ak neposkodit (prorazit) chladici okruh v zatizeni.
Po ukonéeni pouzivani odevzdejte zafizeni na pfisludné sb&rné misto. Udrzbu
a likvidaci mGze provadét pouze kvalifikovany personal (R290).

Pfipustné pracovni podminky
Pouzivejte pouze ve vnitfnich prostorach. Pouzivejte pouze pfi
teplotach uvedenych v technickych udajich.

5. Technické udaje

Model zafizeni DED9904

Napdjeci napéti [V] 230

Frekvence napajeni [Hz] 50

Jmenovity vykon [W] 1000

Stupen kryti P22

TFida ochrany |

Chladivo R290

Hmotnost chladiva [kg] 0,3

Kapacita [L/24h] 90 (30°C, RH80%)
50 (27°C, RH60%)

Vstupni tlak [Mpa] 1,0

Vystupni tlak [Mpa] 2,5

Objem zasobniku [L] -

Hmotnost [kg] 45

6. Priprava k praci
Vsechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Po vyjmuti z obalu pfipojte k zafizeni vypoustéci hadici. Nasadte konec hadice

na odtokové hrdlo (obr. A, 6). Kvili bezpe¢nosti mlizete hadici zajistit sponou
(neni pfiloZzena k zafizeni).

7. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni
odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.

Napdjeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi pozadavky
tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpecnostni podminky
pouzivani. Parametry minimalniho prufezu napajeciho kabelu a jmenovité

hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v nize uvedené
tabulce:

Vykon pfistroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
W] vodic¢e [mm2] pojistky typu C [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
>2300 2,5 16

Instalace by méla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prufez Zily nebyl niz$i, nez
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pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel polozte tak, aby v pribéhu provozu
nebyl vystaven moznému preruseni. Nepouzivejte poSkozené prodluzovade.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel.

8. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v ¢asti
A POZOR "PFiprava k praci".

Po pfipojeni k elektrické siti bude vysouSe¢ indikovat pfipravenost k provozu.
Na displeji se zobrazi informace o teploté a vlhkosti v mistnosti. Ovladani se
provadi pomoci displeje, popis displeje a funkci: 1 — nastaveni ¢asu zapnuti a
vypnuti zafizeni, 2 — ukazatel teploty, 3 — indikace vysouSeni, 4 — ukazatel
vlhkosti, 5 — spina¢, 6 — funkéni tlacitko ¢asového zapnuti/vypnuti, korekce
vlhkosti, 7, 8 — tladitka zmény nastaveni, 9 — ukazatel naplnéni zasobniku na
vodu (neplati pro tento model), 10 — indikace ventilatoru, 11 — rozmrazovani.

9. Pouziti nastroje

Kontrola vlihkosti

VysouSe¢ béhem provozu kontroluje hladinu vihkosti ve vysouSené mistnosti.
V zavislosti na nastaveni se pfi zapnuti vysouSece automaticky spusti ventilator
a kompresor, dokud nebude dosazeno nastavené hodnoty vihkosti. Po dosazeni
pozadované hodnoty vlhkosti v mistnosti se ventilator a kompresor vypnou.
Pokud je na ovladacim panelu nastavena minimalini hodnota vihkosti (10 %),
zafizeni se pfepne do rezimu kontinualniho vysou$eni. V tomto pfipadé pouzijte
tlacitko POWER (obr. B, 5) pro vypnuti rezimu vysouseni.

V pFipadé poskozeni senzoru vihkosti se zafizeni prepne do rezimu
kontinualniho vysous$eni. V tomto pfipadé pro vypnuti rezimu vysouseni pouzijte
tlacitko POWER.

Po zapnuti zafizeni se kompresor spusti se zpoZzdénim, zase po vypnuti bude
ventilator pracovat po dobu, ktera zavisi na podminkach ve vysouSené
mistnosti.

Po dosazeni pozadované vihkosti v mistnosti se kompresor vypne a ventilator
bude pracovat po dobu, ktera zavisi na podminkach v mistnosti.

Optimalni vihkost v zavislosti na teploté vzduchu:

Teplota Optimalni vihkost
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Ochranné funkce

PFi prvnim zapnuti zafizeni se aktivuje funkce rychlého startu, zase po kazdém
dalSim vypnuti a opétovném zapnuti zafizeni se kompresor spusti asi po 3
minutach od okamziku zapnuti zafizeni.

Za Ucelem ochrany zafizeni proti poskozeni v pfipadé, Zze kompresor pracuje
V nepretrzitém rezimu po dobu 10 minut a nactena hodnota teploty vnitfniho
senzoru (TR) neni vétSi nez 3 stupné nez teplota vymeéniku (TP) po dobu dal$ich
10 sekund (tj. TR-TP < 3°), povazujte takovou zavislost za poruchu (mozny tnik
chladiva nebo poskozeni chladiciho systému a vysous$ec ihned vypnéte.

V pfipadé nahlého vypadku napajeni nebo nahodného odpojeni napajeni se po
obnoveni napajeni zafizeni automaticky restartuje s naposledy nastavenym
nastavenim. Provoz zafizeni bude pokracovat az do dal$iho vypnuti zafizeni
nebo ruéni zmény nastaveni.

Rezim rozmrazovani

RezZim Popis
rozmrazovani
Automatické Senzor 1. Rezim rozmrazovani se

rozmrazovani v normalnim stavu spusti, kdyz kompresor pracuje
25 minut a teplota zafizeni
klesne pod -1 °C.

2. Bé&hem rozmrazovani se
kompresor zastavi, zatimco
ventilator zlOstava vchodu a
zobrazi se ikona rozmrazovani.

Funkce €asového zapnuti/vypnuti

Casové programovani zapnuti zafizeni (pfi vypnutém vysouseéi)

Zafizeni vypnéte, pokud je zapnuté, a pak stisknéte tlacitko ,Timer* na
ovladacim panelu. Zagatek programovani indikuje blikajici indikace ,00".
Pomoci tlagitek , A" nebo , ¥* nastavte dobu, po které se ma zafizeni zapnout.
Pridrzeni tlacitka na 2 sekundy umoznuje rychlej§i zménu parametrd. Pokud
béhem programovani neprovedete po dobu 10 sekund Zzadnou akci na
ovladacim panelu, zafizeni si zapamatuje naposledy zadanou hodnotu, coz
bude indikovano zastavenim blikani nastaveni (rozsah od 00 do 24 h, vychozi
00).

Casové programovani vypnuti zafizeni (pfi zapnutém vysousedéi)

Zafizeni zapnéte, pokud je vypnuto, a pak stisknéte tladitko ,Timer* na
ovladacim panelu. Za¢atek programovani je indikovan blikajici indikaci ,00".
Pomoci tlagitek , A“ nebo , ¥* nastavte dobu, po které se ma zafizeni vypnout.
Pridrzeni tlacitka na 2 sekundy umoznuje rychlej§i zménu parametrd. Pokud
béhem programovani neprovedete po dobu 10 sekund Zadnou akci na
ovladacim panelu, zafizeni si zapamatuje naposledy zadanou hodnotu, coz
bude indikovano zastavenim blikani nastaveni (rozsah od 00 do 24 h, vychozi
00).

Nastaveni pokrocilych parametrt (pfi zapnutém nebo vypnutém
vysouseci)

Nastaveni korekce vlihkosti

Vysouse¢ umoziiuje nastavit korekci hodnoty relativni vihkosti, kterou méfi
vestavény senzor. Ve vychozim nastaveni je hodnota korekce nastavena na 0
%, chcete-li ji zménit, stisknéte a pfidrzte tlacitko ,Timer* déle nez 10 sekund.
Na displeji se nad aktudlni relativni vihkosti (,CURRENT") rozsviti ukazatel
L,SET"“. Pomoci tlacitek , A" nebo , ¥* nastavte pozadovanou hodnotu. Hladinu

vlhkosti mizete nastavit v rozsahu od -9 % RH do +9 % RH, v krocich po 1 %
RH.

10. Aktualni provozni prace
Vsechny obsluzené c¢innosti je nutné provadét pri
A POZOR zastréce vysunuté ze zasuvky.

Cisténi filtru

Pro zvySeni G€innosti vysouSece pravidelné cistéte filtr (alespori jednou za
meésic). Filtr je umistén pod krytem vzduchového filtru (obr. A, 5). Pokud chcete
filtr vyjmout, vytahnéte opatrné latkové raminko vy€nivajici z krytu. Vycistéte filtr
napf. stlaéenym vzduchem.

Cisténi zarizeni

VysouSe¢ Cistéte meékkym, vihkym hadfikem. Nepouzivejte rozpoustédia,
agresivni Cistici prostfedky a chemikalie.

Skladovani a preprava

Pokud zafizeni nebudete pouZzivat delSi dobu, uchovavejte jej na chladném
misté, mimo dosah déti. Zafizeni vycGistéte a osuste. Bude-li to mozné,
prepravuijte v originalnim obalu.

Dalsi informace

1. Senzor vihkosti se mGze znedistit nebo poskodit, pokud budete zafizeni
pouzivat v silné zaprasenych mistnostech nebo v mistnostech s korozivnim
plynem.

2. Zbezpecnostnich duvodd nepouzivejte  zafizeni v mistnostech
s hoflavym/vybusnym plynem, prachem, chemickymi nebo biologickymi latkami
3. Znecistény filtr ovliviiuje vykon vysou$eni a muZe zpUsobit poruchu zafizeni.
Filtr Cistéte pravidelné, alespon jednou za mésic. Pokud je vzduch v mistnosti
ur¢ené k vysouseni znacné prasny, filtr Cistéte castéji, podle toho, jak je
znedistény.

4. Abyste zvysili u¢innost zafizeni, zavfete dvefe a okna v mistnosti.

5. Rozdil mezi vihkosti indikovanou na displeji a skuteénou vihkosti je normaini
jev, na indikace maji vliv umisténi, podminky prostfedi a teplota ve vysousené
mistnosti.

6. Pfi vysouSeni se teplota v mistnosti zvedne o 1~3 °C v nasledku tepla
generovaného bézicim kompresorem. Je to normaini jev.

7. Protoze ucinek vysou$eni souvisi s teplotou a vlhkosti prostfedi, ¢im je vy$si
teplota a vihkost prostredi, tim je UCinek vysouSeni efektivnéjsi, zase ¢im je nizsi
teplota a vlhkost, tim je ucinek vysou$eni slabsi.

11. Nahradni dily a prislusenstvi

Pro ndkup nahradnich dili a pfislusenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni tdaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dili uvedte Cislo $arZze na typovém Stitku, stejné
jako ¢islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni
listiné. Reklamovany produkt, prosim, predejte k opravé na misté pofizeni
(prodavajici povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydlisté (seznam sluzeb na internetovych strankach
www.dedra.pl), nebo za$lete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim
vypInénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé opravy provadi centralni servis.
Poskozené zboZi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na
dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad

Pred zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Pokud se vyskytne problém, ktery neni popsan v tabulce, kontaktujte
servis. Neprovadéjte opravy sami, nerozebirejte zarizeni. Timto dojde ke
ztraté zaruky a muze dojit k pos§kozeni zafizeni nebo urazu.

Problém PFi¢ina Reseni
Zatizeni se | Zadné Zadné  sitové | Zkontrolujte
nezapne napajeni napajeni napajeni
VytaZena Pripojte zafizeni ke
zastréka zdroji napajeni
Vypadla sitova | Zapnéte nebo
pojistka vyméiite pojistku
Zafizeni se | Vlhkost Zménte nastaveni
nespusti v mistnosti je | vlhkosti
nizsi nez
nastavena
vlhkost
Rezim Pockejte na
rozmrazovani dokonéeni
rozmrazovani
Vysou$eni je | Ucpany vstup/vystup vzduchu Zpruchodnéte
malo efektivni vstup/vystup
vzduchu
Oteviené dvefe nebo okno Zavfete dvefe nebo
okno

PFili§ nizka pokojova teplota Vypnéte zafizeni

Neobvyklé Nerovny povrch Postavte zafizeni na

zvuky rovny povrch
Nestabilni poloha Stabilizujte zafizeni

Unik vody Naklonéné zafizeni Umistéte vysousec

do svislé polohy
Ucpana odtokova trubka/hrdlo Odeberte kryt
zasobniku, vycistéte
odtok, zkontrolujte a
vycistéte odtokovou
trubku




Chyba E1 Chyba senzoru vymeéniku Odevzdejte zafizeni
k opravé

Chyba E2/E3 Chyba senzoru vihkosti / Chyba | Odevzdejte zafizeni
senzoru teploty k opravé za ucelem
vymeény senzoru
Chyba EE Unik chladiva Vypnéte  zafizeni
alespori na 60 minut
a znovu jej zapnéte.

Pokud chyba
pretrvava,
odevzdejte zafizeni
do servisu.

13. Vybava nastroje
1. DED9904

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zafizeni

(tyka se domacnosti)

Prezentovany symbol umistény na vyrobcich nebo k nim pfilozené

dokumentaci informuje, Ze odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
__ nelze likvidovat spole¢né s komunalnim odpadem. Spravny postup v
pripadé likvidace, zpétného vyuZiti nebo recyklace komponenti spociva v
predani zafizeni do specializovaného odbérného bodu, kde bude pfijato
bezplatné. Informace o mistech odbéru odpadniho zafizeni poskytuji mistni
urady, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaci zafizeni chranime cenné zdroje a eliminujeme negativni vliv
na zdravi a Zivotni prosttedi, které mize byt ohroZzeno nespravnym nakladanim
s odpady. Nespravna likvidace odpadl mulze byt trestana uloZzenim pokuty
podle pfislu§nych mistnich predpisu.
UzZivatelé v zemich Evropské unie
V pfipadé nutnosti likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni kontaktujte

informace.

Likvidace odpad( mimo Evropskou unii

Tento symbol se tyka pouze zemi Evropské unie.

V pfipadé potfeby likvidace tohoto vyrobku se obratte na mistni Ufady nebo
prodejce za U€elem ziskani informaci o spravném zplsobu likvidace.

Pravidla pro opravy zafizeni s chladivem R290

Servis a opravy zafizeni mohou provadét pouze
A POZOR kvalifikované osoby.
1. OBECNA PRAVIDLA
1.1. Pfed zahdjenim opravy zafizeni obsahujicich lehce hoflavé chladivo
bezpodmine¢né zkontrolujte okoli, zda nehrozi nebezpeci vzniceni. Pokud se
oprava tyka chladiciho systému, pfed zahajenim prace provedte nasledujici
opatreni.
1.2. Pracovni postupy
1.2.1. VSechny opravy provadéjte v souladu s pfisnymi postupy, aby se
minimalizovalo riziko Uniku lehce hoflavého plynu nebo vyparl pfi provadéni
praci.
1.3. Pracovisté
1.3.1. VSichni servisni technici a dal$i osoby pracujici v blizkosti musi byt
pouceni o povaze provadéni praci. Nepracujte ve stisnénych prostorach. Oblast
kolem pracovniho prostoru musi byt rozdélena na ¢asti. Ujistéte se, Ze v oblasti
opravy jsou zaji§tény vhodné podminky po provedeni kontroly lehce hoflavych
materiald.
1.4. Zjistovani pfitomnosti chladiva
1.4.1. Pracovni prostor zkontrolujte pomoci vhodného detektoru chladiva pred
zahajenim prace a po jejim ukonceni, abyste se ujistili, Ze potencialné lehce
hoflava latka neunikd do ovzdus$i. Ujistéte se, Ze pfistroje pouzivané pro
odstranéni uniku jsou vhodné pro lehce hoflava chladiva, tzn. jsou nejiskfici,
jsou Ffadné utésnéné nebo jsou jiskrové bezpecné.
1.5. Pritomnost hasiciho pristroje
1.5.1 Pokud na chladicim zatizeni nebo jeho sou¢astech chcete provadét prace
pfi vysokych teplotach, musite mit po ruce vhodné hasici prostredky: praskovy
hasici pfistroj nebo hasici pfistroj COx.
1.6. Zadné zdroje vzniceni
1.6.1. Osoba provadéjici prace na chladicim systému, které jsou spojeny
s odkrytim potrubi obsahujiciho lehce hoflavé chladivo, nesmi pouzivat zadné
zdroje vzniceni tak, Ze by mohly zpusobit nebezpeci pozaru nebo vybuchu.
VS8echny mozné zdroje vzniceni, vcetné koufeni, musi byt v dostate¢né
vzdalenosti od mista instalace, opravy, demontaze a likvidace, kdy by se lehce
hoflavé chladivo mohlo uvolnit do okolniho prostoru. Pfed zahajenim prace
vizualné zkontrolujte oblast kolem zafizeni, zda se v ni nenachazeji zadné jiné
hoflavé latky a nehrozi riziko vzniceni. Znacky ,zakaz koufeni® musi byt
vyvéseny na viditelném misté.
1.7. Vhodné vétrani okoli
1.7.1 Pfed zahajenim opravy se ujistéte, Ze oblast, ve které budete provadét
prace, ma velky prostor a je dostatecné vétrana. PFi provadéni praci zajistéte
dostate€né vétrani. Vétrani musi bezpecné rozptylit veSkeré uniklé chladivo a
nejlépe jej vytlacit ven z budovy.
2. ODSTRANENI CHLADIVA
2.1. Pfi naru$eni chladiciho okruhu za uc¢elem opravy — nebo pro jiné ugely —
pouzijte vétraci postupy. Je v8ak dulezité dodrZzovat bezpecénostni pravidla,
protoZe muize vznikat lehka hoflavost. DodrZujte nasledujici postup:
2.1.1. odstrarite chladivo;
2.1.2. okruh ogistéte inertnim plynem;
2.1.3. udélejte prestavku;
2.1.4. znovu profouknéte inertnim plynem:;
2.1.5. okruh otevrete profiznutim nebo pajenim.

2.2. Celé chladivo muzete ziskat zpét do vhodnych lahvi. Systém ,proplachnéte”
OFN, aby zafizeni bylo bezpe¢né. Tento postup nékolikrat opakujte. K tomuto
ukolu nepouzivejte stlaéeny vzduch nebo kyslik. Proplach provadéjte po
preruSeni vakua v systému s OFN a pokracujte v pInéni, dokud nedosahnete
provozniho tlaku, pak odvétrejte do ovzdusi, a nakonec snizte vakuum. Tento
postup opakujte, dokud v systému nebude zadné chladivo. Pokud pouZijete
posledni naplii OFN, systém musi byt odvzdusnén na atmosféricky tlak, abyste
mohli provést praci. Tato Cinnost je bezpodmine¢né nutna, pokud mate na
potrubi provadét pajeni natvrdo. Ujistéte se, Ze vystup vakuového Eerpadla neni
v blizkosti zdroju vzniceni a Ze je pracovni prostor dostate¢né vétran.

3. POSTUP PLNENI

3.1. Kromé obecnych pravidel pInéni dodrZujte nasledujici pozadavky.

3.1.1. Pfi pouzivani plniciho zafizeni se ujistéte, Zze nedojde ke znecisténi
riznych chladiv. Hadice nebo potrubi musi byt co nejkrat$i, abyste v nich
minimalizovali mnozstvi chladiva.

3.1.2. Lahve musi byt postaveny ve svislé poloze.

3.1.3. Pfed plnénim systému chladivem se ujistéte, Ze je chladici systém
uzemnén.

3.1.4. Po dokonéeni pInéni systém oznacte (pokud jesté nebyl oznacen).

3.2. Budte velmi opatrni, abyste nepfeplnili chladici systém. Pfed opétovnym
plnénim systému provedte tlakovou zkousku pomoci OFN. Systém musi byt
testovan na tésnost po dokonéeni plnéni, ale pfed spusténim. Pfed opusténim
této stranky provedte dalSi zkousku tésnosti.

4. DEMONTAZ

4.1. Pred provedenim tohoto postupu je dulezité, aby technik byl pIné
obeznamen se zafizenim a vSéemi detaily. Doporucuje se, aby vSechna chladiva
byla bezpecné regenerovana. Pfed provedenim Ukolu odeberte vzorek oleje a
chladiva pro pfipad, Ze by bylo nutné provést analyzu pfedtim, nez bude mozné
znovu pouzit regenerované chladivo. Je dullezité, aby pfed zahajenim ¢innosti
bylo dostupné elektrické napajeni.

4.2. Seznamte se se zafizenim a jeho obsluhou

4.3. V souvislosti s hoflavosti chladiva R290 dobfe chrarite elektricky systém
zarizeni

4.4. Pfed zahajenim postupu se ujistéte, Ze:

4.4.1. je dostupné mechanické plnici zafizeni pro manipulaci s lahvemi a
chladivem;

4.4.2. mate vSechny osobni ochranné prostfedky a spravné je pouzivate;

4.4.3. na proces regenerace vzdy dohlizi kompetentni osoba;

4.4.4. zatizeni pro regeneraci a lahve vyhovuji pfisluSnym normam.

4.5. Bude-li to mozné, od€erpejte chladici systém.

4.6. Pokud neni mozné vakuum, vytvoite rozdélovaci potrubi, které umozni
odstranit chladivo z rdznych ¢asti systému.

4.7. Pred regeneraci se ujistéte, Ze je lahev na vaze.

4.8. Spustte pfistroj pro regeneraci a postupujte podle pokyn( vyrobce.

4.9. Nepreplfujte lahev. (Maximalné 80 % objemu kapalné napiné.)

4.10. Neprekracujte maximalni provozni tlak lahve, a to ani do¢asné.

4.11. Po spravném naplnéni lahve a dokonéeni postupu se ujistéte, ze budou
okamzité odstranény a ventily budou zavieny.

4.12. Regenerované chladivo nelze pinit do jiného chladiciho systému, ledaze
systém byl vycistén a zkontrolovan.

5. ZNACENI

Zafizeni musi byt oznac¢eno Stitkem, Ze bylo vyfazeno z provozu a bylo z néj
vypusténo chladivo. Na Stitku musi byt uvedeno datum a podpis. Ujistéte se, ze
na zafizeni jsou informacni $titky, Ze zafizeni obsahuje lehce hoflavé chladivo.
6. REGENERACE CHLADIVA

PFi odstrafiovani chladiva ze systému za U€elem servisu nebo vyfazeni
z provozu pamatujte na dodrzovani zasad bezpecnosti pfi odstrafiovani véech
chladiv. Pfi pfe€erpavani chladiva do lahve se ujistéte, Ze pouzivate pouze lahve
vhodné pro regeneraci chladiva. Ujistéte se, Ze mate k dispozici dostate¢ny
pocet lahvi pro celkovou napli systému. VSechny lahve, které chcete pouzit,
jsou uréeny pro regenerované chladivo a oznac¢eny timto chladivem (tj. specialni
lahve pro regeneraci chladiva). Lahve musi byt kompletni s pfetlakovym
pojistnym ventilem a souvisejicimi uzaviracimi ventily v dobrém technickém
stavu. Prazdné regeneracni lahve pred regeneraci vyprazdnéte, a pokud mozno
ochladte. PFistroj pro regeneraci musi byt v dobrém technickém stavu
s kompletnim dostupnym navodem k zafizeni a musi byt vhodny pro regeneraci
lehce hoflavych chladiv. Kromé toho musite mit k dispozici funkéni sadu
kalibrovanych vah. Hadice musi byt kompletni s tésnymi odpojovacimi spojkami
a vdobrém stavu. Pfed pouzitim pfistroje k regeneraci zkontrolujte, zda je
v dobrém technickém stavu, zda byl spravné udrzovan a zda jsou vSechny
souvisejici elektrické souéasti utésnény, aby nedoSlo ke vzniceni pfi Uniku
chladiva. Budete-li mit pochybnosti, poradte se s vyrobcem. Regenerované
chladivo vratte dodavateli chladiva ve spravné lahvi a s pfisluSnym dokladem o
pfedani odpadu. Pfi regeneraci jednotky nemichejte chladivo, zejména
v lahvich. Pokud je tfeba odstranit kompresory nebo kompresorové oleje,
ujistéte se, Ze jsou vyprazdnény na pfijatelnou Urover, abyste méli jistotu, ze
lehce hoflavé chladivo nezlistane v mazivu. Proces odCerpani provedte pred
vracenim kompresoru dodavateli. Pro urychleni tohoto postupu pouZijte pouze
elektricky ohfev téla kompresoru. Vypousténi oleje ze systému provedte
bezpeénym zplisobem.

Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............



Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........cccceveeiieenienns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, cozZ potvrzuji vliastnoruénim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto Varsavu
ve Var$avé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zarucni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpUsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VG¢&i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximainé do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicU, pocitano od data nakupu
DED9904 vyrobku uvedeného v tomto zaruénim
listu

Ill. Podminky uplatfiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. Predlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem pfedali vSechny sou&asti
stanovené v kapitole ,Kompletace” vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. DodrZovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.

3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani Cisticich nebo oSetfovacich prostfedkd v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a prepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich material(i v rozporu s ndvodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc¢ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova ¢isla, oznaceni tidajl a vykonové stitky;
- ucpavky byly poskozeny uZzivatelem nebo nesly stopy manipulace uZivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc¢ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dn0.

3. Reklamaci mlzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisl v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamac¢ni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Z bezpecnostnich ddvodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!l! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uZivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dnu,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uZivatel z ddvodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ru¢eni za vady prodané véci.
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Vyhlasenie o zhode sa nachadza v sidle Dedra Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Precitajte si vSetky upozornenia
oznacené symbolom D a vsetky pokyny.

NedodrZanie nasledujucich  bezpeCnostnych  upozorneni a
bezpecnostnych pokynov mdze spbsobit zasah elektrickym prudom,
poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovaijte vSetky upozornenia a navod pre budtice pouzitie.

2. Popis zariadenia

DED9904 obr. B. 1. Ovladaci panel, 2. ZabezpeCovacia skrutka krytu
vzduchového filtra, 3. Kryt vzduchového filtra so vstupom vzduchu, 4. Vystupné
otvory; 5. Prepravna rukovat, 6. Vystupné hrdlo vody

3. Uréenie zariadenia

Odvlhéovac vzduchu je zariadenie, ktoré je uréené na pouzivanie v zatvorenych
priestoroch a miestnostiach, v ktorych dochadza k narastu vihkosti, a ktoré
musia byt osu$ené/osuSované.

Zariadenie je uréené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri¢om musia byt
dodrziavané podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré
su uvedené v uzivatelskej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa moze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizSie”.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii,
vSetky upravy, ¢innosti Udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povaZované za nezakonné a spdsobia okamziti stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

PouZitie v rozpore s uc¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Chladivo

V zariadeni sa pouziva chladivo R290, ktoré spifia poZiadavky eurépskych
predpisov a noriem ohladne ekoldgie, avSak napriek tomu odporu¢ame, aby ste
neposkodzovali (neprepichovali) chladiaci obeh zariadenia (tzn. zabrarite
unikom). Opotrebované zariadenie odovzdajte do prisluSného zberného miesta.
Nalezitt udrzbu, ako aj odstranenie zariadenia, m6ézu vykonat vyhradne iba
kvalifikované osoby (R290).

Pripustné pracovné podmienky
Pouzivajte iba v miestnostiach, v interiéroch. Pouzivajte iba pri
teplote, ktorej rozsah je uvedeny v technickych parametroch.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED9904
Napatie el. zdroja [V] 230
Frekvencia el. zdroja [HZ] 50
Menovity prikon [W] 1000
Urovefi ochrany pred priamym pristupom P22
Trieda ochrany |
Chladivo R290
Hmotnost chladiva [kg] 0,3

Vydatnost [L/24 hod] 90 (30°C, RH80%)

50 (27°C, RH60%)

Vstupny tlak [Mpa] 1,0
Vystupny tlak [Mpa] 2,5
Objem nadoby [L] -

Hmotnost [kg] 45

6. Priprava na pracu
Vsetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.
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Ked zariadenie vyberiete z balenia, pripojte vypustni hadi¢ku. Postupujte
nasledovne: zaloZte koncovku hadicky na vyvodné hrdlo (obr. A, 6). Z
bezpecénostnych dévodov mdzete hadicku zabezpecit hadicovou svorkou (nie
je sucastou sUpravy zariadenia).

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napdjacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

InStalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v stlade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické inStalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpe&ného
pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napajacieho kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujucej
tabulke:

Vykon zariadenia [W] Minimalny prierez
vodi¢a [mm2]

Minimalna hodnota
istica typu C [A]

<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16

22300 2,5 16

Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti predlZzovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodiéa mensi ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu.  Nepouzivajte poSkodené prediZovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napajacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

8. Zapnutie zariadenia

POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
A ¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.
Ked odvih¢ovag pripojite k el. napatiu, signalizuje pripravenost na pouZzitie. Na
displeji sa zobrazia informacie o teplote a vihkosti v danej miestnosti. Zariadenie
sa ovlada prostrednictvom displeja. Dostupné su nasledovné funkcie: 1 —
nastavenie ¢asu zapnutia a vypnutia zariadenia, 2 — ukazovatel teploty, 3 —
signalizacia osuSovania, 4 — ukazovatel vihkosti, 5 — ukazovatel, 6 — tlacidlo
funkcii ¢asového zapinania/vypinania, Uprava vlhkosti, 7, 8 — tla¢idla zmeny

nastaveni, 9 — ukazovatel plnej nadoby na vodu (netyka sa tohto modelu), 10 —
signalizacia ventilatora, 11 — rozmrazovanie.

9. Pouzivanie zariadenia

Kontrola vihkosti

Ked je odvlhéovac spusteny, kontroluje urover vihkosti v osuSovanej miestnosti.
Podla nastaveni, po spusteni odvlihéovaca sa automaticky spusta ventilator a
kompresor, ktoré pracuju dovtedy, kym sa nedosiahne zadana hodnota vihkosti.
Ked sa dosiahne zadana hodnota vihkosti v miestnosti, ventilator a kompresor
sa vypnu.

Ked na ovlddacom paneli nastavite minimalnu hodnotu vihkosti (10 %),
zariadenie bude spustené nepretrzite. V takom pripade, ked chcete odvihéovaé
vypnut, stlacte tlacidlo POWER (obr. B, 5).

V pripade, ak sa poskodi snimaé vlhkosti, zariadenie sa prepne na rezim
nepretrzitého osu$ovania. V takom pripade, ked chcete odvlihéovaé vypnut,
stlacte tlagidlo POWER.

Ked zariadenie zapnete, kompresor sa spusta s istym oneskorenim, a ked
zariadenie vypnete, ventilator bude este istu chvilu spusteny, podla toho, aké
podmienky su v osuSovanej miestnosti.

Ked' sa v miestnosti dosiahne pozadovana uroven vihkosti, kompresor sa vypne,
avs$ak ventilator bude este istu chvilu spusteny, podla toho, aké podmienky su
v osuSovanej miestnosti.

Optimalna vihkost v zavislosti na teplote vzduchu:

Teplota Optimalna vlihkost
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Ochranné funkcie

Pri prvom spusteni zariadenia sa aktivuje funkcia rychleho Startu, avSak pri
kazdom dalSom vypnuti a opatovnom zapnuti zariadenia, kompresor sa zapina
po cca 3 minutach od momentu zapnutia zariadenia.

S cielom ochranit zariadenie pred poSkodenim, ak je kompresor spusteny
nepretrzite po¢as 10 mindt, a detegovana teplota vnutorného snimaca (TR) nie
je vySSia nez 3 stupne od teploty vymennika (TP) pocas nasledujucich 10
sekund (tzn. TR-TP < 3°), taky pomer sa povazuje za poruchu (mozno doslo k
uniku chladiva alebo sa poskodil chladiaci systém), v takom pripade odvlih¢ovac
okamzite vypnite.

V pripade, ak doéjde k nahlemu preruseniu el. napatia, alebo pri ndhodnom
odpojeni od el. napatia, zariadenie sa po obnoveni el. napatia automaticky
spusti s takymi nastaveniami, ktoré boli pred vypnutim. Zariadenie bude
zapnuté dovtedy, kym sa nevypne, alebo kym manualne nezmenite nastavenia.

Rezim rozmrazovania

RezZim Opis
rozmrazovania
Automatické Snimac¢ v | 1. ReZim rozmrazovania sa

rozmrazovanie normalnom stave spusta vtedy, ked je kompresor
spusteny 25 minut a teplota
zariadenia klesne pod -1 °C

2. Kompresor pocas
rozmrazovania nepracuje,
avSak ventilator zostava
spusteny, a na displeji svieti
symbol rozmrazovania.

Funkcia ¢asového zapinania / vypinania

Nastavenie ¢asu zapnutia zariadenia (ked’ je odvihéovaé vypnuty)

Ked je zariadenie spustené, vypnite ho, a potom na ovladacom paneli stlacte
tlacidlo ,Timer“ (Casovac). Ked je rezim programovania aktivny, blika ,00".
Tlacidlami "A" alebo "V¥" nastavte €as, kedy sa ma zariadenie zapnut. Ked
tlacidlo stlaCite a na 2 sekundy podrzite, parametre mdzete zmenit rychlejSie.
Ak pocas programovania poc¢as 10 sekund nestlacite na ovldadacom paneli
ziadne tlacidlo, zariadenie si zapamata naposledy zadanu hodnotu, vtedy
prestane blikat nastavovana hodnota (rozsah od 00 do 24h, predvolene 00).

Nastavenie ¢asu vypnutia zariadenia (ked’ je odvihéovaé spusteny)

Ked je zariadenie vypnuté, spustite ho, a potom na ovladacom paneli stlacte
tlacidlo ,Timer® (Casovac). Ked je rezim programovania aktivny, blika ,00".
Tlacidlami "A" alebo "V¥" nastavte ¢as, kedy sa ma zariadenie vypnut. Ked
tlacidlo stlaCite a na 2 sekundy podrzite, parametre mozete zmenit rychlejSie.
Ak pocas programovania poc¢as 10 sekund nestlaCite na ovldadacom paneli
Ziadne tlacidlo, zariadenie si zapamata naposledy zadanu hodnotu, vtedy
prestane blikat’ nastavovana hodnota (rozsah od 00 do 24h, predvolene 00).

Nastavenie pokrocilych parametrov (ked' je odvihéovaé spusteny
alebo vypnuty)

Nastavenie odchylky vihkosti

Odvlhéova¢ umozfiuje nastavit odchylku hodnoty relativnej vlhkosti, ktort
deteguje integrovany snimac. Predvolene je hodnota odchylky nastavena na O
%, ked ju chcete zmenit, stlaéte a na 10 sekund podrzte tlacidlo ,Timer®. Na
displeji sa nad zobrazovanou aktualnou relativnou vihkostou (,CURRENT")
zobrazi ,SET”. Pozadovanu hodnotu nastavte tlacidlami "A" alebo "V¥".
Odchylku vihkosti méZete nastavit v rozsahu od -9 % RH do +9 % RH, v krokoch
po 1 % RH.

10. Priebezna udrzba

A POZOR VsSetky udrzbové cinnosti musia byt vykonavané len
vtedy, ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Cistenie filtra

Aby osuSovanie bolo nalezite vydatné, pravidelne (aspon raz za mesiac)

vycistite filter. Filter sa nachadza pod krytom vzduchového filtra (obr. A, 5). Ked

chcete filter vybrat, jemne potiahnite dohora latkovy privesok, ktory vyénieva
spod krytu. Filter vycistite, napr. stlacéenym vzduchu.

Cistenie pristroja
Na dcistenie odvlhéovaga pouzivajte makku vihka handriku. NepouZivajte
rozpustadla, agresivne Cistiace prostriedky, ani chemické pripravky.

Uschovavanie a preprava

Ak zariadenie nebudete dlhSi ¢as pouzivat, uschovavajte ho na chladnom
mieste, mimo dosahu deti. Zariadenie vycistite a osuste. Nakolko je to mozné,
zariadenie prepravujte v originalnom obale/baleni.

Dodatocné informacie

1. Snimac vlhkosti sa moze za$pinit' alebo poskodit, ak sa zariadenie pouziva
na mieste, v ktorom je mnozstvo prachu, alebo sa nachadzaju korozivne plyny.
2. Zariadenie z bezpe¢nostnych dévodov nepouzivajte na mieste, v ktorom su
horfavé / vybusné plyny, prach, chemické alebo biologické latky.

3. ZaSpinenie filtra negativne ovplyviiuje vydatnost osu$ovania, a zariadenie
nasledne nemusi fungovat spravne. Filter Cistite pravidelne, aspor raz za
mesiac. V pripade, ak je vzduch v osuSovanej miestnosti znacne zapraseny,
filter Cistite adekvatne CastejSie, podla intenzity jeho zanasania.

4. Aby bol proces osuSovania efektivnejsi, v danej miestnosti zatvorte dvere a
okna.

5. Rozdiel medzi hodnotou vlhkosti, ktord sa zobrazuje na displeji, a skuto¢nou
vlhkostou, je normalny jav, kedZe detegovanu hodnotu ovplyvriuje umiestnenie
snimaca, okolité podmienky, ako aj teplota v osuSovanej miestnosti.

6. PoCas osu$ovania, v dosledku tepla, ktoré vytvara kompresor, teplota v
miestnosti sa zvysi o 1 ~ 3 °C. Je to normalny jav.

7. KedZe miera osu$ovania zavisi od teploty a vihkosti prostredia, ¢im su teplota
a vihkost prostredia vysSie, tym je proces osuSovania efektivnejsi, a ¢im su

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové Cislo nachadzajuce
sa na typovom $titku spolu s &islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaru¢nom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste priloZili vyplneny zaruc¢ny list. Po skonéeni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

12. Samostatné odstranovanie portch
Pred =zacatim samostatného odstranenia poruch,
A POZOR odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Ak sa objavi problém, ktory nie je opisany v tabulke, obratte sa na servis.
Zariadenie svojpomocne neopravujte, ani nerozoberajte, nemodifikujte,
neprerabajte. V opaénom pripade prestava platit’ zaruka, a tiez to moze
viest’ az k posSkodeniu zariadenia, a spdsobit’ traz ¢i nehodu.

Problém Pricina RieSenie
Zariadenie sa | Porucha el. | Porucha Skontrolujte el.
nezapina napéatia sietového el. | napatie

napatia
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Vytiahnuta Zariadenie pripojte k
zastréka el. napatiu
Aktivoval sa isti€ | Zapnite
daného el. | isti¢/vymerite
obvodu poistku
Zariadenie Vihkost v | Zmernte nastavenia
nezacina miestnosti je | vlhkosti
pracovat nizsia nez
zadana
Rezim Pockajte, kym sa
odmrazovania skonci
odmrazovanie

Osus$ovanie je | Nepriechodny vstup/vystup | Vycistite

malo efektivne | vzduchu vstup/vystup
vzduchu
Otvorené dvere alebo okno Zatvorte dvere
alebo okno

Teplota v miestnosti je prili§ nizka | Vypnite zariadenie

Netypické Nerovny podklad Polozte zariadenie
zvuky, hluk ap. na rovnom podklade
Zariadenie polozte

Nestabilna poloha

stabilne

Unik vody Vychylené zariadenie Odvlhéovac
postavte v zvislej
polohe

Upchata vypustna hadi¢ka / hrdlo | Zlozte kryt nadoby,

vycistite vypust,
skontrolujte a
vycistite  vypustnu
hadi¢ku.

Chyba E1 Chyba snimaca vymennika Zariadenie
odovzdajte do

servisu na opravu
Chyba E2/E3 Chyba snimaca vihkosti / Chyba | Zariadenie

snimaca teploty odovzdajte do
servisu s cielom
vymenit snimac
Chyba EE Unik chladiva Vypnite zariadenie
aspofl na 60 minut,
opat’ zapnite. Ak sa
chyba zopakuje,
zariadenie
odovzdajte do
servisu.

13. Kompletizacia zariadenia
1. DED9904

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni

(tykajuce sa domacnosti)

Tento symbol na vyrobku alebo na priloZzenej dokumentacii upozorni,
Ze chybné elektrické spotrebice a elektronické zariadenia nemozno
likvidovat spolu s domacim odpadom. Spravny postup pri ich likvidacii
alebo recyklacii podlieha odovzdaniu zariadeni na ur¢ené zberné miesta, kde
budu prijaté zdarma. Informacie o takychto zbernych miestach vydavajd miestne
organy, napr. na svojich internetovych strankach.

Spravna likvidacia pristroja umoznuje zachovat cenné prirodné zdroje a
napomaha prevencii potencialnych negativnych dopadov na zdravie a Zivotné
prostredie, ktoré méze byt ohrozené nespravnym nakladanim s takymto
odpadom.

Nespravne nakladanie s elektronickymi/elektrickymi odpadmi je sankciované
podla prisluSnych vnutroStatnych pravnych predpisov.

Pre pouzivatelov v Eurépskej Unii

V pripade odovzdania elektrickych spotrebi¢ov a elektronickych zariadeni,
obratte sa na najblizSie miesto predaja alebo na dodavatela, ktory Vam
poskytne blizSie informacie.

Likvidacia odpadov v krajinach mimo EU.

Tento symbol plati len v krajinach EU.

Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne urady alebo predajcu
za Ucelom ziskania informacii o spravnom spdsobe postupovania vo veci.

Pokyny tykajuce sa oprav zariadeni, v ktorych sa pouziva chladivo R290

Servis a opravy zariadenia moézu vykonavat' vyhradne
A POZOR iba nalezite kvalifikované osoby.
1. VSEOBECNE ZASADY
1.1. Predtym, nez zacnete opravovat zariadenie, ktoré obsahuje lahkohorlavé
chladivo, bezpodmieneéne najprv skontrolujte prostredie, a uistite sa, ¢i nehrozi
riziko zazihu. Ak je potrebné opravit chladiaci systém, pred zac¢atim prac dodrzte
nasledovné bezpecénostné opatrenia.
1.2. Procedura prace
1.2.1. VSetky prace pri oprave vykonavajte presne podla procedur, aby ste pri
vykonavani prac minimalizovali riziko uniku fahkohorfavého plynu alebo
vyparov.
1.3. Miesto prace
1.3.1. VSetci technici, ako aj iné osoby, ktoré pracuju v blizkosti, musia byt
nalezite pouceni o povahe vykonavanych prac. Vyhybajte sa praci v
obmedzenych priestorov. Oblast okolo pracovného priestoru musi byt
oddeleny. Uistite sa, ¢i na mieste vykonavania prac su zarucené nalezité
podmienky, ktoré umozfuju kontrolovat fahkohorlavé materidly.

1.4. Kontrola pritomnosti chladiva

1.4.1. Pracovnu oblast kontrolujte vhodnym detektorom chladiv, tak pred ako aj
pocas prace, aby ste sa uistili, Ze nedochadza k tniku potencialne lahkohorlavej
latky do atmosféry. Skontrolujte, ¢i vybavenie pouzZivané na odstrafiovanie
unikov, mdze sa pouzivat na lahkohorlavé chladiva, tzn. neiskri, je nalezite
tesné a iskrovo bezpeéné.

1.5. Pritomnost hasiaceho pristroja

1.5.1 V pripade, ak na chladiacom zariadeni alebo prvkoch zariadenia budu
vykonavané prace s pouzitim vysokej teploty, v blizkosti sa musia nachadzat
vhodné hasiace pristroje: praskovy alebo CO2 hasiaci pristroj.

1.6. Ziadny zdroj zaZihu/vznietenia

1.6.1. Technik, ktory vykonava prace na chladiacom systéme, pri ktorych sa
odkryva systém obsahujuci lahkohorlavé chladivo, neméze pouzivat Ziadne
zdroje zazihu, ktoré by mohli vyvolat poZiar alebo vybuch. VSetky mozné zdroje
zazihu, vratane faj¢enia, musia sa nachadzat v bezpecnej vzdialenosti od
miesta montaze, opravy, odstrafiovania a likvidovania, pri ktorych sa moéze
uvolnit do prostredia fahkohorlavé chladivo. Predtym, nez za¢nete pracovat,
skontrolujte oblast okolo zariadenia, aby ste sa uistili, Ze sa tu nenachadzaju
Ziadne lahkohorfavé latky, ani nehrozi riziko zaZihu. Tabulky ,Zakaz fajcit”
musia byt umiestnené na dobre vidite/nych miestach.

1.7. Nalezité vetranie prostredia

1.7.1 Predtym, nez za€nete zariadenie opravovat, najprv skontrolujte miesto, na
ktorom ho budete opravovat, Ci je dostatone priestranné a nalezZite vetrané.
Pocas vykonavania prac musi byt zabezpecené nalezité vetranie. Vetranie musi
dokazat bezpec€ne rozptylit pripadné uniknuté chladivo, a najlepsie, ked ho
rychlo vyvedie vonku z budovy.

2. ODSTRANOVANIE MEDIA

2.1. V pripade naru$enia obvodu chladiva, s ciefom jeho opravy, alebo na iné
ucely, pouzite spravne vetracie procedury. Bezpodmienecne dodrziavajte
bezpecénostné zasady, vzhladom na lahkohorlavost. DodrZiavajte nasledujuce
procedury:

2.1.1. odstrérite chladivo;

2.1.2. vycistite obvod inertnym plynom;

2.1.3. urobte prestavku;

2.1.4. opéat prefukajte inertnym plynom;

2.1.5. otvorte obvod odrezanim alebo spajkovanim.

2.2. Chladivo stiahnite do vhodnych flia§. Systém ,preplachnite” OFN, aby bolo
zariadenie dostupné. Je mozné, Ze tento proces treba niekolkokrat zopakovat.
Nepouzivajte na to stlateny vzduch ani kyslik. Vyplachovanie urobte
nasledovne: preruste vakuum v systéme s OFN, a pokraduje v naplfiani
dovtedy, kym nedosiahnete pracovny tlak, nasledne odvzdu$nite do atmosféry,
a nakoniec znizte na vakuum. Tento proces opakujte, kym v systéme uz nebude
ziadne chladivo. V pripade, ak nakoniec naplnite systém OFN, systém musite
odvzdusnit' na atmosféricky tlak, aby mohli byt vykonané potrebné prace. Je to
absolutne nevyhnutné, ak maju byt spajkované rarky chladiaceho systému.
Uistite sa, ¢i sa vystup vakuového Cerpadla nenachadza v blizkosti zdrojov
zazihu, a &i je zabezpe€ené nalezité vetranie miesta, na ktorom sa prace
vykonavaju.

3. PROCEDURA NAPLNANIA

3.1. Okrem vSeobecnych zasad, ktoré platia pri napifiani, dodrZiavaijte
nasledujuce poZiadavky.

3.1.1. Uistite sa, & pri pouzivani zariadeni na naplifianie, neddjde ku
kontaminacii a znedisteniu réznych chladiv. Hadicky a rarky musia byt ¢o
najkratSie, aby sa minimalizovalo mnozstvo chladiva, ktoré sa v nich nachadza.
3.1.2. Flasa musi byt v zvislej polohe.

3.1.3. Pred naplfianim systému chladivom, vZdy sa uistite, &i je chladiaci systém
uzemneny.

3.1.4. Po skong&eni naplfiania naleZite oznadte systém (ak este nie je oznageny).
3.2. Davajte obzvlast pozor, aby ste chladiaci systém nepreplnili. Pred
opatovnym naplnenim systému najprv vykonajte tlakovu skusku s pouZitim
OFN. Systém po naplneni a este pred spustenim pretestuijte, & je tesny. Dalsi
test tesnosti vykonajte pred opustenim tejto strany.

4. DEMONTAZ

4.1. Predtym, nez technik vykona tuto proceduru, musi sa v plnej miere
oboznamit' so zariadenim, pristrojmi a vSetkymi podrobnostami. Odporti¢ame,
aby ste vSetko chladivo zachytili a opat pouzili. Predtym, nez to vykonate,
odoberte vzorku oleja a chladiva, kedZe pred opatovnym pouzitim zachyteného
chladiva méze byt potrebna jeho analyza. Doélezité je, aby bolo el. napatie
dostupné este pred vykonanim prac.

4.2. Oboznamte sa s pristrojom, a ako sa pouziva

4.3. Vzhladom na to, Ze chladivo R290 je horlavé, dobre zabezpecdte elektricky
systém zariadenia

4.4. Predtym, nez zacnete vykonavat prace, uistite sa, ¢i:

4.4.1. dostupné st mechanické zariadenia na prec¢erpavanie, v pripade potreby,
na pracu s ffaSou na chladivo;

4.4.2. kompletné osobné ochranné prostriedky su dostupné a spravne
pouzivané;

4.4.3. na proces od&erpavania vzdy dohliada kompetentna osoba;

4.4.4. pristroj na odéerpavanie a flada spifiaju prislu$né normy.

4.5. Odcerpaijte chladivo, ak je to mozné.

4.6. Ak sa neda vytvorit vakuum, pouZite kolektor, aby ste mohli odstranit
chladivo z réznych Gasti systému.

4.7. Skontrolujte, ¢i je flasa pred od¢erpavanim na vahe.

4.8. Spustite pristroj na od€erpavanie a postupujte podla pokynov vyrobcu.
4.9. Fladu nepreplinaijte. (Najviac na 80 % objemovej kapacity tekutiny).

4.10. Nepresahujte maximalny pracovny tlak valca, ani do¢asne.

4.11. Ked spravne naplnite flasu a skoncite proces, uistite sa, ¢i si okamzite
odstranené, a ¢i su ventily zatvorené.

4.12. Odc¢erpané chladivo sa nesmie natlacit do iného chladiaceho systému,
kym nebude ocistené a skontrolované.

5. OZNACENIE

Pristroj musi byt nalezite oznacené, Ze je vyradeny z prevadzky, a Ze v fiom nie
je chladivo. Na $titku musi byt uvedeny datum a podpis. Skontrolujte, &i su na

12



zariadeni Stitky, ktoré informuju, Ze v zariadeni sa nachadza lahko horfavé
chladivo.

6. ODCERPAVANIE MEDIA

Pri odstrariovani (od¢erpavani) chladiva zo systému, kvoli potrebnému servisu
alebo vyradeniu z prevadzky, nezabudajte, Ze musia byt zachované
bezpe€nostné zasady tykajuce sa odstrafiovania vSetkych chladiv. Pri
preCerpavani chladiva do flase skontrolujte, ¢i pouzivate ndlezité flase na
odcerpavanie chladiva. Skontrolujte, ¢i mate k dispozicii tolko flia§, kolko
potrebujete na GpIné vyprazdnenie daného systému. VSetky flase, ktoré chcete
pouzit, musia byt ur€¢ené na dany typ chladiva a musia byt naleZite oznacené,
aky typ chladiva sa v nich nachadza (tzn. musia to byt $pecialne flase na
uskladnenie chladiva). FfaSe musia byt kompletné, musia mat pretlakovy
bezpecnostny ventil a prepojené Skrtiace ventily, v dobrom technickom stave.
Prazdne valce na odCerpavanie sa vyprazdruju, ak je to mozné, chladené pred
od€erpavanim. Zariadenie na odCerpavanie musi byt v dobrom technickom
stave s kompletnou pouzivatelskou priruckou zariadenia, ktora musi byt
dostupna. Zariadenie musi byt uréené na od¢erpavanie lahkohorfavych chladiv.
Okrem toho musi byt dostupna suprava kalibrovanych a funkénych vah. Hadi¢ky
musia byt kompletné, spoje musia byt tesné (tzn. nesmu pretekat), v dobrom
technickom stave. Predtym, nez pouzijete zariadenie na od¢erpavanie, najprv
skontrolujte, ¢i je v dobrom technickom stave, &i su utesnené vsetky spaté
elektrické prvky, aby ste v pripade uUniku chladiva predi$li jeho vznieteniu. Ak
mate pochybnosti, obratte sa na vyrobcu. Odcerpané chladivo vratte
dodavatelovi chladiva v spravnej flasi, ako aj s prisluSnym dokladom o
odovzdani a prevzati odpadov. Chladiva pri od€erpavani navzajom nemiesajte,
predovSetkym nie vo flaSiach. Ked musite odstranit kompresor alebo
kompresorovy olej, vzdy sa najprv uistite, &i sU vypustené na pripustnu uroven,
aby ste mali istotu, Ze lahkohorlavé chladivo nezostane v mazive. Tento proces
vykonajte pred vratenim kompresora dodavatelovi. Aby tento proces prebiehal
rychlejSie, pouzivajte vyhradne iba elektrické ohrievanie na korpus kompresora.
Olej zo systému vypustajte bezpec¢nym spdsobom.

Zarucny list
na
Katalégové & :DED9904  Cislo $arze: ..........ccoooeee..

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .......ccceevveeeeiiiirinnens
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Zze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v
uzivatel'skej prirucke a v zaru€nom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoru¢nym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod &islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sidom pre hlavné
mesto VarSava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, z&kladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel’ udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajuci z distribdcie Rucitel'a.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po€as trvania zaruénej lehoty. Spésob opravy Vyrobku (metdda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rugitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Vodi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody vyplyvajuce z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obomedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

podpis Uzivatela

Trvanie zaru€nej ochrany

24 mesiacov od dfia nakupu Vyrobku,
DED9904 ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom
liste

Ill. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktury ap.
Aby reklamacny proces prebiehal efektivne odporu¢ame, aby UZivatel spolu s

reklamovanym vyrobkom doruéil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatelskej prirucky vyrobku ,Diely a €asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odport¢ania uvedené v uzivatel'skej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych §tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatel'skej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priruckou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatel'skou priruc¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zadkona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, straca zaru¢né prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti suvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajuce
medzi inym z uZzivatel'skej priru¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.

V. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, i boli nalezZite vykonané vSetky
stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni od dia,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat’ medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaru¢nom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

4. Uzivatel méze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zéaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaru¢ny
servis, odpori€¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhlradom na bezpecnost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre
zdravie a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajlice z udelenej zaruke budul vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od diia dorucenia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporid¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami po&as prepravy (reklamovany Vyrobok odporiéame
dorucit v originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa prediZuje o ¢as, po€as ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat'.

Zaruka nevyluduje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

W] Turinys

. Nuotraukos ir pieSiniai

. Prietaiso aprasas

. Prietaiso paskirtis

Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Jungimas | tinklg

. Prietaiso jjungimas

. Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikkmenys

12. Savarankiskas defekty pasalinimas
13. Prietaiso elementai

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
15. Garantijos lapas

©CONOUAWN =

Atitikties deklaracija yra Dedra Exim Sp. z 0.0. bendrovéje strukcijoje.
Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
broSidra.

ﬂ IJSPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus paZymétus
simboliu ir visas A instrukcijas. Zemiau pateikty jspéjimy ir
saugos nurodymy nesilaikymas, gali bdti elektros srovés
smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

DED9904 pav. B. 1. Valdymo skydas, 2. Oro filtro apsauginio dangg¢io sraigtas,
3. Oro filtro apsauginis dangtis su oro anga, 4. I$éjimo angos, 5. Transportavimo
rankena, 6. Vandens nuleidimo antgalis
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3. Prietaiso paskirtis

Oro sausintuvas — jrenginys skirtas naudoti uzdarose patalpose, kuriose gali
padidéti drégmes lygis ir kurioms reikia sausinimo.

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo sglygy ir leistiny darbo
sglygu, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas”.

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojima.

Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie
staigaus garantijos teisés praradimo.

Saldymo agentas
Siame jrenginyje yra naudojamas R290 $aldymo agentas, atitinkantis Europos
ekologijos jstatymus, taciau rekomenduojame nepazeisti (nepradurti) jrenginio
ausinimo sistemos. Baigus eksploatavima, perduoti jrenginj atitinkamy atlieky
perdirbimo punktui. Priezidros ir utilizavimo veiksmus turi atlikti tik kvalifikuoti
darbuotojai (R290).

Priimtinos darbo salygos
Naudoti tik patalpy viduje. Naudoti tik temperatarose, nurodytose
techniniuose duomenyse.

5. Techniniai duomenys

|renginio modelis DED9904
Maitinimo jtampa [V] 230
Maitinimo daznis [Hz] 50
Nominali galia [W] 1000
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos laipsnis 1P22
Apsaugos klasé |
Saldymo agentas R290
Saldymo agento svoris [kg] 0,3

Efektyvumas [L/24 val.] 90 (30°C, RH80%)

50 (27°C, RH60%)

Jéjimo slégis [Mpa] 1,0
I1Séjimo slégis [Mpal] 25
Indo talpa [L] -

Svoris [kg] 45

6. Paruosimas darbui
Aprasyti Zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
ADEMESIO iS lizdo kistuka.

ISémus i$ jpakavimo, prie jrenginio reikia pajungti nuleidimo Zarnele. Tam tikslui

reikia uzsidéti zarnele ant nuleidimo antgalio (pav. A, 6). Saugumo sumetimais
galima pritvirtinti Zarnele su Zarnos spaustuku (néra jrenginio komplekte).

7. Jungimas | tinklg

Prie$§ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
jtampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.

Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius
su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido

minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
prietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:

Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16
22300 2,5 16

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo nebity mazesnis negu reikalaujama (zr. lentelé
). Elektros laidg reikia iSdéstyti tokiu bddu, kad darbo metu negrésty
perpjovimas. Negalima naudoti paZeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti
maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas
Prie$ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO apraSytus ,Paruosimas darbui“ skyriuje

Jiungus | elektros tinklg, sausintuvas signalizuos pasiruosimg darbui. Ekrane
pasirodys informacija apie patalpos temperatirg ir drégmés lygj. Valdymas yra
atliekamas ekrano pagalba. Ekrano ir funkcijy apraSymas: 1 — jrenginio
isijungimo ir i$sijungimo laiko nustatymas, 2 — temperatlros rodiklis, 3 —
sausinimo signalizavimas, 4 — drégmeés rodiklis, 5 — jjungiklis, 6 — jjungimo /
iSjungimo laiko funkcijos mygtukas, drégmés koregavimas, 7, 8 — nustatymy
keitimo mygtukai, 9 — pilno vandens indo indikatorius (netaikoma Siam modeliui),
10 — ventiliatoriaus signalizavimas, 11 — atSildymas.

9. Prietaiso naudojimas

Drégmeés kontrolé

Darbo metu sausintuvas kontroliuoja sausinamos patalpos drégmés lyg;j.
Priklausomai nuo nustatymy automati$kai po sausintuvo jjungimo jsijungs
ventiliatorius ir kompresorius, kol nebus pasiektas nustatytas drégmés lygis.

Pasiekus nustatyta drégmés lygj patalpoje, ventiliatorius ir kompresorius
iSsijungs.

Jei valdymo skyde bus nustatytas minimali drégmés verté (10 %), jrenginys
pereis | nepertraukiamo sausinimo rezimg. Tokiu atveju, norint iSjungti
sausinimo rezima, reikia paspausti mygtukg ,POWER" (pav. B, 5).

Jei drégmeés jutiklis baty pazeistas, jrenginys pereis j nepertraukiamo sausinimo
rezima. Tokiu atveju, norint i§jungti sausinimo rezima, reikia paspausti mygtukg
LPOWER" (pav. B, 5).

lijungus jrenginj, kompresorius jsijungia kiek véliau, o iSjungus jrenginj,
ventiliatorius veiks visg laikg, nepriklausomai nuo salygy sausinamojoje
patalpoje.

Pasiekus norimg drégmés lygj patalpoje, kompresorius bus iSjungtas, o
ventiliatorius veiks visg laikg priklausomai nuo salygy patalpoje.

Optimalus drégmés lygis priklausomai nuo oro temperataros:

Temperatira Optimalus drégmés lygis:
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Apsauginés funkcijos

Pirmo jrenginio jjungimo metu aktyvuojasi greito starto funkcija, taciau po
kiekvieno sekancio jrenginio jjungimo ir i§jungimo kompresorius jsijungs po
mazdaug 3 minuciy nuo jrenginio jjungimo.

Norint apsaugoti jrenginj nuo pazeidimo, jei kompresorius veikia be pertraukos
10 minuéiy, o vidinés temperatdros jutiklio (TR) parodymai 10 sekanciy
sekundziy néra didesni nei 3 laipsniai uz Silumokaicio temperatirg (TP), tai yra
TR-TP =< 3°, reikia laikyti tokig situacijg avarija (galimas Saldymo agento
iStekéjimas arba auSinimo sistemos pazeidimas) ir nedelsiant iSjungti
sausintuva.

Netikétos elektros tinklo avarijos arba staigaus iSjungimo atveju po elektros
tiekimo atstatymo jrenginys jsijungs automatiSkai su paskutiniais nustatytais
parametrais. Jrenginio darbas bus tesiamas iki sekancio jrenginio i§jungimo arba
rankinio nustatymy pakeitimo.

AtsSildymo rezimas

Atsildymo Aprasymas
rezimas
Automatinis Jutiklis normalioje | 1. AtSildymo rezimas jsijungia,

atSildymas bukleje kai kompresorius veikia 25 min.
ir jrenginio temperatira
sumazéja zemiau -1°C.

2. AtSildymo metu kompresorius
nustoje veikes, o ventiliatorius
lieka jjungtas, yra rodoma
atSildymo piktograma.

ljungimo / iSjungimo laiko funkcija

Irenginio jsijungimo laiko programavimas (kai sausintuvas yra iSjungtas)
ISjungti jrenginj, jei jis yra jjungtas, o po to valdymo skyde paspausti mygtukg
,Timer”. Programavimo pradZia yra signalizuojama mirksin¢iu uzrasu ,00".
Mygtuky ,A“ ir , ¥ pagalba nustatyti laikg, kada jrenginys turi jsijungti. Nuolat
prilaikant mygtukg 2 sekundes, galima greiCiau keisti parametrus. Jei
programavimo metu per 10 sekundziy valdymo skyde nebus atlikta jokia
operacija, jrenginys jsimins Siuos nustatymus ir nustatymai nustos mirkséje
(diapazonas nuo 00 iki 24 val., standartikai 00).

Irenginio iSsijungimo laiko programavimas (kai sausintuvas yra jjungtas)
Jjungti jrenginj, jei jis yra i§jungtas, o po to valdymo skyde paspausti mygtuka
,Timer”. Programavimo pradZia yra signalizuojama mirksin¢iu uzrasu ,00".
Mygtuky , A“ir , ¥* pagalba nustatyti laikg, kada jrenginys turi i$sijungti. Nuolat
prilaikant mygtukg 2 sekundes, galima greiCiau keisti parametrus. Jei
programavimo metu per 10 sekundziy valdymo skyde nebus atlikta jokia
operacija, jrenginys jsimins Siuos nustatymus ir nustatymai nustos mirkséje
(diapazonas nuo 00 iki 24 val., standartiSkai 00).

Pazangiy parametry nustatymas (kai sausintuvas yra jjungtas
arba iSjungtas)

Drégmeés lygio koregavimo nustatymas

Sausintuvas leidzia koreguoti santykinés drégmés reikSme, kurig matuoja
jmontuotas jutiklis. Pagal numatytuosius nustatymus koregavimo reikSmé
nustatyta j 0 %. Norint jg pakeisti, reikia paspausti ir prilaikyti mygtukg , Timer*
ilgiau nei 10 sekundziy. Ekrane vir§ rodomos esamos santykinés drégmés
(,CURRENT") pasirodys praneSimas ,SET“. Norimg verte galima nustatyti
mygtuky , A" ir ,¥* pagalba. Drégmeés lygis gali bati nustatytas diapazone nuo
-9% RH iki +9 % RH, su reguliavimu kas 1 % RH.10. Einamieji naudojimo
veiksmai

10. Einamieji naudojimo veiksmai

Visus naudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus is lizdo
A\ DEVESIO P

Filtro valymas

Norint padidinti sausintuvo efektyvuma, reikia periodikai (maziausiai karta per
ménes;j) valyti filtrg. Filtras yra po oro filtro dangg€iu (pav. A, 5). Norint iSimti filtrg,
reikia Svelniai patemptij virSy i$ po dangtelio kySancig medziagine pakabg. Filtrg
valykite pvz. suspaustu oru.

Irengimo valymas

Sausintuvg valyti minksta, drégna S$luoste. Nenaudoti tirpikliy, agresyviy
detergenty ir cheminiy medziagy.

Sandéliavimas ir transportavimas

Jei jrenginys nebus naudojamas ilgesnj laika, laikyti jj vaikams neprieinamoje
vésioje vietoje. Nuvalyti ir nusausinti jrenginj. Jei jmanoma, transportuoti
originalioje pakuotéje.
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Papildoma informacija

1. Drégmés lygio jutiklis gali uZsitersti arba bati pazeistas, jei jrenginys bus
naudojamas stipriai dulkétose patalpose arba patalpose, kur yra korozijg
skatinanciy dujy.

2. Saugumo sumetimais nereikia naudoti jrenginio patalpose, kur yra degiujy /
sprogiyjy dujy, dulkiy, cheminiy ar biologiniy medziagy.

3. Filtro uztersimo lygis daro jtaka sausinimo efektyvumui, dél to jrenginys gali
veikti neteisingai. Filtrg reikia reguliariai valyti, ne reciau nei kartg per ménes;.
Jei sausinamoje patalpoje oras yra dulkétas, filtrg reikia valyti dazniau,
priklausomai nuo jo uzsitersimo.

4. Siekiant padidinti jrenginio efektyvuma, reikia uzdaryti langus ir duris
patalpoje.

5. Skirtumas tarp drégmés nurodytos ekrane ir realios drégmés yra normalus
reiSkinys. Tai priklauso nuo lokalizacijos, aplinkos veiksniy ir temperataros
sausinamojo patalpoje.

6. Sausinimo metu dél kompresoriaus gaminamos Silumos temperatira
patalpoje padidés mazdaug 1°~3°C. Tai normalus reiskinys.

7. Kadangi sausinimo efektas priklauso nuo aplinkos temperatiros ir drégmeés
lygio, kuo aukstesné aplinkos temperatara ir drégmé, tuo sausinimo rezimas yra
efektyvesnis, ir analogi$kai — kuo Zemesné temperatira ir drégmeés lygis, tuo
silpnesnis sausinimo efektas.

11. Pakei€iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu prasome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produkta praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produkta), nusiysti
| servisg esantj arciausig gyvenamosios vietos (servisy skaicius www.dedra.pl)
arba siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garantine
kortele. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produkty reikia siysti j servisa (siuntimo ilaidas padengia vartotojas).

12. Savarankiskas defekty pasalinimas
Pries pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisa iS elektros maitinimo.

Jei kilo problema, kuri néra aprasyta lenteléje, reikia susisiekti su servisu.
Draudziama savarankiskai taisyti ir demontuoti jrenginj. Tokie veiksmai
anuliuoja garantija, gali sugadinti jrenginj ir tapti suzalojimy priezastimi.

Problema PrieZastis Sprendimas
Irenginys Néra Néra elektros | Patikrinti maitinimag
nejsijungia itampos jtampos
ISjungtas ljungti jrenginj |
kiStukas elektros tinklg
Suveiké ljungti arba pakeisti
trumpojo saugiklj
jungimo saugiklis
Irenginys Patalpoje yra | Pakeisti  drégmés
nepradeda mazesnis lygio nustatymus
darbo dréegmés  lygis,
nei yra
nustatytas
Atitirpinimo Palaukti, kol baigsis
rezimas atitirpinimas
Sausinimas UzsikimSo oro jsiurbimo / | ISvalyti oro jsiurbimo

néra efektyvus | iSputimo anga / iSputimo anga

Yra atidarytas langas arba durys UzZdaryti langg arba

duris
Patalpoje yra pernelyg Zema | I§jungti jrenginj
temperatira
Keisti garsai Nelygus pagrindas Pastatyti jrenginj ant
lygaus pavirSiaus
Nestabili pozicija Stabilizuoti jrenginj
Vandens Irenginys nestovi lygiai Pastatyti sausintuva
iSsiliejimas vertikaliai
UZsikim$o nuleidimo vamzdis / | Demontuoti indo
antgalis dangtj, iSvalyti
angas, patikrinti ir
iSvalyti nuleidimo
vamzdj
Klaida E1 Silumokaigio jutiklio klaida Atiduoti irenginj
remontui

Klaida E2/E3 Drégmeés lygio jutiklio klaida / | Atiduoti irenginj
Temperatiros jutiklio klaida remontui, kad baty
pakeistas jutiklis

Klaida EE Saldymo agento iésiliejimas ISjunkite irenginj
maziausiai 60
minuciy, jjunkite dar
karta. Jei klaida
kartojasi, atiduoti

jrenginj remontui.

13. Prietaiso elementai
1. DED9904

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima

(taikoma naudojant buityje)

Auksciau pateiktas Zenklas patalpintas ant produkty arba pavaizduotas
prie produkty pridétuose dokumentuose informuoja, kad sugedusius
elektrinius ir elektroninius jrenginius draudZiama iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Norédami utilizuoti, pakartotinai naudoti ar susigrazinti
tokiy produkty sudedamasias dalis, privalote atiduoti prietaisg | specializuotg
surinkimo centra, kur galésite tai padaryti nemokamai. Informacijg apie
sunaudotas technikos surinkimo vietas galite suZinoti i$ vietinés valdzios, pvz.
internetiniuose puslapiuose.

Tinkamai utilizuodami technikg padedate saugoti vertingus iSteklius ir iSvengti
neigiamo poveikio sveikatai bei aplinkai, kuriems gali kilti pavojus dél netinkamo
atlieky tvarkymo.

Netinkamai utilizuojant atliekas gresia baudos, numatytos atitinkamose
vietinése taisyklése.

Naudotojai Europos Sajungoje

Norédami utilizuoti elektrinius arba elektroninius jrenginius, susisiekite su
artimiausiu Siy jrenginiy pardavimo centru arba su tiekéju, kuris suteiks Jums
papildomos informacijos.

Atlieky utilizavimas ne Europos Sagjungos Salyse

Sis Zenklas galioja tik Europos Sajungos $alyse.

Norédami utilizuoti §j produkta, susisiekite su vietine valdzia arba su pardavéju
ir suzinokite daugiau informacijos apie tinkama jo utilizavimo bada.

Irenginiy su R290 agentu remonto taisyklés

Irenginio priezidrg ir remonta gali atlikti tik kvalifikuoti
A\ DEMESIO pivhiog

1. BENDROS TAISYKLES

1.1. Prie§ pradedant jrenginiy, kuriuose yra naudojamas degusis $aldymo
agentas, remonta, reikia batinai patikrinti aplinka ir jsitikinti, kad néra uzsidegimo
pavojaus. Jei yra remontuojama au$inimo sistema, tai prie$ pradedant darbus,
reikia imtis atitinkamy darbo saugos priemoniy.

1.2. Darbo procedira

1.2.1. Visus remonto darbus reikia atlikti tik grieZtai pagal procedira, kad darbo
metu blty minimizuota itin degiyjy dujy ar gary iStekéjimo rizika.

1.3. Darbo vieta

1.3.1. Visi serviso darbuotojai ir kiti Salia dirbantys asmenys turi bati pamokyti,
kokio tipo darbus atlieka. Reikia vengti darbo ribotose erdvése. Erdvé aplink
darbo vietg turi bati paskirstyta | dalis. ]sitikinkite, kad remonto zonoje yra
uztikrintos  atitinkamos salygos ir yra kontroliuojamos visos degiosios
medzZiagos.

1.4. Saldymo agento buvimo tikrinimas.

1.4.1. Prie§ ir po darbo reikia patikrinti darbo zong naudojant atitinkama $aldymo
agento detektoriy ir jsitikinti, kad technikas supranta, jog j atmosferg gali patekti
potencialiai itin degi medziaga. |sitikinkite, kad naudojama iStekéjimy $alinimo
jranga tinka degiesiems Saldymo agentams, tai yra nekibirk§¢iuoja, yra sandari
ir nebijo kibirks¢iy.

1.5. Gesintuvo turéjimas

1.5.1. Jei Saldymo jrangos arba jos elementy remonto atveju turi bati atlikti
darbai, reikalaujantys auks$tos temperatiros, po ranka turi bati prieinamos
gesinimo priemonés: miltelinis gesintuvas arba CO2 gesintuvas.

1.6. Néra ugnies Saltiniy

1.6.1. Asmuo, atliekantis darbus, susijusius su ausinimo sistema, kuriy metu
reikia atidengti vamzdzius, kuriose yra degus Saldymo agentas, negali naudoti
jokiy liepsnos Saltiniy tokiu badu, kuris galéty kelti gaisro ir sprogimo pavojy.
Visi galimi uzsidegimo $altiniai, jskaitant cigareciy rakimas, turi bati pakankamai
toli nuo sistemos, remonto, $alinimo ar neutralizavimo vietos, kuomet itin degus
Saldymo agentas gali patekti j aplinka. Prie$ pradedant darba, reikia apZziaréti
aplinkg aplink jrenginj ir jsitikinti, kad joje néra kity degiyjy medziagy ir néra
uzsidegimo rizikos. Matomoje vietoje turi bati pakabinti Zenklai ,Draudziama
rakyti“.

1.7. Atitinkama aplinkos ventiliacija

1.7.1. Prie§ pradedant remonto darbus, reikia jsitikinti, kad erdvé, kur jie bus
atliekami, yra pakankamai didelé ir gerai ventiliuojama. Darby metu reikia
uztikrinti atitinkama ventiliacijg. Ventiliacija turi saugiai iSsklaidyti $aldymo
agenty ir geriausiai iSvesti jj i$ pastato j lauka.

2. AGENTO SALINIMAS

2.1. Jei remonto metu arba kitais tikslais bus paZeista Saldymo agento sistema,
batinai reikia taikyti ventiliavimo procediras. Taciau svarbu laikytis saugumo
taisykliy, nes yra gaisro pavojus. Privaloma laikytis Sios procediros:

2.1.1. pasalinti $aldymo agenta;

2.1.2. nuvalyti sistema neutraliomis dujomis;

2.1.3. padaryti pertrauka;

2.1.4. dar kartg prapusti neutraliomis dujomis;

2.1.5. atidaryti sistema perpjaunant arba suvirinant.

2.2. Saldymo agento kiekis turi biti pasalintas j atitinkama dujy baliong. Sistema
reikia ,praplauti© OFN, kad jrenginys baty saugus. Sj procesg gali prireikti
pakartoti kelis kartus. Siai uzduogiai negalima naudoti suspausto oro ar
deguonies. Praplovimas turi bati atliekamas nutraukiant vakuuma sistemoje su
OFN, tesiant pripildyma, kol bus pasiektas darbinis slégis, toliau nuorinimas j
atmosferg ir galiausiai sumazinimas iki vakuumo. Sj procesg reikia pakartoti, kol
sistemoje nebus Saldymo agento. Naudojant galutine OFN porcijg, sistemg
reikia nuorinti iki atmosferinio lygio, kad galima bty atlikti darbus. Si operacija
yra absoliuiai badtina, jei vamzdzZiai turi bati lituojami. |sitikinkite, kad
vakuuminio siurblio anga yra atokiai nuo liepsnos Saltiniy ir kad darbo erdvé yra
ventiliuojama.

3. JKROVIMO PROCEDURA

3.1. Salia bendru jkrovimo taisykliy reikia laikytis $iy reikalavimy.

3.1.1. Jsitikinkite kad jkrovimo jrenginiy naudojimo metu nebus skirtingy $aldymo
agenty uzter$imo. Zarnos turi biti kuo trumpesnés, kad jose esangio $aldymo
agento kiekis bty minimizuotas.

3.1.2. Dujy baliong reikia laikyti vertikalioje padétyje.

3.1.3. Pries pripildant sistema $aldymo agentu, jsitikinkite, kad ausinimo sistema
yra jZeminta.

3.1.4. Baigus jkrovima, reikia pazyméti sistema (jei dar néra pazyméta).
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3.2. Reikia bati itin atsargiam, kad ausinimo sistema nebaty perpildyta. Pries
pakartoting sistemos jkrovimg reikia atlikti slégio bandyma su OFN. Baigus
ikrovima, bet dar nejjungus, reikia patikrinti, ar sistema yra sandari. Reikia atlikti
dar vieng sandarumo testg prie$ iSeinant i$ Sio puslapio.

4. DEMONTAVIMAS

4.1. Pries atliekant Sig procedira, svarbu, kad technikas puikiai Zinoty jrangg ir
visas detales. Rekomenduojama, kad visi Saldymo agentai bdty saugiai
kaupiami. Prie§ atliekant uzduotj, reikia paimti tepalo ir Saldymo agento
méginukus atvejui, jei prie$ pakartoting nuleisto $aldymo agento panaudojimg
reikéty padaryti analize. Svarbu, kad elektros maitinimas baty prieinamas prie$
pradedant darba.

4.2. Susipazinkite su jranga ir jo naudojimu.

4.3. Kadangi R290 agentas yra itin degus, gerai apsaugokite jrenginio elektros
sistema.

4.4. Prie$ pradedant proceddra, reikia jsitikinti, kad:

4.4.1. Yra prieinami mechaniniai jrenginiai perkrovimui, jei reikéty aptarnauti
baliong su Saldymo agentu.

4.4.2. Visa asmeninés apsaugos jranga yra prieinama ir teisingai naudojama.
4.4.3. Surinkimo procesas visuomet yra Kkontroliuojamas kompetentingo
Zmogaus;

4.4.4. Surinkimo jranga ir balionai atitinka galiojanc¢ias normas.

4.5. ISpumpuokite viskg i§ ausinimo sistemos, jei tai jmanoma.

4.6. Jei vakuumas néra jmanomas, reikia atlikti kolektoriy, kad galima baty
pasalinti Saldymo agentg i$ skirtingy sistemos daliy.

4.7. Prie$ surenkant, jsitikinkite, kad balionas yra ant svarstykliy.

4.8. Jjunkite surinkimo aparatg ir veikite pagal gamintojo instrukcija.

4.9. Neperpildykite baliono. (Ne daugiau nei 80 % skyscio apimties).

4.10. NevirSykite maksimalaus cilindro darbo slégio, net laikinai.

4.11. Po teisingo baliono uzpildymo ir proceso baigimo jsitikinkite, kad bus
nedelsiant pasalinti, o voztuvai uzdaryti.

4.12. Surinktas Saldymo agentas negali bati pilamas | kitg ausinimo sistema,
nebent buvo iSvalytas ir patikrintas.

5. ZYMEJIMAS

|ranga turi bati pazyméta su informacija, kad buvo iSimta i$ eksploatavimo ir i$
jos buvo pasalintas $aldymo agentas. Ant etiketés turi bati nurodyta data ir
parasas. |sitikinkite, kad ant jrenginio yra etiketés informuojancios, kad
jrenginyje yra degus Saldymo agentas.

6. AGENTO SURINKIMAS

Salinant $aldymo agents i sistemos, kurj bus remontuojama arba i§imama i$
eksploatavimo, reikia nepamirsti apie saugos taisykles Salinant visus $aldymo
agentus. Perkeliant Saldymo agentg j baliona, reikia jsitikinti, kad yra naudojami
tik atitinkami balionai specialiai Saldymo agento surinkimui. Jsitikinkite, kad yra
priecinamas atitinkamas baliony skaiius, kad galima baty surinkti viskg i$
sistemos. Visi balionai, kuriuos naudosite, turi bati skirti naudotam $aldymo
agentui ir pazyméti (tai yra specialus balionai $aldymo agento surinkimui).
Balionai turi bati geros techninés buklés, kompleksiski su slégio mazinimo
saugos voztuvu ir tinkamais uzdarymo voztuvais. Tusti surinkimo cilindrai yra
iStustinami ir, jei jmanoma, ausinami prie$ surenkant. Surinkimo jranga turi bati
geros biklés su instrukcijy, apie jrangg, esancig po ranka, komplektu ir turi bati
tinkama surinkti itin degius $aldymo agentus. Be to, turi bdti prieinamas
veikiantis kalibruoty svarstykliy komplektas. Zarnos turi biti kompleksigkos su
sandariomis atjungimo jungtimis ir geros buklés. Prie§ naudojant surinkimo
aparatg, patikrinkite, ar jis yra geros techninés buklés, ar buvo tinkamai
priziGrimas ir ar visi susije elektriniai komponentai yra sandaris, kad galima bty
iSvengti gaisro, jei Saldymo agentas iStekéty. Kilus abejoniy, susisiekite su
gamintoju. Surinktas Saldymo agentas turi biti grgzZintas Saldymo agento tiekéjui
tinkamame balione ir su atitinkamu atlieky perdavimo dokumentu. Nemaisykite
Saldymo agenty surinkimo metu, o ypaé — balionuose. Jei kompresoriai arba
kompresoriy tepalai turi bati pasalinti, reikia jsitikinti, kad jie buvo i$valyti ir kad
galdymo agentas neliks tepaly viduje. Salinimo procesg reikia atlikti prie$
grazinant kompresoriy tiekéjui. Norint pagreitinti $j procesa, reikia naudoti tik
elektros Sildyma kompresoriaus korpuse. Tepalg i§ sistemos reikia nuleisti
saugiu badu.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: DED9904  Partijos NUMETIS: ........ccccverveenunenne
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .........ccceceveverniinninens
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta vartotojo parasas

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM* Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV Gkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i$ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementa su defektu arba visg Produktg
kitu, veikianciu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skaiciuojant nuo
DED9904 Produkto pirkimo datos, nurodytos
Siame Garantiniame lape

11l. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos ¢ekis, sgskaita-faktdra ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sarase”, esaniame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pa$alino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$ciai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Satura raditajs

Attéli un zZiméjumi
lerices apraksts

lerices pielietojums
LietoSanas ierobezojumi
Tehniskie dati
Sagatavo$ana darbibai
Pieslég$ana tiklam
lerices ieslégSana
lerices lietoSana
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10. Tekosas tehniskas apkopes darbibas

11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. lerices komplektacija

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu
15. Garantijas karte

Atbilstibas deklaracija ir pieejama uznémuma Dedra Exim Sp. z 0.0. biroja.
Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviska brosara.

I BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar  simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietoSanai.

2. lerices apraksts

DED9904 att. B. 1. Vadibas panelis, 2. Gaisa filtra aizsega aizsardzibas skrave,
3. Gaisa filtra aizsega ar gaisa iepladi, 4. Izvadu caurumi, 5. TransportéSanas
rokturis, 6. Udens izlie$anas Tscaurule

3. lerices pielietojums

Gaisa sausinatajs ir ierice, kas paredzéta lietoSanai slégtas telpas, kur var
palielinaties mitruma ITmenis un kuram nepiecieSama zavésana.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-bavniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bas ieveéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzblveé, visadas modifikacijas,
apkalpo$anas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie taltéjas garantijas tiesibu zaudéSanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved
pie talitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas.

Aukstumagents:

ST ierice satur R290 aukstumneséju, kas atbilst Eiropas ekologiskajiem
noteikumiem, tomér més iesakam nebojat (pardurt) ierices dzeséSanas kontdru.
Beidzoties ierices kalpoSanas laikam, nogadajiet ierici atbilstoSa savakSanas
punkta. Apkopi un utilizaciju drikst veikt tikai kvalificéts personals (R290).

Pielaujamie darba apstakli
Lietot tikai telpu ieksa. Lietojiet tikai tehniskajos datos noraditajas

temperataras.
5. Tehniskie dati
lerices modelis DED9904
Baro$anas spriegums [V] 230
Baro$anas frekvence [Hz] 50
Nominala jauda [W] 1000
Aizsardziba no tie$as pieejas 1P22
DroSibas klase |
Aukstumagents: R290
Aukstumagenta masa [kg] 0,3
RaZigums [L/24h] 90 (30°C, RH80%)
50 (27°C, RH60%)
leejas spiediens (Mpa] 1,0
Izejas spiediens (Mpa] 25
Tvertnes tilpums [L] -
Svars [kg] 45

6. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabit atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Pé&c iznems$anas no iepakojuma iericei nepiecieSams pievienot izlieSanas
§lteni. Lai to izdaritu, uzlieciet Slatenes galu uz izlieSanas Tscaurules (att. A,
6). Dros1bas nolikos jus varat nostiprinat Slateni ar savilcéju (nav pievienots
iericei).

7. PieslégSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.

BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sistemam un jaatbilst lietoSanas droSibas prasibam. Baro$anas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas drosSinataja vertibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja tabula:

lerices jauda Vada minimalais C tipa droSinataja
W] Skérsgriezums minimala vértiba [A]
[mm2]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16
22300 2,5 16

Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstosu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebitu mazaks par tabula
noradito. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebdtu paklauts
pargrieS8anas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

8. lerices ieslégSana

= Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavo§a$r’1a djarbibai”.
Péc pievienoSanas elektrotiklam sausinatajs signalizés par gatavibu darbam.
Displeja tiks paradita informacija par temperatiru un mitrumu telpa. Vadiba
notiek, izmantojot displeju, displeja aprakstu un funkcijas: 1 - ierices ieslégSanas
un izslégSanas laika iestati$ana, 2 - temperatdras indikators, 3 - zavésanas
signals, 4 - mitruma indikators, 5 - slédzis, 6 - taimera ieslégS$anas/izslég$anas
funkcijas poga, mitruma korekcija, 7, 8 - iestatljumu mainas pogas, 9 - pilnas
ddens tvertnes indikators (nav attiecinams uz $o modeli), 10 - ventilatora
signals, 11 - atkausésSana.

9. lerices lietoSana

Mitruma kontrole

Darbibas laika gaisa sausinatajs kontrolé mitruma Iimeni zavéjamaja telpa.
Atkariba no iestatljumiem, kad gaisa sausinatajs ir ieslégts, ventilators un
kompresors tiks automatiski iedarbinati, Iidz tiek sasniegta iestatitd mitruma
vértiba. Péc vélamas mitruma vértibas sasniegSanas telpa ventilators un
kompresors izslégsies.

Ja vadibas panell ir iestatita minimala mitruma vértiba (10%), ierice paries
nepartrauktas mitruma nonemsanas rezima. Sada gadijuma izmantojiet pogu
POWER (att. B, 5), lai izslégtu mitruma nonemsanas rezimu.

Mitruma sensora bojajuma gadijuma ierice paries nepartrauktas mitruma
nonems$anas rezima. Sada gadijuma izmantojiet pogu POWER, lai izslégtu
mitruma nonemsanas rezimu.

Péc ierices ieslégSanas kompresors ieslédzas ar aizkavi, savukart péc
izslégSanas ventilators darbosies kadu laiku, atkariba no apstakliem Zavéjamaja
telpa.

Péc vélama mitruma [imena sasniegSanas telpa kompresors tiks izslégts, un
ventilators kadu laiku darbosies atkariba no apstakliem telpa.

Optimalais mitruma limenis atkariba no gaisa temperatdras:

Temperatlra Optimalais mitruma lTmenis
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Aizsardzibas funkcijas

Kad ierice tiek ieslégta pirmo reizi, tiek aktivizéta atras palaiSanas funkcija,
savukart katru reizi, kad ierice tiek izslegta un péc tam atkal ieslégta,
kompresors iedarbinasies aptuveni 3 mindtes péc ierices palaiSanas.

Lai aizsargatu iekartu no bojajumiem, kad kompresors darbojas nepartraukti 10
mindtes un iek$éja sensora temperatiras radijums (TR) nav lielaks par 3
gradiem no siltummaina temperatdras (TP) 10 sekundes péc kartas (t.i., TR-TP
< 8°), izlasiet $adas attiecibas ka klimi (iespéjama aukstumagenta noplade vai
dzeséSanas sistémas bojajums, un nekavéjoties izslédziet ierici.

PékSnas stravas padeves partraukuma vai nejauSas stravas padeves
atvienoSanas gadijuma péc stravas padeves atjaunoSanas ierice automatiski
ieslégs ar pédéjiem noteiktiem iestatijumiem. lerices darbiba turpinasies I1dz
nakamajai reizei, kad ierice tiks izslégta vai iestatijumi tiks mainiti manuali.

Atkausésanas reZims

Atkausésanas Apraksts

rezims

Automatiska Sensors normala | 1. AtkauséSanas reZzims sakas,
atkauséSana stavoklt kad kompresors ir darbojies 25

mindtes un ierices temperatira
ir zemaka neka -1°C.

2. AtkauséSanas laika
kompresors parstaj darboties,
ventilators turpina darboties un
tiek paradita atkausé$anas
ikona.

Taimera iesléegSanas/izslégSanas funkcija

lerices ieslégSanas laika programmésana (kad sausinatajs ir izslégts)
Izsledziet iekartu, ja ta ir ieslégta, tad vadibas panell nospiediet pogu “Taimeris”.
Par programmés$anas sakumu signalizé mirgojosi cipari “00”. Izmantojiet pogas
“A” vai “V¥”, lai iestatitu laiku, kura iericei jaieslédzas. Turot pogu nospiestu 2
sekundes, varat atrak mainit parametrus. Ja programmésanas laika 10
sekundes panell netiek veiktas nekadas darbibas, ierice atcerésies pédéjo
ievadito vertibu, par ko signalizés iestatljuma mirgoSanas partraukSana
(diapazons no 00 Iidz 24h, noklus&juma 00).

lerices izslégSanas laika programmeésana (kad sausinatajs ir ieslégts)
leslédziet ierici, ja ta ir izslégta, tad vadibas panell nospiediet pogu “Taimeris”.
Par programmés$anas sakumu signalizé mirgojosi cipari “00”. Izmantojiet pogas
“A” vai “V¥”, lai iestatitu laiku, kura iericei jaizslédzas. Turot pogu nospiestu 2
sekundes, varat atrak mainit parametrus. Ja programmésanas laika 10
sekundes panell netiek veiktas nekadas darbibas, ierice atcerésies pédéjo
ievadito vértibu, par ko signalizés iestatljuma mirgoSanas partraukSana
(diapazons no 00 Iidz 24h, noklus&juma 00).

Papildu parametru iestatiSana (ar ieslégtu vai izslegtu gaisa

sausinataju)

Mitruma korekcijas iestatijums

Sausinatajs lauj iestatit relativa mitruma, , ko méra ar ieblvéto sensoru, vértibas

korekciju. P&c nokluséjuma korekcijas vértiba ir iestatita uz 0%, lai to mainitu,

nospiediet un turiet pogu “Taimeris” ilgak par 10 sekundém. Displeja virs faktiska
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relativa mitruma (“CURRENT”) mirgos pazinojums “SET”. Izmantojiet pogas
“A” vai “¥7” lai iestatitu vélamo vértibu. Mitruma [imeni var iestatit no -9% RH
I1dz 9% RH, ar 1% RH soli.

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas
< Veicot visas apkalpos$anas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabat atslégtai no kontaktligzdas

Filtra tiriSana

Lai palielinatu gaisa sausinataja efektivitati, periodiski (vismaz reizi ménesT)
tiriet filtru. Filtrs atrodas zem gaisa filtra aizsega (att. A, 5). Lai nonemtu filtru,
viegli izvelciet auduma pakaramo, kas izstiepjas no aizsega. Notiriet filtru,
izmantojot, piem., saspiestu gaisu.

lerices tiriSana

agresivus mazgasanas Itdzeklus un kimiskas vielas.

Glabasana un transports
Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, uzglabajiet to vésa, bérniem nepieejama vieta.
Notiriet un nosusiniet ierici. Ja iesp&jams, transportéjiet originalaja iepakojuma.

Papildu informacija

1. Mitruma sensors var klit netirs vai bojats, ja ierici lieto puteklainas telpas vai
telpas, kas piepilditas ar koroziju izraiso$o gazi.

2. DroSibas apsvérumu dél nelietojiet ierici telpas, kas piepilditas ar
uzliesmojosu / spradzienbistamu gazi, putekliem, kimiskam vai biologiskam
vielam.

3. Netirs filtrs ietekmé mitruma nonemsSanas veiktspé&ju un var izraistt ierices
darbibas trauc&jumus. Filtrs ir jatira regulari, vismaz reizi méneslt. Ja Zavéjamaja
telpa gaiss ir puteklains, filtrs jatira bieZzak atkariba no ta, cik tas ir netirs.

4. Lai palielinatu ierices efektivitati, telpa aizveriet durvis un logus.

5. AtSkiriba starp displeja noradito un faktisko mitrumu ir normala, radijumus
ietekmé atraSanas vieta, vides apstakli un temperatira Zavéjamaja telpa.

6. Mitruma nonemsanas laika telpas temperatira paaugstinasies par 1°~3°C
siltuma dél, ko rada darba kompresors. Tas ir normala paradiba.

7. Ta ka mitruma samazinaSanas efekts ir saistits ar apkartéjas vides
temperatdru un mitrumu, jo augstaka ir apkartéja temperatdra un mitrums,
zaveésanas rezims ir efektivaks, un jo zemaka temperatira un mitrums, jo vajaks
ir mitruma limena samazinaSanas efekts.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot
rezerves dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un aprakstiet
bojato dalu, papildus noradot orient&joSu ierices iegades datumu.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam
iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas
vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosata uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra.
Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. PEc garantijas perioda remontus
veic galvenais servisa centrs. Nosdutiet ierici servisa centra (sdtijuma izmaksas
sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérSana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.

Ja rodas probléma, kas nav aprakstita tabuld, sazinieties ar servisu.
Neveiciet remontu patstavigi, neizjauciet ierici. Tas anulés garantiju un var
sabojat ierici vai izraisit savainojumus.
Probléma lemesls

Risindjums

lerici  nevar
ieslégt

Nav

Nav elektribas

Parbaudiet jaudu

elektroapgades

Spraudnis ir | Piesleédziet ierici
atvienots pie elektribu

Tikla dro$inatajs | lesledziet vai
ir izdedzis nomainiet

droSinataju

lerice  nesak

Telpas mitrums

Mainiet  mitruma

darboties ir zemaks par | limena
iestatito iestatljumus
Atkausésanas Pagaidiet, Iidz
rezims atkausésana ir
pabeigta
Sausinasana Gaisa ieplade/izplude blokéta Atblokgjiet gaisa
nav efektiva iepladi/izpladi
Atvértas durvis vai logs Aizveriet durvis vai
logu

Parak zema telpas temperatira

Izslédziet ierici

Neparasti Nelidzena virsma Novietojiet  ierici
troksni uz lidzenas
virsmas
Nestabila pozicija Stabilizgjiet ierici
Udens lerice noliekta Novietojiet ierici
noplade vertikalaja pozicija
IzlieSanas caurule / Tscaurule | Demontégjiet
aizseréta tvertnes vaku,
iztiriet drenu,
parbaudiet un
notiriet izlieSanas
cauruli
Klada E1 Siltummaina sensora kluda Nodot ierici
defektu
novérdanai

Klada E2/E3 Mitruma sensora klida /| Nododiet ierici
Temperatlras sensora klida remontam, lai

nomainitu sensoru

EE kluda Aukstumagenta noplide Izsledziet ierici

vismaz uz 60
mindtém, péc tam
ieslédziet to
vélreiz. Ja klada
joprojam  pastav,
nododiet ierici
servisam.

13. lerices komplektacija
1. DED9904

14. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(majsaimniecibas vajadzibam)
Augstak noradita zime noraditas uz produkta vai produkta
dokumentacija informé, ka bojatas elektroierices aizliegts izmest kopa
ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties Sadu produktu detalas utilizét,
otrreiz€ji izmantot vai atgriezt, ierice janodod specializéta savakSanas centra,
kura varésiet to izdarit bez maksas. Informaciju par nolietotds tehnikas
savak$anas punktiem var uzzinat vietéja pasvaldiba, piem., tds majas lapa.
Atbilstosi utilizéta tehnika palidz saudzét vértigus krajumu un izvairities no
negativas ietekmes uz veselibu un vidi, kam var tikt raditi draudi neatbilstoSu
atkritumu apsaimnieko$anas dél. NeatbilstoSa atkritumu utilizacija ir sodama
péc atbilstoSiem vieté&jiem tiestbu aktiem.
Lietotaji Eiropas Savieniba.
Ja vélaties utilizét elektroierices, sazinieties ar tuvako $o iericu pardo$anas
centru vai ar piegadataju, kas Jums sniegs papildu informaciju.
Utilizacija arpus ES dalibvalstim
ST zime ir spéka tikai Eiropas Savienibas valstis.
Ja vélaties utilizét elektroierices, sazinieties ar tuvako $o ieri¢u pardo$anas
centru vai ar piegadataju, kas Jums sniegs papildu informaciju.

R290 saturosu ieri¢u remonta noteikumi

= lerices apkopi un remontu drikst veikt tikai kvalificétas
AUZMANIBU personas.

1. VISPAREJIE NOTEIKUMI

1.1. Pirms remontdarbu uzsak$anas iekartam, kas satur viegli uzliesmojoSu
aukstumneséju, obligati japarbauda apkartne, lai parliecinatos, ka nepastav
aizdeg$anas risks. Ja remonts attiecas uz atvésinaSanas sistému, pirms darba
uzsakSanas javeic $adi piesardzibas pasakumi.

1.2. Darba kartiba

1.2.1. Visi remontdarbi javeic saskana ar stingram proceddram, lai darba laika
samazinatu uzliesmojoSu gazu vai tvaiku izplGSanas risku.

1.3. Darba vieta

1.3.1. Visiem servisa tehnikiem un citdm tuvuma stradajoSam personam jabat
instruétam par veicama darba raksturu. Jaizvairds no darba ierobeZotajas
telpas. Teritorija ap darba vietu ir jasadala dalas. NodroSiniet, lai remonta vieta
batu pieméroti nosacijumi, parbaudot viegli uzliesmojoSus materialus.

1.4. Aukstumagenta klatbatnes parbaude

1.4.1. Pirms darba un tas laikd darba vieta japarbauda ar atbilstoSu
aukstumagenta detektoru, lai nodro$inatu, ka tehnikis ir informéts par iesp&jami
uzliesmojoSu materialu nopladi atmosféra. Parliecinieties, vai izmantotais
noplides aprikojums ir piemérots uzliesmojoSiem aukstumagentiem, t.i.,
nedzirkstelojoSs, pareizi noslégts vai nevar radit bistamas dzirksteles.

1.5. Ugunsdzé$ama aparata klatbatne

1.5.1. Ja aukstumiekarta vai ar to saistitajas dalas ir javeic darbs ar augstu
temperatiru, jabat pieejamiem piemérotiem ugunsdzéSanas Iidzekliem: sausa
pulvera ugunsdzéSamajam aparatam vai CO2 ugunsdzé$amajam aparatam.
1.6. Nav aizdedzes avotu

1.6.1. lkviens, kurs$ veic darbus savienotus ar atvésinasanas sistému, kuros tiek
atklati caurulvadi ar viegli uzliesmojoSu aukstumagentu, nedrikst izmantot
aizdeg$anas avotus ta, lai tas varétu radit aizdegSanas vai spradziena risku.
Visiem iespé&jamajiem aizdegSanas avotiem, tostarp cigareSu smékésana,
jaatrodas pietiekami tdlu no uzstadiSanas, remonta, nonem$anas un
likvidéSanas darbu, kuras laika uzliesmojo§s aukstumagents var nonakt
apkartéja telpa, vietas. Pirms darba uzsakSanas vizuali parbaudiet iekartas
apkartni, lai parliecinatos, ka taja nav citu viegli uzliesmojoSu vielu un vai
nepastav aizdegSanas risks. Labi redzama vieta ir jaizvieto smékésanas
aizlieguma zimes.

1.7. Atbilsto$a apkartnes ventilacija

1.7.1 Pirms remontdarbu uzsakSanas parliecinieties, ka zona, kura tie tiks veikti,
ir liela telpa un ta ir pietiekami védinata. Darbu laika ir janodroSina atbilstosa
ventilacija. Ventilacijai vajadzétu drosi izkliedét visu izdalito aukstumagentu un
vélams izvadit to no ékas.

2. AUKSTUMAGENTA NONEMSANA

2.1. Izmantojiet ventilacijas proceddras, ja remonta vai citiem noldkiem
partraucat aukstumagenta kédi. Tomér ir svarigi ievérot drosibas noteikumus,
jo ir iespéjama uzliesmojamiba. levérojiet $adu procedaru:

2.1.1. nonemiet aukstumagentu;

2.1.2. iztiriet kédi ar neitralo gazi;

2.1.3. veiciet pauzi;

2.1.4. vélreiz izskalojiet ar neitralo gazi;

2.1.5. atveriet kédi, grieZot vai lodéjot.

2.2. Aukstumadenta daudzums ir jasavac piemérotos balonos. Sistéma ir
“jaizskalo" ar OFN, lai ierice btu drosa. Sis process var bitu jaatkarto vairakas
reizes. Sim uzdevumam nevajadzétu izmantot saspiestu gaisu vai skabekli.
Skalo$anu panak, partraucot vakuumu OFN sistéma un turpinot uzpildi$anu,
lidz tiek sasniegts darba spiediens, péc tam izplistot atmosféra un beidzot
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nolaizot I1dz vakuumam. Atkartojiet 8o procesu, Iidz sisttma nav
aukstumagenta. Ja tiek izmantots gala OFN ladin$, sistéma ir jaatgaiso lidz
atmosféras spiedienam, lai varétu veikt darbu. &7 darbba ir absoldti
nepiecieSama, ja ir javeic caurulvadu lodéSana. Parliecinieties, vai
vakuumsikna izvads neatrodas tuvu aizdeg$anas avotiem un vai darba zona ir
ventiléta.

3. UZLADES PROCEDURA

3.1. Papildus visparéjiem uzlades noteikumiem ir jaievéro $adas prasibas.
3.1.1. NodrosSiniet, lai uzlades iekartu lietoSanas laikd nevarétu piesarnoties
dazadie aukstumagenti. Sltenes vai vadi jablt péc iespgjas Tsakie, lai
samazinatu aukstumadenta daudzumu tajos.

3.1.2. Balons jabdt glabats vertikala pozicija.

3.1.3. Pirms sistémas uzpildiS$anas ar aukstumagentu parliecinieties, vai
aukstumagenta sistéma ir iezeméta.

3.1.4. Atziméjiet sistému péc uzlades pabeig$anas (ja ta vél nav markéta).

3.2. Esiet 1pasi uzmanigs, lai neparpilditu dzesésanas sistému. Pirms sistémas
atkartotas uzladésanas veiciet spiediena parbaudi ar OFN. Péc uzlades
pabeigSanas, bet pirms palai$anas ir japarbauda sistémas hermétiskums. Pirms
atstat So pusi, veiciet vél vienu hermétiskuma parbaudi.

4. DEMONTAZA

4.1. Pirms $Ts proceddras veikSanas ir svarigi, lai tehnikis batu pilntba iepazinies
ar aprikojumu un visam detalam. Visus aukstumagentus ieteicams drosi
regenerét. Pirms uzdevuma veik$anas ir japanem ellas un aukstumagenta
paraugs, ja ir nepiecieSama analize pirms atgito aukstumadentu atkartotas
izmantoSanas. Ir svarigi, lai pirms uzdevuma veik$anas bitu pieejama elektriba.
4.2. lepazistieties ar aprikojumu un ta darbibu

4.3. Ta ka aukstumagents R290 ir viegli uzliesmojo$s, labi aizsargajiet ierices
elektrisko sistemu

4.4. Pirms procediras sakSanas parliecinieties, ka:

4.4.1. ir pieejamas mehaniskas parkrau$anas ierices, lai vajadzibas gadijuma
apkalpotu aukstumagenta balonus;

4.4.2. visi individualie aizsardzibas Iidzekli ir pieejami un tiek pareizi izmantoti;
4.4.3. atgliSanas procesu vienmér uzrauga kompetenta persona;

4.4.4. atglSanas iekartas un baloni atbilst attiecigajiem standartiem.

4.5. Ja iesp&jams, izsUknégjiet atvésinasanas sistému.

4.6. Ja vakuums nav iespéjams, ir jaizveido kolektors, kas lautu iznemt
aukstumagentu no dazadam sistémas dalam.

4.7. Pirms atgiSanas parliecinieties, vai cilindrs atrodas uz svariem.

4.8. ledarbiniet atgiSanas iekartu un izpildiet razotaja noradijumus.

4.9. Neparpildiet balonu. (Ne vairak ka 80% no Skidruma ladina tilpuma).

4.10. Neparsniedziet cilindra maksimalo darba spiedienu, pat Tslaicigi.

4.11. Kad cilindrs ir pareizi piepildits un process ir pabeigts, parliecinieties, ka
tie nekavéjoties tiks nonemti un varsti tiks aizverti.

4.12. Atgato aukstumagentu nevar iepildit citd aukstumadenta sistéma, ja vien
tas nav iztirits un parbaudits.

5. APZIMEJUMS

lekartai jabat markétai ar informaciju, ka ta ir iznemta no ekspluatacijas un ir
iztukSota no aukstumagenta. Etikete jabit datéta un parakstita. Parliecinieties,
vai uz ierices ir etiketes, kas norada, ka iekarta satur uzliesmojoSu
aukstumagentu.

6. AGENTA ATGUSANA

Iznemot aukstumagentu no sistémas apkopes vai ekspluatacijas partrauk$anas
vajadzibam, noteikti ievérojiet droSibas pasakumus, nonemot visus
aukstumagentus. Parvadot aukstumagentu uz baloniem, noteikti izmantojiet
tikai piemérotus aukstumagenta savakSanas balonus. Parliecinieties, vai ir
pieejams pietiekams balonu skaits, lai uzturétu sistémas kopé€jo uzladi. Visi
izmantojamie baloni jabat paredzéti atgitam aukstumagentam ir markeéti ar to
aukstumagentu (t.i., Tpasi baloni aukstumagenta atgG$anai). Baloniem jabat
pilniem ar spiediena samazinaSanas droSibas varstu un saistitajiem
slégvarstiem laba darba kartiba. TukSie savakSanas cilindri tiek iztukSoti un, ja
iespéjams, atdzeséti pirms atgiSanas. AtgiSanas iekartas jabat laba darba
kartiba, ar pilnu aprikojuma instrukciju klastu, un jabat piemérotas uzliesmojosu
aukstumagentu atgts$anai. Turklat ir jabat pieejamam un darbspéjigam kalibrétu
svaru komplektam. S|dtenes jabGt nokomplektétas ar hermétiskiem
atvienoSanas savienojumiem un laba stavokll. Pirms atgGSanas iekartas
izmantoSanas parbaudiet, vai ta ir laba darba kartiba, pareizi uzturéta un vai
visas saistitas elektriskas sastavdalas ir noslégtas, lai novérstu aizdegSanos
aukstumagenta izplides gadijuma. Saubas gadijumos sazinieties ar raZotaju.
Atgits aukstumagents ir jaatdod atpakal aukstumagenta piegadatajam
pareizaja balona un kopa ar atbilstoSu atkritumu nodo$anas dokumentu.
Nejauciet aukstumagentus vienibas atgt$anas laika, jo Tpasi cilindros. Ja ir
janonem kompresori vai kompresoru ellas, parliecinieties, ka tie ir iztukSoti IJdz
pienemamam Ilimenim, lai nodroSinatu, ka smérviela nepaliek uzliesmojoss
aukstumagents. Evakuacijas process japabeidz pirms kompresora nodo$anas
atpakal piegadatajiem. Lai paatrinatu So procesu, kompresora korpusam
japieliek tikai elektriska apkure. Dro$a veida izlejiet ellu no sistémas.

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........cccccveviveriennnne.
Lietotaja apliecinajums:
Ar $o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodosanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdariSsanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no llguma.

5. Attiectba uz Lietotajam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildisanu, neatkarigi
no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai Ii[dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta
DED9904 iegades datuma noradita Garantijas
talona

I1l. Garantijas lietoSanas nosacijumi
1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas

Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. Lieto$anas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviSki pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskanos$anas ar Garantu;

e. Lietotdjs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedura

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazino$anas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu
laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapad www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lieto$ana ir aizliegta.
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7. Uzmantbu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotdja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.
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A megfelel6ségi nyilatkozat a Dedra Exim Kft. cég székhelyén talalhato.

Az altalanos biztonsagi feltételeket kilon utmutatasként csatoltak az
utasitasokhoz. Az dltalanos biztonsagi feltételeket kulon utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jel6lt 6sszes FIGYELMEZTETEST és az
FY utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartdsa aramutést, tlizet vagy sulyos sérilést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi
hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

DED9904 B abra. 1. Vezérl6panel, 2. Légszlréfedél biztositécsavarja, 3.
Légszirsfedél légbedmlidvel, 4. Kimeneti nyilasok, 5. Szallitéfogantyu, 6.
Vizkivezetd csonk

3. A késziilék rendeltetésszer(i hasznalata

A paramentesitd olyan készilék, amelyet olyan zart helyiségekben valo
hasznalatra terveztek, ahol a paratartalom novekedhet, és ahol
paramentesitésre van sziikség.

Megengedett a berendezés haszndlata felljitasi-épitési munkakhoz,
javitbmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati Gtmutatoban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka koérilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készilék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa, minden
olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznaldi kézikdnyv
nem irja le, jogellenesnek mindsill, és a garanciajogokat azonnal
érvénytelenitheti, a megfeleléségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az (izemeltetési utasitasnak nem megfelelé hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Hiitokozeg

Ez a készllék R290 hiitékozeget tartalmaz, amely megfelel az eurdpai
kérnyezetvédelmi eldirdsoknak, azonban javasoljuk, hogy ne sértse meg (ne
lyukassza ki) a készilék hitékorét. Az lzemeltetési élettartam végén az
egységet egy megfeleld gyijtéhelyre kell szallitani. A karbantartassal és
artalmatlanitassal kapcsolatos miiveleteket csak szakképzett személyzet
végezheti (R290).

Megengedett munkaviszonyok
Csak helyiségeken belll hasznalja. Csak a miszaki adatokban
megadott hémérsékleteken hasznalja.

5. Miiszaki adatok

A készilék modellje DED9904
Tapfesziiltség: [V] 230
Haldzati frekvencia [Hz] 50
Névleges teljesitmény [W] 1000
Kdzvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat P22
Védelmi osztaly |
Hitékozeg R290
Hitékdzeg tdmege [kg] 0,3

Kapacitas [L/24h] 90 (30°C, RH80%)

50 (27°C, RH60%)

Bemeneti nyomas [Mpa] 1,0

Kimeneti nyomas [Mpal] 2,5

A tartdly térfogata: [L] -

[ Tomeg [kg] [ 45

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorboél.

A csomagolasbdl torténd kivétel utan a készllékhez csatlakoztatni kell a
leeresztd tomli6t. Ehhez csatlakoztassa a toml6 végét az Uritécsonkhoz (A abra,
6). Biztonsag kedvéért a tdmlét fémszoritoval lehet régziteni (nem tartozéka a
készlléknek).

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z&édjon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltiintetett értékkel.

Az aramellaté berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapveté
kovetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kovetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétél fliggéen az alabbi tablazatban talalhato:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye atméré méret biztositék
[mm2] [A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
>2300 2,5 16

A telepitést szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a szikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sériilt hosszabbitd
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel mlszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

A halézatra csatlakoztatds utan a paramentesité jelzi, hogy készen all a
mikodésre. A kijelzén informacié jelenik meg a helyiség hémérsékletérdl és
paratartalmarol. A vezérlés a kijelz6 segitségével torténik, a kijelz6 és a funkciok
leirdasa: 1 — a készulék be-/kikapcsolasi idejének bedllitasa, 2 -
hémérsékletielzé, 3 — paramentesités jelzése, 4 — paratartalomjelz6, 5 —
kapcsolo, 6 — id6zitd ki/bekapcsolé gomb, paratartalom-korrekcio, 7, 8 —
beallitasvaltd gombok, 9 — a viztartaly megtelésének jelzése (nem vonatkozik
erre a modellre), 10 — ventilatorjelz6, 11 — leolvasztas.

9. A késziilék hasznalata

Paratartalom-szabalyozas

Mikodés kdzben a paramentesitd figyeli a paramentesiteni kivant helyiség
paratartalom-szintjét. A bedllitasoktél ~ fliggben a  paramentesitd
bekapcsolasakor automatikusan elindul a ventilator és a kompresszor, amig el
nem éri a beallitott paratartalom értéket. A helyiség kivant paratartalmanak
elérése utan a ventilator és a kompresszor kikapcsol.

Ha a vezérl6panelen minimalis paratartalom értéket (10%) allit be, a készilék
folyamatos paramentesité Uzemmodba Iép. Ebben az esetben a
paramentesités Uzemmdd kikapcsolasahoz hasznalja a POWER gombot (B
abra, 5).

A paratartalom-érzékelé hibaja esetén a késziilék folyamatos paramentesité
Uzemmodba kapcsol. Ebben az esetben a paramentesités (zemmod
kikapcsolasahoz hasznalja a POWER gombot.

A készilék bekapcsoldsakor a kompresszor késleltetve indul, mig
kikapcsolasakor a ventilator a paratlanitandé helyiségben uralkodo
koérulményektdl figgden egy ideig miikodik

A kivant paratartalom elérésekor a kompresszor kikapcsol, mig a ventilator a
helyiség kérilményeitdl fliggéen egy ideig miikodni fog.

Optimalis paratartalom a levegé hémérsékletétél figgden:

Hémérséklet Optimalis paratartalom
<18 65%
18 - 24 50%
24 < 45%

Védelmi funkciok

A késziilék elsé bekapcsolasa utan a gyorsinditas funkcio aktivalodik, mig a
késziilék minden egyes ki- és bekapcsolasakor a kompresszor kérllbelll 3
perccel a készllék bekapcsolasa utan indul el.

A késziilék karosodastdl torténd védelme érdekében, ha a kompresszor 10
percen keresztil folyamatosan mikddik, és a belsé érzékeld (TR) hdmérséklet-
jelzése 10 egymast kdveté6 masodpercen keresztil nem haladja meg 3 foknal
nagyobb mértékben a cserélé6 hémérsékletét (TP) (azaz TR-TP < 3°), az ilyen
jellegli Osszefliggést hibanak kell tekinteni (lehetséges hiitékozeg-szivargas
vagy a hltérendszer karosodasa), és a paramentesitét azonnal ki kell kapcsolni.
Hirtelen daramkimaradas vagy a tapellatas véletlen megszakadasa esetén a
készilék a tapellatas helyreallasa utan automatikusan elindul az utoljara
beallitott beallitdsokkal. A készllék mikodése a kdvetkezd kikapcsolasig vagy
a bedllitasok kézi médositasaig folytatodik.

Leolvasztas lizemmod

Leolvasztas Leiras

izemmaod

Automatikus Erzékel6 normal | 1. A leolvasztasi (izemmod

leolvasztas allapotban akkor  aktivaladik, ha a
kompresszor 25 percig
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mikodik, és a készilék
hémérséklete -1°C ala csokken
2. A leolvasztds sordan a
kompresszor ledll, mikdzben a
ventilator tovabb mikodik, és
megjelenik a leolvasztas ikon.

Az id6zité funkcié be/ki kapcsolasa

A késziilék bekapcsolasanak idéprogramozasa (kikapcsolt
paramentesité mellett)

Kapcsolja ki a késziléket, ha az be van kapcsolva, majd nyomja meg a
vezérlépanelen az "Timer" gombot. A programozas kezdetét a villogd ,00" jelzi.
A "A" vagy "V¥" gombokkal allitsa be a késziilék bekapcsolasi idejét. Ha a
gombot 2 masodpercig folyamatosan nyomva tartva, a paraméterek gyorsabban
modosithatok. Ha a programozas soran 10 masodpercig nem térténik
semmilyen miivelet a panelen, a készllék az utoljara beirt értéket tarolja, amit
a beallitas villogasanak leallasa jelez (tartomany 00-24h, alapértelmezett 00).

A késziilék kikapcsolasanak idéprogramozasa (bekapcsolt
paramentesité mellett)

Kapcsolja bei a készilléket, ha az ki van kapcsolva, majd nyomja meg a
vezérlépanelen az "Timer" gombot. A programozas kezdetét a villogé ,00" jelzi.
A "A" vagy "V¥" gombokkal allitsa be a készilék kikapcsolasi idejét. Ha a
gombot 2 masodpercig folyamatosan nyomva tartva, a paraméterek gyorsabban
modosithaték. Ha a programozas soran 10 masodpercig nem torténik
semmilyen mivelet a panelen, a készllék az utoljara beirt értéket tarolja, amit
a beallitas villogasanak leallasa jelez (tartomany 00-24h, alapértelmezett 00).

A fejlett paraméterek beadllitasa (be- vagy kikapcsolt
paramentesitovel)

A paratartalom-korrekcié beallitasa

A paramentesitd lehetévé teszi a relativ paratartalom értékének korrekcidjat,
amelyet egy beépitett érzékel6vel mérnek. Alapértelmezetten a korrekcids érték
0%-ra van beallitva, ennek megvaltoztatasahoz tartsa lenyomva az "Timer"
gombot tébb mint 10 masodpercig. A ,SET" lizenet fog vilagitani a kijelzén az
aktudlis relativ paratartalom (,CURRENT") felett. A "A" vagy "V¥" gombokkal
allitsa be a kivant értéket. A paratartalom szintje -9% RH és +9% RH kozott
allithato be, 1% RH-s |épésekben.

10. Folyamatos karbantartas
0 FIGYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
van hizva a konnektorbadl.

A sziir6 tisztitasa

A parétlanitd teljesitményének ndvelése érdekében a sziir6t rendszeresen
(legalabb havonta egyszer) meg kell tisztitani. A sziir6 a légsziiréfedél alatt
talalhatd (A abra, 5). A szird kivételéhez dvatosan huzza felfelé a fedél alol
kiallé szovetbdl késziilt fogantyut. Tisztitsa ki a sz(r6t, pl. s(ritett leveg6vel.

A késziilék tisztitasa

A péaramentesitd tisztitAsdhoz haszndljon puha, nedves térl6kend6t. Ne
hasznaljon oldészereket, agressziv tisztitdszereket vagy vegyszereket.
Tarolas és szallitas

Ha a készilék nincs hosszabb ideig haszndlatban, tarolja hivos helyen,
gyermekek eldl elzarva. Tisztitsa meg és szaritsa meg a késziléket. A
lehetdség szerint az eredeti csomagolasaban szallitsa.

Tovabbi informaciok

1. A paratartalom-érzékel6 beszennyez6dhet vagy megsérilhet, ha a
késziiléket erésen poros vagy korroziv tulajdonsagu gazzal teli helyiségekben
hasznalja.

2 Biztonsagi okokbdl ne hasznalja a késziiléket gyulékony/robbanasveszélyes
gazzal, porral, vegyszerekkel vagy bioldgiai anyagokkal teli helyiségekben.

3. A szlird elszennyez6dése befolyasolja a paramentesité teljesitményt, és a
készllék hibas mikddéséhez vezethet. A sziirét rendszeresen, legalabb
havonta egyszer tisztitani kell. Ha a paramentesitendd helyiség levegdje
rendkivil poros, a szlrét gyakrabban kell tisztitani, fliggéen annak
szennyezettségi fokatdl.

4. A helyiségben lév6é ajtokat és ablakokat be kell zarni a készilék
hatékonysaganak névelése érdekében.

5 A kijelzén feltintetett paratartalom és a tényleges paratartalom kozotti
kilénbség normalis jelenség; a kijelzést befolyasolja a hely, a kdrnyezeti
feltételek és a paramentesitett helyiség hémérséklete.

6 A paramentesités sordn a miikddé kompresszor altal termelt h6 miatt a
helyiség hémérséklete 1°~3°C-kal emelkedik. Ez normalis jelenség.

7 Mivel a paramentesitési hatas fligg a kornyezeti hémérséklettsl és
paratartalomtél, minél magasabb a kdrnyezeti h6mérséklet és paratartalom,
annal hatékonyabb a paramentesitési méd, mig minél alacsonyabb a
hémérséklet és paratartalom, annal gyengébb a paramentesitési hatas.

11. Alkatrészek és kiegészitok

A pétalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjuk, jelezze az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

A jotallasi idészak alatt a javitdsokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjiuk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd koteles elfogadni a bejelentett terméket), kiildje el a
legkdzelebbi lakohelyre (weboldalak listaja a www.dedra.pl cimen), vagy kildje
el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjlk, csatolja a kitoltétt garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kdzponti szolgalat végzi. A sérilt terméket
a szervizhez kell kiildeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az onjavitas megkisérlése el6tt hiizza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Ha olyan probléma meriil fel, amely nem szerepel a tablazatban, forduljon
a szervizhez. Ne végezzen sajat maga javitasokat, és ne szerelje szét a

késziiléket. Ez a garancia elvesztését vonja maga utan, tovabba
karosithatja a késziiléket vagy sériilést okozhat.

Probléma Ok Megoldas
A készllék | Nincs Nincs Ellenérizze a
nem kapcsol be | tapfesziltség | aramellatas a | tapellatast
halézatban
A csatlakozé | Csatlakoztassa a
dugd ki van | késziléket a
hdzva tapellatashoz
A halézati | Kapcsolja fel vagy
biztositék cserélje ki a
leoldott biztositékot
A készilék | A helyiség | Mddositsa a
nem indul paratartalma paratartalom
alacsonyabb a | beallitasait
beéllitottnal
Jégmentesitési Vérjon, amig a
izemmod jégmentesités
befejezddik
A A Levegd bemenet/kimenet | Tisztitsa meg a
paramentesités | elzarodott levegd be /
kevéssé kimeneti nyilasat
hatékony Nyitott ajté vagy ablak Csukja be az ajtot
vagy ablakot
A helyiség hémérséklete tul | Kapcsolja ki a
alacsony késziléket
Szokatlan Egyenetlen padliézat Allitsa a késziiléket
zajok vizszintes
padlézatra
Instabil pozicié Stabilizalja a
készlléket
Vizszivargas Megdontott készilék Allitsa a
paramentesit6t
fuggbleges
helyzetbe

Leeresztécsd/csonk eltdmddott Vegye le a tartaly
fedelét, tisztitsa
meg a drént,
ellenérizze és
tisztitsa meg a
vizelvezetd csévet

Hiba E1 Hoécserél6 érzékeld hiba Adja at javitasra a
késziléket
Hiba E2/E3 Paratartalom-érzékel6 hiba / | Adja at javitasra a
Hémérséklet-érzékeld hiba készuléket az
érzékeld
cseréjéhez
Hiba EE Htékozeg szivargas Kapcsolia ki a
készlléket

legalabb 60 percre,
majd kapcsolja be
Ujra. Ha a hiba
tovabbra is fennall,

adja at a
szerviznek a
késziiléket.

13. A késziilék kompletizalasa
1. DED9904

14. Informacioé a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(haztartasokra vonatkozd tajékoztatas)
A bemutatott, termékeken vagy a hozzajuk csatolt dokumentacion
szerepld szimbdlum arrél tajékoztat, hogy az izemképtelen elektromos
vagy elektronikus berendezéseket nem szabad a haztartasi szeméttel
egyltt  kidobni. Hulladékkezelésik, Ujrafelhasznalasuk vagy elemeik
hasznositasa soran a kévetendd eljaras a berendezés specialis gyijtéponton
torténé leadasa, ahol dijmentesen atvételre keril. Az elhasznalt készilékek
gy(ijtépontjainak elhelyezkedésérdl a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, pl.
internetes oldalaikon.
A berendezés helyes hulladékkezelése lehetévé teszi értékes er6forrasok
meglrzését és az egészségre és a kornyezetre kifejtett negativ hatas
elkerlilését, melyeket a nem megfelel6 hulladékkezelés veszélyeztethet.
A szabdlyszer(tlen hulladékkezelés a megfelel6 helyi szabalyokban
meghatdarozott birsagok kiszabasaval jar.
Felhasznalok az Eurdpai Unid orszagaiban
Elektromos vagy elektronikus berendezés kidobasanak sziikségessége esetén
kérjik Iépjenek kapcsolatba a legkdzelebbi eladasi ponttal vagy szallitéval, aki
tovabbi tajékoztatast nyujt.
Hulladékkezelés az Eurdpai Unién kiviili orszagokban
Ez a szimbdlum csak az Eurdpai Unid orszéagaira vonatkozik.
A jelen termék kidobasanak sziikségessége esetén kérjik kapcsolatba Iépni a
helyi hatésagokkal vagy az eladéval a helyes eljarasra vonatkozé
tajékoztatasért.
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Az R290 hitokozeget tartalmazé késziilékek javitasara vonatkozo
szabalyok

AF|GYELEM A kész’iilék karban'tartésé’t és javi_tését csak és kizarélag

szakképzett személyek végezhetik.

1. ALTALANOS SZABALYOK

1.1. A gyulékony hitékdzeget tartalmazo készilékeken végzett javitasi munkak
megkezdése el6tt kotelez6 ellendrizni a kdrnyezetet, hogy nincs-e
gyulladasveszély kockazat. Ha a javitds hitérendszert érint, a munka
megkezdése el6tt a kdvetkezd dvintézkedéseket kell betartani.

1.2. Munkamodszer

1.2.1. Minden javitasi munkat szigoru eljarasok szerint kell elvégezni, hogy a
munka soran minimalisra csokkentsék a gyulékony gazok vagy gézok
kiaramlasanak kockazatat.

1.3. Munkavégzés helye

1.3.1. Minden szerviztechnikusnak és a kdzelben dolgozé mas személynek
tajékoztatast kell kapnia az elvégzend® munka jellegérél. Kerilni kell a zart
térben valé munkavégzést. A munkaterllet kdrnyékét szekciokra kell osztani.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a javitasi munkateriileten megfelelé korlilményeket
biztositottak a gyulékony anyagok ellenérzésével.

1.4. A h(it6kdzeg jelenlétének ellendrzése

1.4.1. A munkateriletet a munkavégzés el6tt és kdzben egy megfeleld
hiitékdzeg-érzékelével ellendrizni kell, hogy a technikus tisztdban legyen a
légkorbe keriil8, potencidlis gyulékony anyagokkal. Gy6zédjon meg arrdél, hogy
az alkalmazott szivargasmentesité berendezés alkalmas a gyulékony
hiitékdozegek szamara, azaz nem szikrazd, medfeleléen lezart vagy
gyujtészikramentes.

1.5. Tlizolté késziilék jelenléte

1.5.1. Ha a hitdkésziléken vagy a kapcsolodd alkatrészeken magas
hémérséklettel jar6 munkat kell végezni, megfeleld tlizoltd felszerelésnek kell
rendelkezésre allnia: por- vagy CO2-olt6 készuléknek.

1.6. Nincsenek gyujtéforrasok

1.6.1. A h(térendszeren olyan munkat végzd személy, amely gyulékony
hitékozeget tartalmazé csévezetékekkel kapcsolatos, nem hasznalhat
semmilyen gyujtéforrast olyan médon, amely tlz- vagy robbanasveszély
kockazatahoz vezethet. Minden lehetséges gyujtéforrast, beleértve a
dohanyzast is, elég messze kell tartani a szerelési, javitasi, eltavolitasi és
artalmatlanitasi tertlettél, amely soran gyulékony hitékézeg kerllhet ki a
kérnyez6 teruletre. A munka megkezdése el6tt szemrevételezéssel ellenérizze
a készllék korili terlletet, hogy nincs-e ott mas gyulékony anyag vagy
gyulladasveszély kockazata. A ,dohanyozni tilos" tablakat jol lathaté helyen kell
elhelyezni.

1.7. A kérnyezet megfelel6 szell6zése

1.7.1. A javitasi munkalatok elvégzése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
terlileten, ahol a javitadst végzi, elegend6 hely all-e rendelkezésre, és
megfeleléen szell6ztetve van-e. A munkavégzés soran megfeleld szell6zést kell
fenntartani. A szell6ztetésnek biztonsagosan el kell oszlatnia a felszabadul6
hiitékdzeget, és lehetbleg azt az épuleten kivilre kell juttatnia.
2. AHUTOKOZEG ELTAVOLITASA
2.1. Amikor a hitékbézeg-kér megszakitdsa javitds céljabol torténik - vagy
barmilyen mas célbdl — a szelléztetési eljarasokat be kell tartani. Fontos
azonban a biztonsagi szabalyok betartasa, mivel a tlizveszélyes 4allapot
lehetséges. A kovetkezd eljarast be kell tartani:

2.1.1. tavolitsa el a hiitékézeget;
2.1.2. tisztitsa ki a kort inert gazzal,
2.1.3. tartson sziinetet;
2.1.4. dblitse at ismét inert gazzal;
2.1.5. Nyissa meg a kort elvagassal vagy forrasztassal.
2.2. A hitékdzeg mennyiségét megfelel6 palackokba kell visszanyerni. A
rendszert OFN-nel kell ,atobliteni", hogy a késziilék biztonsagos legyen. Ezt a
folyamatot esetleg tébbszor is meg kell ismételni. Ne hasznaljon s(ritett leveg6t
vagy oxigént ehhez a feladathoz. Az &blitést a rendszerben [év6é vakuum OFN-
nel térténd megsziintetésével kell elérni. és a toltés folytatdsa az izemi nyomas
eléréséig, majd a légkorbe torténd légtelenités és végil a vakuum csokkentése.
Ezt a folyamatot addig kell ismételni, amig nem marad hitékdzeg a
rendszerben. Az utolsé6 OFN tdltet hasznalata esetén, a rendszert légkori
nyomasra kell szelléztetni, hogy a lehetévé tegylik a munkalatok folytatasat. Ez
a mivelet feltétlenll sziikséges, ha a cs6vezetékeken forrasztast kell végezni.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a vakuumszivattyd kimeneti nyildsa nincs
gyuijtéforrasok kdzelében, és hogy a munkaterilet szell6zése biztositott.

3. TOLTESI ELJARAS

3.1. Az dltalanos toltési szabalyokon tulmenéen a kdvetkez6 eldirasokat is be
kell tartani.
3.1.1. Gy6z46djon meg arrol, hogy a téltéberendezés hasznalata soran nem
kovetkezik be a kilénb6z6 hitékézegek szennyezddése. A tomléknek vagy
vezetékeknek a lehetd legrévidebbnek kell lenniiik, hogy a leheté legkisebb
legyen a benniik lévé hiitékdzeg mennyisége.
3.1.2. A palackokat figgéleges helyzetben kell tartani.
3.1.3. Gyd6z6djon meg arrdl, hogy a hiitérendszer foldelve van-e, miel6tt feltolti
a rendszert hiit6kdzeggel.
3.1.4. A rendszert fel meg kell jeldlni, ha a toltés befejez6dott (ha még nem volt
megijeldlve).
3.2. Fokozottan Ggyelni kell arra, hogy a hltérendszert ne t6ltsik tul. A rendszer
Ujratoltése el6tt nyomasprobat kell végezni az OFN hasznalataval. A rendszert
a toltés utan, de még az lizembe helyezés el6tt meg kell vizsgalni a szivargas
szempontjabdl. Végezzen még egy szivargasi tesztet, miel6tt elhagyna ezt az
oldalt.
4. SZEETSZERELES
4.1. Miel6tt ezt az eljarast elvégezné, fontos, hogy a technikus teljes mértékben
megismerje a berendezést és annak minden részletét. Ajanlatos, hogy az
Osszes hitékdzeget biztonsagosan visszanyerjék. A feladat végrehajtasa elétt
olaj- és hiitékézegmintat kell venni arra az esetre, ha a visszanyert hiit6kdzeg
Ujrafelhasznalasa el6tt elemzésre lenne sziikség. Alapvetd fontossagu, hogy a
feladat megkezdése elétt rendelkezésre alljon az aramellatas.
4.2. Ismerkedjen meg az eszkdzokkel és annak mikddésével

4.3. Az R290 gyulékonysaga miatt jol védje a készlilék elektromos rendszerét
4.4. Az eljaras megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy:

4.4.1. rendelkezésre allnak mechanikus kezel6eszkozok az attoltéshez,
szikség esetén a hiitékdzegpalackok kezeléséhez;

4.4.2. minden egyéni védbéeszkdz rendelkezésre all és megfeleléen van
hasznalva;

4.4.3. A visszanyerési folyamatot mindig hozzaérté személy felligyeli;

44.4. a visszanyer6 eszk0zok és palackok megfelelnek a vonatkozé
szabvanyoknak.

4.5. Ha lehetséges, szivattyuzza ki a hitérendszert.

4.6. Ha a vakuum nem lehetséges, egy kollektort kell késziteni, hogy a
hitékdzeget a rendszer kuldnbdz6 részeibdl el lehessen tavolitani.

4.7. A visszanyerés elétt gy6z6djon meg réla, hogy a palack a mérlegen van.
4.8. Inditsa el a visszanyerégépet, és jarjon el a gyarté utasitasai szerint.

4.9. Ne toltse tul a palackot. (Legfeljebb a folyékony toltet 80%-a).

4.10. Ne Iépje tul a palack maximalis Gzemi nyomasat, még atmenetileg sem.
4.11. A palack megfelel6 feltdltése és a folyamat befejezése utan gyézédjon
meg arrdl, hogy azonnal eltavolitjak azokat, és a szelepek el lesznek zarva.
4.12. A visszanyert hiit6kdzeget csak akkor szabad mas hiitérendszerbe tolteni,
ha azt meg lett tisztitva és le lett ellenérizve.

5. MEGJELOLES

Az eszkdzon fel kell tintetni, hogy a készllék lGzemen kivil helyezése és a
hitékozeg kilritése megtortént. A cimkét datummal és alairassal kell ellatni.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a készlléken vannak-e olyan cimkék, amelyek
jelzik, hogy a készilék gyulékony hiitékdzeget tartalmaz.

6. A HUTOKOZEG VISSZANYERESE

A hitékézegnek a rendszerbdl szervizelés vagy Uzemen kivil helyezés céljabol
torténd eltavolitasakor fontos, hogy ne feledje, hogy a biztonsagi szabalyokat
minden hitékdzeg eltavolitasakor be kell tartani. A hiitékézeg palackokba
torténd attdltésekor gyéz6djon meg arrél, hogy csak megfeleld hitékézeg-
visszanyeré palackokat hasznal. Gy6z6djon meg arrél, hogy elegendé palack
all rendelkezésre a rendszer teljes toltésének ellatdasahoz. Minden
felhasznalasra keriilé palackot a visszanyerend6 hitékozegre terveztek és
ezzel a jeldléssel lattak el (azaz specidlis palackok a hitékdzeg
visszanyerésére). A palackoknak teljesnek kell lennillk nyomashatarolé
biztonsagi szeleppel és a hozza tartozd elzardszelepekkel, amelyek jo
allapotban vannak. Az Ures visszanyerési palackokat a visszanyerés el6tt
kiuritik és lehet8ség szerint lehditik. A visszanyerd eszkéznek mikddéképesnek
kell lennie, rendelkeznie kell az eszkdzre vonatkozo telijes kor(i hasznalati
utasitédssal, és alkalmasnak kell lennie a gyulékony hit6kdzegek
visszanyerésére. Ezenkivil rendelkezésre kell allnia egy Kkalibralt és
mikodoképes mérlegkészletnek. A tomléknek hianytalanoknak kell lennilik,
szivargasmentes levalaszté szerelvényekkel és megfelelé allapotban kell
legyenek. A visszanyerégép haszndlata el6tt ellenérizze, hogy az j6 miszaki
allapotban van-e, hogy megfeleléen karbantartott-e, és hogy a hozza tartozé
elektromos alkatrészek le tomitettek-e zarva, hogy megakadalyozzak a
hitékdzeg felszabaduldsa esetén a gyulladast. Kétség esetén forduljon a
gyartéhoz. A visszanyert hiit6kdzeget a megfelel6 palackban és a megfeleld
hulladékszallitasi dokumentummal egyitt kell visszajuttatni a hitékézeg
szdllitéjanak. Ne keverje Gssze a hiit6kdzegeket az egység visszanyerése
soran, kulénésen ne a palackokban. Ha a kompresszorokat vagy
kompresszorolajokat el kell eltavolitani, gondoskodjon arrél, hogy azok
lecsapolasa megfelel6 szintre torténjen annak érdekében, hogy a
kenbéanyagban ne maradjon gyulékony hitékdzeg. A kilritési folyamatot el kell
végezni, mielétt a kompresszort visszaadja a beszallitoknak. A folyamat
felgyorsitdsa érdekében csak elektromos fiitést szabad alkalmazni a
kompresszortestre. Az olaj leeresztését a rendszerbdl biztonsagos médon kell
elvégezni.

Garanciajegy

Katalégusszam: DED9904  Gyartasi tétel szama: ...............ccceeeee.
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az eladd pecsétje

Datum és az elado alairasa: .........

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra kerliltem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
eredé kovetkezményekrodl. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairdsommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairasa

I. A termékert felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birdsag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

22



2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt
a Kezes forgalmazasabdl szarmazd Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak val6 atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdasanak moédja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl flgg.
Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék aranak csOkkentéséhez, vagy a
szerz6déstél torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szold torvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkétésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl fuggetlendl, a hibas Termék
értékének dsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkez6
alkatrészek

A garancialis védelem id6tartama

24 hénap, a Termék vasarlasanak
DED9904 napjatél szamitva a jelen
Garanciajegyen megjeldlve

Ill. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitéltott Garanciajegyét és valdszinUsiti a
Termék vasarlasanak korulményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznal6 a reklamalt Termékkel egyutt adja at a Kezelési utmutatoban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhaszndlé betartja a Kezelési Utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a A Felhaszndl6 nem tartotta be a Kezelési atmutatéban meghatarozott,
kulénésen a megfelelé hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozé
feltételeket; A Felhasznalo a Kezelési Utmutatonak nem megfelel6 tisztité és
karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 modon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznalo onalléan, a Kezessel vald egyeztetés nélkil moédositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutatdnak nem megfelelé UGzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Torvénykonyvrél szélé toérvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jelolések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerultek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek kozott a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznalé sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikodésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése
elétt ellenérizze, hogy a Kezelési Utmutatéban meghatarozott valamennyi
mivelet a megfelel6 modon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szélo térvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil
a reklaméciot.

3. A reklamaciés bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhaszndlé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhato Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kévetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.
8. A garanciabdl ered6 koételezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznalé altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belil kerl sor.
9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitdsi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkiildeni).
10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalo
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbol eredd jogait.
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13. Set de completare a dispozitivului

14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

15. Talon de garantie

Declaratia de conformitate se afla la sediul Dedra Exim Sp. z 0.0.
Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura
separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu

O  simbolul si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta
mentionate mai jos poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni
grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

DED9904 fig. B. 1. Panou de comanda, 2. Surub pentru fixarea aparatoarei
filtrului de aer, 3. Aparatoarea filtrului de aer cu intrare aer, 4. Orificii de
evacuare, 5. Maner de transport, 6. Stut de evacuare apa

3. Destinatia dispozitivului

Dezumidificatorul de aer este un aparat conceput pentru a fi utilizat in spatii
inchise unde poate exista o crestere a umiditatii si care necesitd uscare

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructji, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de
lucru permise, continute in manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de
lucru”, prezentate mai jos.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie,
iar declaratia de conformitate isi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Agent frigorific

Acest aparat contine agent frigorific R290 care respectd reglementarile
ecologice europene, totusi recomandam sa nu deteriorati (perforati) circuitul de
racire din aparat. La sférsitul duratei de viata, duceti aparatul la un punct de
colectare corespunzator. Intretinerea si eliminarea trebuie efectuate numai de
personal calificat (R290).

Conditiile admisibile de lucru
Utilizati numai n interior. Utilizati numai la temperaturile specificate in
datele tehnice.

5. Date tehnice

Modelul aparatului DED9904

Tensiunea de alimentare [V] 230

Frecventa de alimentare [Hz] 50

Puterea nominala [W] 1000

Gradul de protectie impotriva accesului direct P22

Clasa de protectie |

Agent de racire R290

Masa agentului frigorific [kg] 0,3

Eficacitatea[L/24h] 90 (30°C, RH80%)
50 (27°C, RH60%)

Presiune de intrare [Mpa] 1,0

Presiune de iesire [Mpa] 2,5

Capacitatea recipientului [L] -

Greutatea [kg] 45

6. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

Dupa scoaterea din ambalaj, aparatul necesitd conectarea furtunului de
scurgere. Pentru a face acest lucru, introduceti capétul furtunului n stutul de
scurgere (fig. A, 6). Pentru siguranta, puteti fixa furtunul cu o clama (nu este
atasat la aparat).

7. Conectare la retea

fnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-vé c& tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizaérii. Parametrii de sectiune minima a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:
Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
[w] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
<700 0,75 6
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700+1400 1 10
1400+2300 15 16
22300 2,5 16

Instalatia trebuie s& fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea ceruta (vezi tabelul). Tn timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru

lucru”.

Dupa conectarea la retea, dezumidificatorul va semnala ca este gata de
functionare. Afisajul va afisa informatii despre temperaturd si umiditate in
incépere. Controlul se face prin afisaj, descrierea afisajului si functiile: 1 -
setarea timpului de pornire si oprire a aparatului, 2 - indicator de temperatura, 3
- semnal de uscare, 4 - indicator de umiditate, 5 - comutator, 6 — buton functiei
de pornit/oprit a timpului, corectie umiditate, 7, 8 - butoane de schimbare a
setarilor, 9 - indicator rezervor de apa plin (nu se aplica acestui model), 10 -
semnal ventilator, 11 - dezghetare.

9. Utilizarea dispozitivului

Controlul umiditatii

in timpul functionarii, dezumidificatorul controleaza nivelul de umiditate din
camera dezumidificata. In functie de set&ri, atunci cand dezumidificatorul este
pornit, ventilatorul si compresorul vor fi pornite automat pana cand se atinge
valoarea setata a umiditatii. Dupa atingerea valorii dorite a umiditatii in incapere,
ventilatorul si compresorul se vor opri.

Daca pe panoul de control este setatd valoarea minima a umiditatii (10%),
aparatul va intra in modul de dezumidificare continua. in acest caz, utilizati
butonul POWER (fig. B, 5) pentru a dezactiva modul de dezumidificare.

In cazul deteriorarii senzorului de umiditate, aparatul va intra in modul de
dezumidificare continu&. Tn acest caz, utilizati butonul POWER pentru a opri
modul de dezumidificare.

Dupa pornirea aparatului compresorul porneste cu intarziere, in timp ce dupa
oprire, ventilatorul va functiona un timp n functie de conditiile din incaperea care
urmeaza sa fie uscata.

Dupa atingerea umiditatii dorite Tn Tncapere, compresorul va fi oprit, iar
ventilatorul va functiona un timp n functie de conditiile din Tncapere.

Umiditate optima in functie de temperatura aerului:

Temperature Umiditatea optima
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Functii de protectie

Prima data cand aparatul este pornit, functia de pornire rapida este activata, in
timp ce de fiecare data cand aparatul este oprit si pornit din nou, compresorul
va porni la aproximativ 3 minute dupa pornirea aparatului.

Pentru a proteja aparatul de deteriorare, daca compresorul functioneaza
continuu timp de 10 minute si afisajul temperaturii senzorului intern (TR) nu
indica timp de 10 secunde consecutive (adicd TR-TP < 3 ° ) mai mult de 3 grade
fatd de temperatura schimbatorului (TP), Tnseamna ca este o defectiune
(posibild scurgere de agent frigorific sau deteriorare a sistemului de racire) si
uscatorul trebuie oprit imediat.

Tn cazul unei caderi bruste de curent sau al deconectarii accidentale a sursei de
alimentare, dupa restabilirea alimentarii, aparatul va reporni automat cu ultimele
introduce setari. Aparatul va lucra pana cand nu va fi oprit din nou sau nu vor fi
modificate manual setarile.

Modul dezghetare

Modul Descriere

dezghetare

Dezghetare Senzor In stare | 1. Modul de dezghetare
automatica normala porneste atunci cand

compresorul lucreaza timp de
25 de minute si temperatura
aparatului cade sub -1 ° C

2. In timpul dezghetarii,
compresorul se opreste iar
ventilatorul rdmane pornit si pe
pictograma este afisata
dezghetare.

Functie de pornire /oprire cronometru

Programarea timpului de pornire a aparatului (cu dezumidificatorul oprit)
Opriti aparatul, daca este pornit, apoi apasati butonul ,Timer” pe panoul de
control. Inceputul programarii este semnalat prin clipirea ,00”. Folositi butoanele
,A” sau ,¥” pentru a seta timpul dupa care aparatul urmeaza sa porneasca.
Mentinerea butonului apasat timp de 2 secunde va permite sa schimbati mai
rapid parametrii. Daca in timpul programarii timp de 10 secunde nu va fi
efectuata nicio actiune pe panou, aparatul retine ultima valoare introdusa, care
va fi semnalata prin oprirea clipirii setarii (interval de la 00 la 24h, implicit 00).

Programarea timpului de oprire a aparatului (cu dezumidificatorul pornit)
Porniti aparatul, daca este oprit, apoi apasati butonul ,Timer” de pe panoul de
control. inceputul programarii este semnalat prin clipirea ,00”. Folositi butoanele
,A” sau ,¥” pentru a seta timpul in care aparatul urmeaza sa se opreasca.
Mentinerea butonului apésat timp de 2 secunde permite modificarea mai rapida
ale parametrilor. Daca in timpul programarii timp de 10 secunde nu va fi
efectuata nicio actiune pe panou, aparatul retine ultima valoare introdusa, care
va fi semnalata prin oprirea clipirii setarii i (interval de la 00 la 24h, implicit 00).

Setare avansata a parametriilor (cu dezumidificatorul pornit sau
oprit)

Setare corectii umiditatii

Dezumidificatorul permite setarea corectiei valorii umiditatii relative, care este
mé&suratd de senzorul incorporat. In mod implicit, valoarea de corectie este
setatd la 0%, pentru a o modifica, apasati si mentineti apasat butonul ,Timer”
mai mult de 10 secunde. Pe afisaj se va aprinde mesajul ,SET” deasupra
umiditatii relative reale (,CURRENT”). Utilizati butoanele ,A” sau , ¥” pentru a
seta valoarea dorita. Nivelul de umiditate poate fi setat de la -9% RH la + 9%
RH, in trepte de 1% RH.

10. Operatii curente de mentenanta
Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
AATENTIE stecherul scos din priza de curent.

Curatarea filtrului

Pentru a creste eficienta dezumidificatorului, curatati filtrul periodic (cel putin o
data pe lund). Filtrul este amplasat sub aparatoarea filtrului de aer (fig. A, 5).
Pentru a scoate filtrul, trageti usor de materialul care iese afard de sub
aparatoare. Curatati filtrul, de exemplu, cu aer comprimat.

Curatarea aparatului
Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata dezumidificatorul. Nu utilizati
solventi, detergenti agresivi si substante chimice.

Depozitare si transport

Daca aparatul nu va fi folosit pentru o perioada lunga de timp, depozitati-l intr-
un loc racoros, la indemana copiilor. Curatati si uscati aparatul. Transportati in
ambalajul original, daca este posibil.

Informatii suplimentare

1. Senzorul de umiditate se poate murdari sau deteriora daca aparatul este
utilizat in incaperi cu praf sau in incaperi umplute cu gaz corosiv.

Din motive de siguranta, nu utilizati aparatul in incdperi umplute cu gaz
inflamabil/exploziv, praf, substante chimice sau biologice.

3. Filtru murdar afecteaza performanta de dezumidificare si poate cauza o
functionare defectuoasa a aparatului. Filtrul trebuie curatat regulat, cel putin o
data pe luna. Daca Tn incaperea de uscat poluarea aerului este ridicata, filtrul
trebuie curatat mai des, in functie de cat de murdar este.

Pentru a creste eficienta aparatului, inchideti usile si ferestrele din camera
Diferenta dintre umiditatea indicatéd pe display si umiditatea reald este un
fenomen normal, indicatiile fiind influentate de localizare, conditiile de mediu si
temperatura din incaperea de uscat.

6. In timpul dezumidificarii, temperatura camerei va creste cu 1 ° ~ 3 ° Cdin
cauza caldurii generate de compresorul pornit. Asta este normal.

7. Deoarece efectul de dezumidificare este legat de temperatura si umiditatea
mediului ambiant, cu cat temperatura si umiditatea ambianta este mai mare, cu
atdt modul de dezumidificare este mai eficient, iar cu cat temperatura si
umiditatea este mai scazuta, cu atat efectul de dezumidificare este mai slab.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detaliile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat s accepte produsul reclamat),
trimiteti-I la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-I la service-
ul central Dedra Exim. Va rugdm amabil sd anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor

Inainte de a trece la eliminarea individuald a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.
Daca exista o problema care nu este descrisa in tabel, contactati serviciul.

Nu efectuati singur reparatii, nu dezasamblati aparatul. Acest lucru va
anula garantia si poate deteriora aparatul sau poate cauza o vatamare.

Problema Cauza Rezolvare

Aparatul nu | Lipsa de | Lipsa alimentarii | Verificati

porneste alimentare la retea alimentarea
Fisa Conectati
deconectata dispozitivul la sursa

de alimentare
Siguranta de la | Porniti sau nlocuiti
retea a actionat siguranta

Aparatul nu | Umiditatea Modificati  setarile
porneste incaperi este | de umiditate
mai mica decat
setata
Modul Asteptati
dezghetare finalizarea
dezghetarii

Dezumidificarea | Intrarealiesirea aerului blocata Curéatati intrarea /
ineficienta iesirea aerului

Usa sau o fereastra deschisa Inchideti usa sau
fereastra
Temperatura incaperi este prea | Opriti aparatul
scazuta
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Zgomote Teren denivelat Asezati aparatul pe
neobisnuite 0 suprafata plana
Pozitie instabila Stabilizati aparatul
Scurgere de | Aparat inclinat Asezati
apa dezumidificatorul
ntr-o pozitie
verticala
Teava de scurgere /stutul | Demontati
infundat aparatoarea
rezervorului,
curatati drenul,
verificati si curatati
conducta de
scurgere
Eroare E1 Eroare la senzorul | Trimiteti aparatul

schimbatorului pentru reparare
Eroare la senzorul de umiditate / | Trimiteti  aparatul
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13. Set de completare a dispozitivului
1. DED9904

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate

(se refera la gospodarii de casa)

Simbolul prezentat, aplicat pe produse sau in documentatia anexata,
va informeaza ca acest tip de produse electrice sau electronice, care
s-au defectat, nu trebuie aruncat la gunoi impreuna cu deseurile
obisnuite. Procedura corectd in caz de utilizare, reciclare sau recuperare a
subsansamblelor consta in predarea dispozitivului la centrul specializat de
colectare, unde va fi receptionat gratuit. Informatiile despre locuri de colectare
a utilajelor uzate, vor fi furnizate de autoritatile locale de ex. pe site-urile web
acestora.

Utilizarea corecta a dispozitivului va permite pastrarea unor elemente valoroase
si evitarea unui impact negativ asupra sanatatii si mediului, care pot fi periclitate
din cauza procedurilor necorespunzatoare de eliminarea deseurilor.

Utilizatorii din tarile membre Uniunii Europene

Daca doriti sa scapati de dispozitive electrice sau electronice, va rugdm sa
contactati cel mai apropiat centru de vanzare sau furnizorul, pentru informatii
suplimentare.

Eliminarea deseurilor in tarile din afara Uniunii Europene

Acest simbol se refera numai la tarile membre ale Uniunii Europene.Daca doriti
sa eliminati produsul respectiv, va rugam sa contactati autoritatile locale sau
vanzatorul pentru a obtine informatiile despre modul corect de procedura.

Reguli pentru repararea aparatelor care contin R290

Service-ul si repararea aparatelor pot fi efectuate
AATENTIE numai de persoane calificate.
1. REGULI GENERALE
1.1 Tnainte de a incepe lucrarile de reparatii a aparatelor care contin un agent
frigorific inflamabil, este obligatoriu sa verificati imprejurimile pentru a va asigura
ca nu exista risc de aprindere. Daca reparatia are loc la sistemul de refrigerare,
trebuie luate urmatoarele masuri de precautie inainte de a incepe lucrul.
1.2. Procedura de lucru
1.2.1. Toate lucrarile de reparatii trebuie efectuate in conformitate cu procedurile
stricte pentru a minimiza riscul scaparii gazelor sau vaporilor inflamabili in timpul
lucrului.
1.3. Locul de muncéa
1.3.1. Toti tehnicienii de service si alte persoane care lucreaza in apropiere
trebuie sa fie instruiti cu privire la natura lucrarilor care trebuie efectuate. Trebuie
evitat lucrul in spatii limitate. Zona din jurul spatiului de lucru trebuie sa fie
impartitd in parti. Asigurati-va prin inspectarea materialelor inflamabile c& zona
de reparatie se afla intr-un mediu adecvat.
1.4. Verificarea prezentei agentului frigorific
1.4.1. Zona de lucru trebuie verificata cu un detector de agent frigorific adecvat
fnainte si in timpul muncii, pentru a se asigura ca tehnicianul este constient de
eliberarea in atmosfera a substantei potential inflamabile. Asigurati-va ca
echipamentul utilizat pentru eliminarea scurgerii este adecvat pentru agenti
frigorifici inflamabili, adica fara scantei, este etansat corespunzator sau intrinsec
sigur.
1.5. Prezenta unui stingétor de incendiu
1.5.1 Tn cazul in vor fi efectuate la instalatia frigorificd sau la componentelor
aferente acesteia lucrari la temperatura ridicata, trebuie sa aveti la indemana
echipamente de stingere adecvate: stingator cu pulbere uscata sau stingator cu
CO2.
1.6. Lipsa surselor de aprindere
1.6.1. Persoana care efectueaza lucrari legate cu desfasurarea sistemului de
tevi care contine agent frigorific inflamabil nu poate folosi nicio sursa de
aprindere intr-un mod care ar putea crea un risc de incendiu sau explozie. Toate
sursele posibile de aprindere, inclusiv fumatul de tigara, trebuie sa fie suficient
de departe de locul de instalare, reparare, indepartare si eliminare, atunci cand
agentul frigorific inflamabil poate fi eliberat in spatiul inconjurator. Tnainte de a

fncepe lucrul, inspectati vizual zona din jurul aparatului pentru a va asigura ca
nu existd alte substante inflamabile si ca nu exista risc de aprindere. Semnele
de ,interzicere a fumatului” trebuie afisate intr-un loc vizibil.

1.7. Ventilatie ambientala adecvata

1.7.1 Inainte de a incepe lucrarile de reparatie, asigurati-vé c& zona in care vor
fi efectuate are un spatiu mare si este ventilata corespunzator. Tn timpul lucr&rilor
trebuie mentinuta o ventilatie adecvata. Ventilatia ar trebui sa disipeze in
siguranta orice agent frigorific eliberat si, mai bine, sa-I expulzeze in exteriorul
cladirii.

2. ELIMINAREA AGENTULUI

2.1. Utilizati proceduri de ventilatie atunci cand intrerupeti circuitul de agent
frigorific pentru reparatii sau n alte scopuri. Cu toate acestea, este important sa
respectati regulile de siguranta deoarece inflamabilitatea este posibila. Trebuie
urmata urmatoarea procedura:

2.1.1. indepartati agentul frigorific;

2.1.2. purjati circuitul cu gaz inert;

2.1.3. Faceti pauza;

2.1.4. purjati din nou cu gaz inert;

2.1.5. deschideti circuitul prin taiere sau lipire.

2.2. Cantitatea de agent frigorific trebuie recuperata in butelii adecvate. Sistemul
trebuie ,clatit” OFN pentru ca aparatul sa fie in siguranta. Acest proces poate
necesita mai multe repetari. La aceasta operatie nu trebuie folosit aerul
comprimat sau oxigenul. Clatirea se realizeaza prin intreruperea vidului Tn
sistemul OFN si continuarea umplerii pana la atingerea presiunii de functionare,
apoi evacuarea in atmosfera si, in final, micsorarea pana la vid. Repetati acest
proces pana cand nu mai exista agent frigorific in sistem. Daca se utilizeaza
incarcarea finala a OFN, sistemul trebuie aerisit pana la presiunea atmosferica
pentru a permite efectuarea lucrarilor. Aceastd operatiune este absolut
necesara daca se va efectua lipirea pe tevi. Asigurati-va ca iesirea pompei de
vid nu este aproape de sursele de aprindere si ca exista ventilatie in zona de
lucru.

3. PROCEDURA DE INCARCARE

3.1. Pe langa regulile generale de incarcare, trebuie respectate urmatoarele
cerinte.

3.1.1. Asigurati-va ca diferiti agenti frigorifici nu se contamineaza atunci cand
utilizati echipamentul de incarcare. Furtunurile sau conductele trebuie sa fie cat
mai scurte posibil pentru a minimiza cantitatea de agent frigorific in ele.

3.1.2. Buteliile trebuie tinute Tn pozitie verticala.

3.1.3. Asigurati-va ca sistemul de refrigerare este impamantat inainte de a
incarca sistemul cu agent frigorific.

3.1.4. Etichetati sistemul cand incarcarea este completa (daca nu a fost deja
etichetat).

3.2. Aveti grij& in special s& nu umpleti excesiv sistemul de rcire. nainte de a
refncarca sistemul, efectuati un test de presiune cu OFN. Sistemul trebuie testat
pentru scurgeri dupa ce incarcarea este completa, dar fnainte de pornire.
Efectuati din nou testul de scurgere inainte de a parasi aceasta parte.

4. DEMONTARE

4.1. nainte de a efectua aceasta procedura, este important ca tehnicianul sa fie
pe deplin familiarizat cu aparatul si cu toate detalile. Se recomanda ca toti
agentii frigorifici sa fie recuperati in siguranta. nainte de a efectua operatia,
trebuie prelevata o proba de ulei si agent frigorific in cazul in care va fi necesara
o analiza Tnainte ca agentul frigorific recuperat sa poata fi utilizat din nou. Este
esential ca energie electrica sa fie disponibila inainte de a incepe operatia.

4.2. Familiarizati-va cu aparatul si functionarea acestuia

4.3. Deoarece agentului frigorific este inflamabil R290, trebuie bine protejat
sistemul electric al aparatului

4. Tnainte de a incepe procedura, asigurati-va ca:

4.4.1. sunt disponibile dispozitive mecanice de reincarcare pentru a manipula
buteliile de agent frigorific daca va fi necesar;

4.4.2. toate echipamentele individuale de protectie sunt disponibile si utilizate
corect;

4.4.3. procesul de recuperare este intotdeauna supravegheat de o persoana
competenta;

4.4.4. echipamentele de recuperare si buteliile respecta standardele relevante.
4.5. Pompati sistemul de refrigerare, daca este posibil.

4.6. Daca vidul nu este posibil, trebuie realizat un colector pentru a permite
indepartarea agentului frigorific din diferite parti ale sistemului.

4.7. Asigurati-va ca butelia este pe cantar inainte de a recupera.

4.8. Porniti masina de recuperare si urmati instructiunile producatorului.

4.9. Nu umpleti excesiv butelia. (Nu mai mult de 80% din volumul incarcaturii
lichide).

.10. Nu depasiti presiunea maximé de lucru a buteliei, chiar si temporar.

4.11. Odata ce butelia este umplutd corespunzator si procesul este finalizat,
asigurati-va ca vor fi scoase imediat si supapele vor fi inchise.

4.12. Agentul frigorific recuperat nu poate fi incarcat intr-un alt sistem de
refrigerare decat daca a fost curatat si verificat.

5. MARCAREA

Echipamentul trebuie s fie marcat cu o eticheta ca a fost scos din functiune si
a fost golit de agentul frigorific. Eticheta trebuie datata si semnata. Asigurati-va
ca exista etichete pe aparat care indica faptul ca aparatul contine un agent
frigorific inflamabil.

6. RECUPERAREA AGENTULUI

Cand indepartati agentul frigorific din sistem pentru service sau retragere din
exploatare, trebuie sa tineti minte de masurile de sigurantd atunci cand
indepartati toti agentii frigorifici. Cand deplasati agentul frigorific in butelii,
asigurati-va ca utilizati numai butelii adecvate de recuperare a agentului
frigorific. Asigurati-va ca este disponibil un numar suficient de butelii pentru a
mentine ncarcarea totala a sistemului. Toate butelile care urmeaza sa fie
utilizate sunt destinate pentru recuperarea agentului frigorific si etichetate cu
acest agent (adica butlii speciale pentru recuperarea agentului frigorific).
Buteliile trebuie sa fie complete cu supapa de limitare a presiunii si supape de
inchidere in stare buna de functionare. Butelile de recuperare sunt golite si,
daca este posibil, racite inainte de recuperare. Echipamentul de recuperare
trebuie sa fie in stare buna de functionare, cu instructiunile complete privind
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echipamentul care este la indeméana si adecvat pentru recuperarea agentilor
frigorifici inflamabili. Tn plus, trebuie sa fie disponibil un set functional de cantare
calibrate. Furtunurile trebuie sa fie complete cu cuplaje de deconectare fara
scurgeri si in stare buna. Tnainte de a utiliza masina de recuperare, verificati
daca este in stare buna de functionare, intretinuta corespunzator si daca toate
componentele electrice aferente sunt etansate pentru a preveni aprinderea in
cazul unei eliberari de agent frigorific. Daca aveti indoieli, consultati
producétorul. Agentul frigorific recuperat trebuie returnat furnizorului de agent
frigorific in butelii corespunzatoare si cu documentul corespunzator pentru
predarea deseurilor. Nu amestecati agenti frigorifici in timpul recuperarii unitatii,
in special nu in buteli. Daca compresoarele sau uleiurile de compresoare
trebuie indepartate, asigurati-va cad acestea au fost golite pana la un nivel
acceptabil pentru a va asigura ca agentul frigorific inflamabil nu ramane in
lubrifiant. Procesul de evacuare trebuie finalizat inainte de returnarea
compresorului catre furnizori. Pentru a accelera acest proces, pe corpul
compresorului trebuie aplicatd numai incalzire electrica. Scurgeti uleiul din
sistem intr-un mod sigur.

Certificat de garantie
pentru

Nr. de katalog: DED9904 Numar de lot: .........cccceeevennnene
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............cccceeeeeeiveeennnes

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sgd Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al  XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constatd ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea
Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

24 |uni, de la data cumpararii
DED9904 Produsului, inscrisa in prezentul
Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:
a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,

n special in domeniul de utilizare, Tntretinere si curatare corecta.
b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea In Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise ih manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Dacé se constaté ca Produsul nu functioneazi corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..
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CONOURWNE

Die Konformitatserklarung ist bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einsehbar.
Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefiigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise B griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der folgenden
Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen
Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Gerétebeschreibung

DED9904 Abb. B. 1. Bedienfeld, 2. Befestigungsschraube der
Luftfilterabdeckung, 3. Luftfilterabdeckung mit Lufteinlass, 4. Auslasséffnungen,
5. Transportgriff, 6. Wasserauslassanschluss

3. Gerdtebestimmung

Der Luftentfeuchter ist ein Gerat zur Verwendung in geschlossenen Raumen, in
denen die Luftfeuchtigkeit ansteigen kann und die getrocknet werden missen.
Es ist zuldssig, das Gerdt bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung
der Verwendungsbedingungen und zuldssigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.
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4. Einsatzeinschrankungen

Das Gerat darf nur gemafR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”.

Eigenhandige Anderungen des Gerateauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten
als rechtswidrig und fiihren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und
der Giltigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der Garantieanspri-che.

Kaltemittel

Dieses Gerat enthalt das Kaltemittel R290, das den europaischen
Umweltvorschriften entspricht, wir empfehlen jedoch, den Kuhlkreislauf im Gerat
nicht zu beschadigen (durchstechen). Geben Sie das Gerat nach Betriebsende
an einer geeigneten Sammelstelle ab. Wartung und Entsorgung dirfen nur von
Fachpersonal durchgefiihrt werden (R290).

Zulassige Betriebsbedingungen
Nur im Innenbereich verwenden. Nur bei den in den technischen
Daten angegebenen Temperaturen verwenden.

5. Technische Daten

Geratemodell DED9904
Versorgungsspannung [V] 230
Versorgungsfrequenz [Hz] 50
Nennleistung [W]. 1000
Schutzgrad gegen direkten Zugriff P22
Schutzart |
Kaltemittel R290
Masse des Kaltemittels [kg] 0,3

Durchsatz [L/24h] 90 (30°C, RH80%)

50 (27°C, RH60%)

Eingangsdruck [Mpa] 1,0
Ausgangsdruck [Mpa] 25
Fassungsvermégen des Tanks [L] -

Gewicht [kg] 45

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

ﬂ ACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
vornehmen.

Nach der Entnahme aus der Verpackung benétigt das Gerat den Anschluss des
Ablaufschlauchs. Stecken Sie dazu das Schlauchende auf den Ablassstutzen
(Abb. A, 6). Zur Sicherheit kdnnen Sie den Schlauch mit einem Bolzen sichern
(er ist nicht am Gerat befestigt).

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.

Die Elektroinstallation muss gemaR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erflllen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes hangen von der Gerateleistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:

Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgréRRe
W] [mm2] Typ C[A]
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen  Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige ~ Verlangerungskabel nicht gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmaRig nachprifen. Gerat nicht am
Versorgungskabel ziehen.

8. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerét in

Betrieb genommen wird”.

Nach dem Anschluss an das Stromnetz signalisiert der Luftentfeuchter seine
Betriebsbereitschaft. Das Display zeigt Informationen iber die Temperatur und
Luftfeuchtigkeit im Raum an. Die Steuerung erfolgt Uber das Display,
Beschreibung des Displays und der Funktionen: 1 - Einstellen der Ein- und
Ausschaltzeit des Gerats, 2 - Temperaturanzeige, 3 - Trocknungssignal, 4 -
Feuchtigkeitsanzeige, 5 - Schalter, 6 - Timer Ein-/Aus-Taste ,
Feuchtigkeitskorrektur, 7, 8 - Tasten zum Andern der Einstellungen, 9 -
Wassertank-Vollanzeige (gilt nicht fir dieses Modell), 10 - Luftersignal, 11 -
Abtauen.

9. Geritegebrauch

Feuchtigkeitskontrolle

Wahrend des Betriebs regelt der Luftentfeuchter die Luftfeuchtigkeit im
entfeuchteten Raum. Abhangig von den Einstellungen werden beim Einschalten
des Luftentfeuchters der Ventilator und der Kompressor automatisch gestartet,
bis der eingestellte Feuchtigkeitswert erreicht ist. Nach Erreichen der

gewlinschten Luftfeuchtigkeit im Raum schalten der Lifter und der Kompressor
ab.

Wenn am Bedienfeld der minimale Feuchtigkeitswert (10 %) eingestellt ist, geht
das Gerat in den kontinuierlichen Entfeuchtungsmodus. Verwenden Sie in
diesem Fall die POWER-Taste (Abb. B, 5).

Im Falle einer Beschadigung des Feuchtigkeitssensors geht das Gerat in den
kontinuierlichen Entfeuchtungsmodus. Verwenden Sie in diesem Fall die
POWER-Taste, um den Entfeuchtungsmodus zu deaktivieren.

Nach dem Einschalten des Geréates startet der Kompressor zeitverzogert,
wahrend nach dem Ausschalten der Lifter je nach den Bedingungen im zu
trocknenden Raum noch eine Zeit lang nachlauft

Nach Erreichen der gewilinschten Luftfeuchtigkeit im Raum wird der
Kompressor abgeschaltet und der Lufter lauft je nach Raumbedingungen eine
Zeit lang weiter.

Optimale Luftfeuchtigkeit in Abhangigkeit von der Lufttemperatur:

Temperatur Optimale Luftfeuchtigkeit
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Schutzfunktionen

Beim ersten Einschalten des Gerats ist die Schnellstartfunktion aktiviert, bei
jedem Aus- und Wiedereinschalten des Gerats startet der Kompressor ca. 3
Minuten nach dem Start des Gerats.

Um das Gerat vor Schaden zu schiitzen, wenn der Kompressor 10 Minuten lang
ununterbrochen lauft und der Temperaturmesswert (TR) des internen Sensors
10 aufeinanderfolgende Sekunden lang nicht mehr als 3 Grad von der
Warmetauschertemperatur (TP) abweicht (d. h. TR-TP < 3°), ist dieser
Zusammenhang als Fehler zu sehen (mdglicher Kaltemittelaustritt oder
Schaden an der Kélteanlage) und der Trockner sofort auszuschalten.

Im Falle eines plétzlichen Stromausfalls oder einer versehentlichen Trennung
der Stromversorgung startet das Gerat nach Wiederherstellung der
Stromversorgung automatisch mit den zuletzt eingestellten Einstellungen neu.
Der Betrieb des Gerats wird fortgesetzt, bis das Gerat wieder ausgeschaltet
oder die Einstellungen manuell geéndert werden.

Abtaumodus

Abtaumodus Beschreibung

Automatisches Sensor im | 1. Der Abtaumodus beginnt,
Abtauen Normalzustand wenn der Kompressor 25

Minuten lang lauft und die
Geratetemperatur unter -1° C
liegt

2. Wahrend des Abtauens hort
der Kompressor auf zu laufen,
wahrend der Lufter weiter lauft
und das Abtausymbol angezeigt
wird

Timer-Ein-/-Aus-Funktion

Zeitprogrammierung zum Einschalten des Gerites (bei ausgeschaltetem
Luftentfeuchter)

Schalten Sie die Maschine aus, falls sie eingeschaltet ist, und driicken Sie dann
die Taste ,Timer* auf dem Bedienfeld. Der Beginn der Programmierung wird
durch Blinken von , 00 signalisiert. Stellen Sie mit den Tasten ,A“ oder , ¥* die
Zeit ein, fur die sich das Geréat einschalten soll. Wenn Sie die Taste 2 Sekunden
lang gedriickt halten, kénnen Sie Parameter schneller andern. Wenn wahrend
der Programmierung 10 Sekunden lang keine Aktion auf dem Bedienfeld erfolgt,
erinnert sich das Gerat an den zuletzt eingegebenen Wert, was durch das
Stoppen des Blinkens der Einstellung signalisiert wird (Bereich von 00 bis 24h,
Standard 00).

Programmierung der Gerateabschaltzeit (bei eingeschaltetem
Luftentfeuchter)

Schalten Sie das Gerat ein, falls es ausgeschaltet ist, und driicken Sie dann die
Taste ,Timer” auf dem Bedienfeld. Der Beginn der Programmierung wird durch
Blinken von ,00" signalisiert. Stellen Sie mit den Tasten ,A" oder , V" die Zeit
ein, fir die sich das Gerat ausschalten soll. Wenn Sie die Taste 2 Sekunden
lang gedriickt halten, kénnen Sie Parameter schneller andern. Wenn wahrend
der Programmierung 10 Sekunden lang keine Aktion auf dem Bedienfeld erfolgt,
erinnert sich das Gerat an den zuletzt eingegebenen Wert, was durch das
Stoppen des Blinkens der Einstellung signalisiert wird (Bereich von 00 bis 24h,
Standard 00).

Erweiterte Parametereinstellung (mit Luftentfeuchter ein oder
aus)

Feuchtigkeitskorrektureinstellung

Beim Luftentfeuchter kdnnen Sie die Korrektur des relativen Feuchtigkeitswerts
einstellen, der vom eingebauten Sensor gemessen wird. StandardmaRig ist der
Korrekturwert auf 0 % eingestellt, um ihn zu andern, halten Sie die , Timer“-Taste
langer als 10 Sekunden gedriickt. Auf dem Display blinkt die Meldung ,SET*
Uber der aktuellen relativen Luftfeuchtigkeit (,CURRENT"). Stellen Sie mit den
Tasten , A" oder , ¥* den gewlinschten Wert ein. Die Luftfeuchtigkeit kann von
-9 % RH bis + 9 % RH in Schritten von 1 % RH eingestellt werden.

10. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Filterreinigung

Um die Effizienz des Luftentfeuchters zu erhéhen, reinigen Sie den Filter
regelméafig (mindestens einmal im Monat). Der Filter befindet sich unter der
Luftfilterabdeckung (Abb. A, 5). Um den Filter zu entfernen, ziehen Sie vorsichtig
den unter der Abdeckung hervorstehenden Stoffbligel heraus. Reinigen Sie den
Filter z. B. mit Druckluft.
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Reinigung des Gerits

Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch, um den Luftentfeuchter zu reinigen.
Verwenden Sie keine LOsungsmittel, aggressiven Reinigungsmittel und
Chemikalien.

Lagerung und Transport

Wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt wird, bewahren Sie es an einem
kuhlen Ort auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Reinigen und trocknen
Sie das Gerat. Transport mdglichst in Originalverpackung.

Zusatzinformationen

1. Der Feuchtigkeitssensor kann verschmutzt oder beschadigt werden, wenn
das Gerat in staubigen Raumen oder in R&umen mit korrosiven Gasen
verwendet wird.

2. Verwenden Sie das Gerat aus Sicherheitsgriinden nicht in Radumen, die mit
brennbaren/explosiven Gasen, Staub, chemischen oder biologischen Stoffen
geflllt sind.

3. Ein verschmutzter Filter beeintrachtigt die Entfeuchtungsleistung und kann
eine Fehlfunktion des Gerats verursachen. Der Filter sollte regelmaRig gereinigt
werden, mindestens einmal im Monat. Bei staubiger Luft im zu trocknenden
Raum sollte der Filter je nach Verschmutzungsgrad ofter gereinigt werden.

4. Um die Effizienz des Geréts zu erhohen, schlieRen Sie die Tliren und Fenster
im Raum.

5. Der Unterschied zwischen der auf dem Display angezeigten Luftfeuchtigkeit
und der tatsachlichen Luftfeuchtigkeit ist ein normales Phanomen, die Anzeigen
werden durch den Standort, die Umgebungsbedingungen und die Temperatur
im getrockneten Raum beeinflusst.

6. Wahrend der Entfeuchtung erhéht sich die Raumtemperatur aufgrund der
vom laufenden Kompressor erzeugten Warme um 1° ~ 3 °C. Das ist normal.

7. Da der Entfeuchtungseffekt von der Umgebungstemperatur und -feuchtigkeit
abhangt, ist der Entfeuchtungsmodus umso effektiver, je hoher die
Umgebungstemperatur und -feuchtigkeit ist, und je niedriger die Temperatur
und die Feuchtigkeit sind, desto schwécher ist der Entfeuchtungseffekt.

11. Ersatzteile und Zubehor

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer gemé&R der Ubersichtszeichnung anzugeben.
Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefillte
Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefiihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

12. Stérungen selbst beseitigen
Zuerst Stecker des Gerdtes ziehen, erst dann
AACHTUNG Storungen selbst beseitigen

Wenden Sie sich bei Problemen, die nicht in der Tabelle beschrieben sind,
an den Kundendienst. Fiihren Sie keine Reparaturen selbst durch,

zerlegen Sie das Geriét nicht. Dies fiihrt zum Erléschen der Garantie und
kann das Gerit beschadigen oder Verletzungen verursachen.

Problem Ursache Lésung
Das Gerat | Keine Kein Netzstrom Stromversorgung
schaltet sich | Stromzufu Uberprifen
nicht ein hr Stecker getrennt Gerat an die
Stromversorgung
anschlieRen
Netzsicherung ist | Sicherung einschalten
durchgebrannt oder ersetzen
Das Gerat | Raumluftfeuchtig Feuchtigkeitseinstellun
startet keit niedriger als | gen andern
nicht eingestellt
Abtaumodus Warten Sie, bis das
Auftauen
abgeschlossen ist
Wenig Lufteinlass/-auslass blockiert Freier Lufteinlass/-
effektives auslass
Trocknen Offene Tir oder offenes Fenster | SchlieRen Sie die Tur

oder das Fenster
Schalten Sie das Gerat
aus

Stellen Sie das Gerat

Raumtemperatur zu niedrig

Ungewodhnlic | Unebener Untergrund

he auf eine ebene Flache
Gerausche Instabile Position Stabilisieren Sie das
Gerat
Wasserleck Gekipptes Gerat Stellen Sie den
Luftentfeuchter in
vertikaler Position auf
Ablaufrohr / Stutzen verstopft Tankdeckel

demontieren,  Ablauf
reinigen, Ablaufrohr

kontrollieren und
reinigen
Fehler E1 Fehler des | Lassen Sie das Gerat
Warmetauschersensors reparieren

Fehler E2/E3 | Feuchtigkeitssensorfehler / | Lassen Sie das Gerat
Temperatursensorfehler reparieren, um den
Sensor auszutauschen
Gerat fUr mindestens
60 Minuten
ausschalten,  wieder
einschalten. Wenn der
Fehler weiterhin
besteht, lassen Sie das
Gerat warten.

Fehler EE Kaltemittelleck

13. Geratekomponenten
1. DED9904

14. Nutzerinformationen tliber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)

Das hier abgebildete Symbol auf Produkten oder auf der beigefiigten

Dokumentation informiert, dass man gebrauchte Elektro- und

__ Elektronik-Altgerate nicht mit dem Haushaltsmdill wegwerfen darf. Das

richtige Verhalten im Falle von Beseitigung, erneuter Benutzung oder Recycling
von Unterbauelementen besteht in der Ubergabe von gebrauchten Elektro- und
Elektronik-Altgeraten an Fachabnahmepunkte, wo sie kostenlos abgenommen
werden. Informationen Uber die Fachabnahmepunkte bekommen Sie bei der
lokalen Behorde.
Die richtige Verwertung der Geréte erlaubt wichtige Rohstoffe zu behalten und
die negative Einwirkung auf die Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden. Die
unsachgemafle Verwertung wird mit Strafen laut den entsprechenden
Lokalvorschriften bestraft.
Nutzer in den EU-Léndern
Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben méchten, melden Sie
sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem Lieferanten, der
Ihnen weitere Informationen erteilt.
Das Entsorgen von Abféllen in Lédndern auRerhalb der EU
Dieses Symbol betrifft nur EU-Lander.
Wenn Sie die Elektro- und Elektronische Gerate abgeben méchten, melden Sie
sich bitte einem nachst gelegenen Verkaufspunkt oder bei dem Lieferanten, der
Ihnen weitere Informationen erteilt.

Regeln fiir die Reparatur von Geraten, die R290 enthalten

Service und Reparatur des Geridtes dirfen nur von
AACHTUNG qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
1. ALLGEMEINE REGELN
1.1 Vor Beginn von Reparaturarbeiten an Geraten, die ein brennbares
Kaltemittel enthalten, ist die Umgebung zu prifen, um sicherzustellen, dass
keine Entziindungsgefahr besteht. Wenn sich die Reparatur auf das Kiihlsystem
bezieht, sollten vor Beginn der Arbeiten die folgenden Vorsichtsmaflnahmen
getroffen werden.
1.2. Arbeitsablauf
1.2.1. Alle Reparaturarbeiten missen nach strengen Verfahren durchgefiihrt
werden, um das Risiko des Entweichens von brennbaren Gasen oder Dampfen
wahrend der Arbeit zu minimieren.
1.3. Arbeitsplatz
1.3.1. Alle Servicetechniker und andere in der Nahe tatige Personen sind Gber
die Art der durchzufihrenden Arbeiten zu unterweisen. Arbeiten in
geschlossenen Raumen sind zu vermeiden. Der Bereich um den Arbeitsbereich
sollte in Teile unterteilt werden. Stellen Sie sicher, dass im Reparaturbereich
geeignete  Umgebungsbedingungen herrschen, durch die Kontrolle leicht
entziindlicher Materialien.
1.4. Prifung auf Vorhandensein von Kaltemittel
1.4.1. Der Arbeitsbereich sollte vor und wahrend des Betriebs mit einem
geeigneten Kaltemitteldetektor Uberprift werden, um sicherzustellen, dass der
Techniker auf potenziell brennbares Material aufmerksam ist, das in die
Atmosphére austritt. ~Stellen Sie sicher, dass die verwendete
Leckageausristung fir brennbare Kaltemittel geeignet ist, d. h. nicht funkend,
ordnungsgemal abgedichtet oder eigensicher ist.
1.5. Vorhandensein eines Feuerldschers
1.5.1 Wenn Hochtemperaturarbeiten an der Kalteanlage oder ihren zugehdrigen
Komponenten durchgefiihrt werden missen, missen geeignete Loschmittel
verfugbar sein: Trockenpulver-Feuerléscher oder CO2-Feuerldscher.
1.6. Keine Ziindquellen
1.6.1. Jeder, der Kaltearbeiten durchfiihrt, bei denen Rohrleitungen freigelegt
werden, die ein brennbares Kaltemittel enthalten, darf keine Zindquellen
verwenden, die eine Brand- oder Explosionsgefahr darstellen kénnten. Alle
moglichen Zundquellen, einschlieRlich Zigarettenrauchen, sollten ausreichend
weit vom Installations-, Reparatur-, Demontage- und Entsorgungsort entfernt
sein, an dem brennbares Kaltemittel in den umgebenden Raum freigesetzt
werden kann. Uberpriifen Sie vor Beginn der Arbeiten den Bereich um das Gerat
herum visuell, um sicherzustellen, dass sich keine anderen brennbaren
Substanzen darin befinden und keine Entziindungsgefahr besteht.
Rauchverbotsschilder sollten an gut sichtbarer Stelle angebracht werden.
1.7. Ausreichende Raumbeliiftung
1.7.1 Bevor Sie mit Reparaturarbeiten beginnen, vergewissern Sie sich, dass
der Bereich, in dem sie durchgefiihrt werden, Gber einen groRen Raum verfigt
und ausreichend belliftet ist. Wahrend der Arbeiten ist flir ausreichende
Beluftung zu sorgen. Die Beliiftung sollte freigesetztes Kaltemittel sicher
ableiten und vorzugsweise nach aufen aus dem Gebaude leiten.
2. ENTFERNEN DES KALTEMITTELS
2.1. Verwenden Sie Beliiftungsverfahren, wenn Sie den Kaltemittelkreislauf zu
Reparatur- oder anderen Zwecken trennen. Es ist jedoch wichtig, die
Sicherheitsregeln zu befolgen, da eine Entflammbarkeit mdglich ist. Das
folgende Verfahren muss eingehalten werden:

28



2.1.1. das Kaltemittel entfernen;

2.1.2. den Kreislauf mit Inertgas spilen;

2.1.3. eine Pause machen;

2.1.4. erneut mit Inertgas spllen;

2.1.5. Kreis durch Schneiden oder Léten 6ffnen.

2.2. Die Kaltemittelmenge muss in geeignete Flaschen zurlickgewonnen
werden. Das System muss mit OFN "gespllt" werden, damit das Gerat sicher
ist. Dieser Vorgang muss mdglicherweise mehrmals wiederholt werden.
Druckluft oder Sauerstoff sollten fiir diese Aufgabe nicht verwendet werden. Das
Spulen erfolgt durch Unterbrechen des Vakuums im OFN-System und
Fortsetzen des Flllens bis zum Erreichen des Betriebsdrucks, dann Entliften in
die Atmosphare und schlieflich Absenken auf Vakuum. Wiederholen Sie diesen
Vorgang, bis kein Kaltemittel mehr im System ist. Wenn die letzte OFN-Fllung
verwendet wird, sollte das System auf atmospharischen Druck entliiftet werden,
damit die Arbeiten durchgefiihrt werden kdnnen. Dieser Vorgang ist unbedingt
erforderlich, wenn an den Rohrleitungen gel6tet werden soll. Stellen Sie sicher,
dass sich der Ausgang der Vakuumpumpe nicht in der Nahe von Zindquellen
befindet und dass der Arbeitsbereich beliiftet ist.

3. LADEVORGANG

3.1. Zusétzlich zu den allgemeinen Laderegeln missen die folgenden
Anforderungen eingehalten werden.

3.1.1. Achten Sie darauf, dass die verschiedenen Kaltemittel beim Einsatz der
Fulleinrichtung nicht verunreinigt werden. Halten Sie Schlauche oder Leitungen
so kurz wie mdglich, um die darin enthaltene Kaltemittelmenge zu minimieren.
3.1.2. Flaschen in aufrechter Position halten.

3.1.3. Stellen Sie sicher, dass das Kaltemittelsystem geerdet ist, bevor Sie das
System mit Kaltemittel befillen.

3.1.4. Kennzeichnen Sie das System, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist
(falls es noch nicht gekennzeichnet wurde).

3.2. Achten Sie besonders darauf, das Kihlsystem nicht zu tberfillen. Flhren
Sie vor dem Wiederaufladen des Systems eine Druckprifung mit dem OFN
durch. Das System sollte nach Abschluss des Ladevorgangs, aber vor der
Inbetriebnahme auf Lecks gepriift werden. Fiihren Sie einen weiteren Lecktest
durch, bevor Sie diese Seite verlassen.

4. DEMONTAGE

4.1. Bevor Sie dieses Verfahren durchflhren, ist es wichtig, dass der Techniker
mit dem Gerat und allen Details vollstandig vertraut ist. Es wird empfohlen, alle
Kaltemittel sicher riickzugewinnen. Vor der Durchfiihrung der Aufgabe sollte
eine Ol- und Kaltemittelprobe entnommen werden, falls eine Analyse
erforderlich ist, bevor das riickgewonnene Kaltemittel wieder verwendet werden
kann. Es ist wichtig, dass elektrische Energie verfligbar ist, bevor Sie mit der
Arbeit beginnen.

4.2. Machen Sie sich mit dem Geréat und seiner Bedienung vertraut

4.3. Schitzen Sie aufgrund der Entflammbarkeit des Kaltemittels R290 die
Elektrik des Gerats gut

4.4. Bevor Sie mit dem Verfahren beginnen, stellen Sie Folgendes sicher:
4.4.1. mechanische  Nachladevorrichtungen  sind  verfigbar, um
Kaltemittelflaschen bei Bedarf zu handhaben;

4.4.2. ob alle personlichen Schutzausriistungen vorhanden sind und korrekt
verwendet werden;

4.4.3. der Wiederherstellungsprozess wird immer von einer kompetenten
Person liberwacht;

4.4.4. die Ruckgewinnungsgerate und Flaschen entsprechen den einschlagigen
Normen.

4.5. Pumpen Sie das Kihlsystem ab, wenn méglich.

4.6. Wenn Vakuum nicht moglich ist, muss ein Verteiler hergestellt werden, um
das Entfernen des Kaltemittels aus verschiedenen Teilen des Systems zu
ermdglichen.

4.7. Stellen Sie sicher, dass sich die Flasche vor der Riickgewinnung auf der
Waage befindet..

4.8. Starten Sie die Maschine zur Riickgewinnung und befolgen Sie die
Anweisungen des Herstellers.

4.9. Uberfilllen Sie die Flasche nicht. (Nicht mehr als 80 Vol.-% der
Flissigladung).

4.10. Uberschreiten Sie den maximalen Betriebsdruck der Flasche nicht, auch
nicht voriibergehend.

4.11. Sobald die Flasche richtig gefillt und der Vorgang abgeschlossen ist,
vergewissern Sie sich, dass sie sofort entfernt und die Ventile geschlossen
werden.

4.12. Das zuriickgewonnene Kaltemittel kann nicht in ein anderes
Kaltemittelsystem geladen werden, es sei denn, es wurde gereinigt und
Uberprift.

5. KENNZEICHNUNG

Das Gerat sollte mit einem Etikett gekennzeichnet werden, dass es auRer
Betrieb genommen und das Kaltemittel entleert wurde. Das Etikett sollte datiert
und unterschrieben sein. Stellen Sie sicher, dass auf dem Gerat Aufkleber
angebracht sind, die darauf hinweisen, dass das Gerat ein brennbares
Kaltemittel enthalt.

6. KALTEMITTELRUCKGEWINNUNG

Achten Sie beim Entfernen von Kaltemittel aus dem System fir Wartung oder
AuBerbetriebnahme darauf, die Sicherheitsvorkehrungen beim Entfernen aller
Kaltemittel zu befolgen. Achten Sie beim Umfiillen von Kaltemittel in Flaschen
darauf, nur geeignete Kaltemittel-Riickgewinnungsflaschen zu verwenden.
Stellen Sie sicher, dass eine ausreichende Anzahl von Flaschen verfligbar ist,
um die Gesamtladung des Systems aufzunehmen. Alle zu verwendenden
Flaschen sind flr riickgewonnenes Kaltemittel bestimmt und gekennzeichnet (d.
h. spezielle Kaltemittel-Rickgewinnungsflaschen). Flaschen sollten komplett
mit Druckentlastungsventil und zugehdérigen Absperrventilen in  gutem
Betriebszustand sein. Leere Rickgewinnungsflaschen werden vor der
Riickgewinnung geleert und wenn moglich gekdhlt. Die
Rickgewinnungsausriistung muss in gutem Betriebszustand sein, eine
vollstandige Palette von Ausriistungsanweisungen zur Hand haben und fir die
Riickgewinnung von brennbaren Kaltemitteln geeignet sein. Auerdem sollte
eine geeichte Waage vorhanden und betriebsbereit sein. Die Schlauche sollten

komplett mit leckagefreien Trennkupplungen und in gutem Zustand sein.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung der Riickgewinnungsmaschine, dass sie in
gutem Betriebszustand und ordnungsgemafR gewartet ist und dass alle
zugehorigen elektrischen Komponenten versiegelt sind, um eine Entztindung im
Falle einer Kaltemittelfreisetzung zu verhindern. Wenden Sie sich im Zweifelsfall
an den Hersteller. Zurlickgewonnenes Kaltemittel muss in der richtigen Flasche
und mit dem entsprechenden  Entsorgungsdokument an den
Kaltemittellieferanten zurlickgegeben werden. Mischen Sie keine Kaltemittel
wahrend der Riickgewinnung der Einheit, insbesondere nicht in Flaschen. Wenn
Kompressoren oder Kompressordle entfernt werden missen, stellen Sie sicher,
dass sie auf ein akzeptables Niveau geleert werden, um sicherzustellen, dass
kein brennbares Kaltemittel im Schmiermittel ~ verbleibt. Der
Evakuierungsprozess sollte abgeschlossen sein, bevor der Kompressor an den
Lieferanten zuriickgesendet wird. Um diesen Prozess zu beschleunigen, sollte
der Kompressorkérper nur elektrisch beheizt werden. Lassen Sie das Ol auf
sichere Weise aus dem System ab.

Garantiekarte
fur

Katalognummer: DED9904 Lotnummer: .........ccccceeveennen.
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..........ccccccvvvveviininens

Erklarung des Benutzers:
Ich bestéatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fur Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Méngel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzuflhren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht moglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenuiber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Auslibung stehenden Schaden, ohne
Rucksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
DED9904 Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

Ill. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung
eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:
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a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tétigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig ausgefihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fur das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugénglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zugénglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts geféahrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Riickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fuir Méangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt
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Izjava o skladnosti je na voljo na sedezu Dedra Exim Sp. z o.0.
Splo$ni varnostni predpisi so priloZeni navodilom kot loéena broSura.

©CoO~NOOOTA WNE

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom oznaéena
opozorila B in vsa navodila. NeupoStevanje spodaj navedenih
varnostnih opozoril in navodil je lahko vzrok elektricnega udara,
pozara ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejSo
uporabo.
2. Opis naprave

DED9904 slika B. 1. Upravljalna plos¢a, 2. Vijak za pritrditev okrova zraénega
filtra, 3. Okrov zra¢nega filtra z dovodom zraka, 4. Odvodne odprtine, 5.
Transportni ro€aj, 6. Prikljuéek za odvajanje vode

3. Namembnost naprave

RazvlaZzevalec zraka je naprava, zasnovana za uporabo v zaprtih prostorih, kjer
lahko pride do povecanja vlaznosti in potrebe razvlazevanja.

Napravo je dovolijeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za izvajanje popravil ter v okviru ljubiteljskih dejavnosti, ob
upostevanju dejanskih in dovoljenih pogojev uporabe, kot so navedeni v
navodilih za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
dela z napravo".

Kakrsne koli samovoljne uvedbe sprememb v mehansko in elektri¢no strukturo,
modifikacije naprave ali taka izvajanja vzdrzevanja ali servisiranja, ki niso
skladna z opisi v navodilih za uporabo, se Stejejo za nedovoljena in imajo za
posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti pa preneha
veljati.

Uporaba, ki ni v skladu z namembnostjo naprave ali je neskladna z navodili za
uporabo, ima za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Hladilno sredstvo

Ta naprava vsebuje hladilno sredstvo R290, ki je skladno z evropskimi
ekoloskimi predpisi, vendar priporo¢amo, da ne spremenite (naluknjate) in s tem
poskodujete hladilnega kroga v napravi. Po izrabi in izlo€itvi iz uporabe dostaviti
napravo na ustrezno zbirno mesto. Dela, povezana z vzdrZzevanjem naprave in
ravnanjem z njo kot odpadno opremo po njeni izlo€itvi iz uporabe sme izvajati
samo ustrezno kvalificirano osebje (R290).

Dovoljeni pogoji dela z napravo
Uporabljati samo v zaprtih prostorih. Uporabljati samo pri
temperaturah, navedenih v tehni¢nih podatkih.

5. Tehniéni podatki

Model naprave DED9904
Napajalna napetost [V] 230
Napajalna frekvenca [Hz] 50
Nazivna mo¢ [W] 1000
Stopnja zaS¢ite pred neposrednim dostopom P22
Zasgitni razred |

Hladilno sredstvo R290
Masa hladilnega sredstva [kg] 0,3

Uginkovitost [L/24h] 90 (30°C, RH80%)

50 (27°C, RH60%)

Vhodni tlak [Mpa] 1,0
1zhodni tlak [Mpa] 2,5
Prostornina rezervoarja [L] -

Teza [kg] 45

6. Priprava za delo

Vsa pripravljalna opravila z napravo se sme opraviti le
A POZOR pri odklopljeni bateriji.
Potem, ko napravo odstranite iz embalaze, je treba prikljuciti nanjo odto¢no
cevko. To naredite tako, da konec cevke namestite na priklju¢ek na odto¢ni

odprtini (slika A, 6). Cevko lahko dodatno zavarujete s sornikom (ni priloZen
napravi).

7. Prikljuditev na omrezje

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja, se je treba prepri¢ati, da napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na nazivni plos¢ici.
Napajalna napeljava mora biti izvedena skladno s temeljnimi zahtevami za
elektri¢ne napeljave in mora izpolnjevati zahteve varnosti uporabe. Parametri
minimalnega precnega prereza napajalnega voda in nominalne vrednosti
varovalke v odvisnosti od mo¢i naprave so podane v spodniji tabeli:
Minimalni preéni Minimalna vrednost
prerez voda [mm?] varovalke tipa C [A]

Mo¢ naprave [W]

<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 1,5 16
>2300 2,5 16

Napeljavo sme izvesti le pooblas&eni elektricar. Pri uporabi podaljSkov je treba
paziti, da prerez Zice ne bo manjsi od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni vod
razporejati tako, da med delom ne bo izpostavljen nevarnosti zarezanja. Ne
uporabljati poskodovanih podaljSkov. Obcasno preveriti tehni¢no stanje
napajalnega voda. Ne vleéi za napajalni vod.

8. Vklop naprave
Pred zagonom naprave je obvezno treba opraviti
A POZOR opravila, opisana v to€ki "Priprava za delo".

Po prikljugitvi na elektriéno omrezje bo razvlazevalec signaliziral pripravljenost
za delovanje. Na zaslonu se pojavi informacija o temperaturi in vliaznosti v
prostoru. Upravljanje se izvaja z uporabo zaslona - opis zaslona in funkcij: 1 -
nastavitev €asa vklopa in izklopa naprave, 2 - indikator temperature, 3 —
signaliziranje razvlazevanja, 4 - indikator vlaznosti, 5 — vklopno stikalo, 6 - tipka
za c¢asovno opredeljeni vklop/izklop, korektura vlaznosti, 7, 8 - tipke za
spreminjanje nastavitev, 9 - indikator polnosti rezervoarja za vodo (ne velja za
ta model), 10 — signaliziranje dela ventilatorja, 11 - odmrzovanije.
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9. Uporaba naprave

Kontrola vlaznosti

Tekom delovanja razvlaZzevalec kontrolira stopnjo vlaznosti v razvlazevanem
prostoru. V primeru take nastavitve se ob vklopu razvlazevalca samodejno
zazeneta ventilator in kompresor, ki sta aktivna do dosege nastavljene vrednosti
vlaznosti. Ko dosezete Zeleno vlaznost v prostoru, se ventilator in kompresor
izklopita.

Ce je na upravijalni plo$&i nastavliena minimalna vrednost viaznosti (10%),
preide naprava v nacin neprekinjenega razvlazevanja. V takem primeru je treba
za izklop razvlaZzevanja uporabiti tipko POWER (slika B, 5).

V primeru po$kodovanja senzorja vlaznosti naprava preide v nacin
neprekinjenega razvlazevanja. V takem primeru je treba za izklop razvlaZzevanja
uporabiti tipko POWER.

Po vklopu naprave se kompresor zazene z zamikom, po izklopu naprave pa
ventilator deluje $e nekaj €asa, odvisno od pogojev v prostoru, ki ga
razvlazujemo.

Po dosegi Zelene vlaznosti v prostoru, se kompresor izklopi, ventilator pa deluje
Se nekaj €asa, odvisno od pogojev v prostoru.

Optimalna vlaznost glede na temperaturo zraka:

Temperatura Optimalna vlaznost
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Zascitne funkcije

Ob prvem vklopu naprave se aktivira funkcija hitrega zagona, medtem ko se ob
vsakem naslednjem izklopu in ponovnem vklopu naprave kompresor zazene po
priblizno 3 minutah od zagona naprave.

V preprecitev poskodovanja naprave je treba v primeru, da bi kompresor
neprekinjeno delal 10 minut, od¢itek temperature notranjega senzorja (TR) pa v
naslednjih 10 sekundah ne bi bil ve¢ kot 3 stopinje visji od temperature
izmenjevalnika (TP) (. TR-TP < 3 °C), tako situacijo ugotoviti kot znak napake
(moznost iztekanja hladilnega sredstva ali poSkodba hladilnega sistema) in
razvlazevalec takoj izklopiti.

V primeru nenadnega izpada elektricnega toka ali nenamernega odklopa
napajanja, se po ponovni vzpostavitvi napajanja naprava samodejno znova
zazene pri zadnjih nastavljenih nastavitvah. Naprava bo delovala do
naslednjega izklopa naprave ali roéne spremembe nastavitev.

Nacin odmrzovanja

Nacin Opis
odmrzovanja
Samodejno Senzor v | 1. Nac¢in odmrzovanja se

odmrzovanje normalnem stanju aktivira, ko kompresor deluje 25
minut in temperatura naprave
pade pod -1 °C

2. Med odmrzovanjem
kompresor preneha delovati,
ventilator pa ostaja aktiven in na
zaslonu je prikazana ikona za
odmrzovanje.

Funkcija ¢asovne nastavitve vklopa/izklopa

Casovna nastavitev vklopa naprave (pri izklopljenem razvlazevalcu)
Izklopite napravo, €e je vklopliena, nato pritisnite tipko "Timer" na upravljalni
plos¢i. Zacetek programiranja se signalizira z utripajo¢ima "00". Z tipkama "A"
in/ali " ¥" nastavite Cas, za katerega naj se naprava vklopi. S pridrzanjem tipke
za 2 sekundi lahko hitreje spreminjate parametre. Ce se tekom programiranja v
10 sekundah ne stori ni¢ na upravljalni plos¢i, si naprava zapomne zadnjo
vneseno vrednost, kar signalizira s prenehanjem utripanja nastavitve (razpon od
00 do 24h, privzeto 00).

Casovna nastavitev izklopa naprave (pri vklopljenem razvlazevalcu)
Vklopite napravo, ¢e je izklopljena, nato pritisnite tipko "Timer" na upravljalni
plosci. Zacetek programiranja se signalizira z utripanjem "00". Z tipkama "A"
in/ali " ¥" nastavite ¢as, po preteku katerega naj se naprava izklopi. Pridrzanje
tipke za 2 sekundi omogoé&a hitrejSe spreminjanje parametrov. Ce se tekom
programiranja v 10 sekundah ne stori ni¢ na upravljalni plo$¢i, si naprava
zapomne zadnjo vneseno vrednost, kar signalizira s prenehanjem utripanja
nastavitve (razpon od 00 do 24h, privzeto 00).

Nastavitev naprednih parametrov (pri vklopljenem ali
izklopljenem razvlazevalcu)

Nastavitev korekcije vlaznosti

RazvlaZzevalec omogoc¢a nastavitev korekcije vrednosti relativne vlaznosti, ki jo
meri vgrajeni senzor. Privzeto je vrednost korekture nastavljena na 0%;
spremeni se jo s pritiskom in pridrzanjem tipke "Timer" za ve¢ kot 10 sekund.
Na =zaslonu se nad prikazano trenutno dejansko relativno vlaznostjo
("CURRENT") prikaze sporocilo "SET". Zeleno vrednost nastavite s tipkma "A"
in/ali "¥". Raven vlaznosti lahko nastavite na razponu od -9 % RH do +9 % RH,
v korakih po 1 % RH.

10. Teko€a vzdrzevalna opravila

ﬂ POZOR Kakr$éna koli vzdrzevalna opravila na napravi se sme

opraviti le, ko je naprava odklopljena od vira napajanja.

Ciséenje filtra
Za povecanje ucinkovitosti razvlazevalca je treba redno distiti filter (vsaj enkrat
mesecno). Filter se nahaja pod okrovom zra¢nega filtra (slika A, 5). Filter
odstranite tako, da rahlo navzgor povlecete za povlecek iz tkanine, ki $trli izpod
okrova. Ocistite filter, npr. s stisnjenim zrakom.
Ciséenje naprave
Za CisCenje razvlazevalca uporabite mehko, vlazno krpico. Ne uporabljajte topil,
agresivnih detergentov in kemikalij.

Hranjenje in transport

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, jo shranite na hladno mesto in tako,
da bo izven dosega otrok. Napravo prej ocistite in osuSite. Napravo
transportirati, €e je le mozno, zapakirano v originalni embalazi.

Dodatne informacije

1. Senzor vlaznosti se lahko umaze ali poSkoduje, ¢e se napravo uporablja v
prostorih, ki so zelo pra$ni ali napolnjeni s plinom s korozivnimi lastnostmi.

2. Iz varnostnih razlogov ne uporabljati naprave v prostorih z vsebnostjo
vnetljivih/eksplozivnih plinov, prahu, kemi¢nih ali bioloskih snovi v zraku.

3. Umazanost filtra vpliva na ucinkovitost razvlazevanja in lahko povzroci
nepravilno delovanje naprave. Filter je treba redno distiti, vsaj enkrat na mesec.
Ce je zrak v prostoru, ki ga razvlaZujete, zelo prasen, je treba filter Gistiti
pogosteje, odvisno od tega, kako hitro se onesnazuje.

4. Za povecanje ucinkovitosti delovanja naprave je treba imeti vrata in okna v
prostoru zaprita.

5. Razlika med vlaznostjo, prikazano na zaslonu, in dejansko vlaznostjo je
normalen pojav; na prikazano vrednost imajo vpliv lokacija, okoljski pogoji in
temperatura v razvlazevanem prostoru.

6. Tekom razvlaZzevanja se zaradi toplote, ki jo ustvarja delujoCi kompresor,
sobna temperatura dvigne za 1~3 °C. To je normalen pojav.

7. Ker je ucinek razvlaZzevanja povezan s temperaturo in vlaZznostjo okolja, bo
ucinkovitost razvlazevanja visja pri vi§ji temperaturi in vlaznosti okolja ter nizja
pri niZji temperaturi in vlaznosti le-tega.

11. Nadomestni deli in dodatna oprema

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Servis Dedra Exim.
Kontaktne podatke najdete na 1. strani navodil.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko partije z nazivne tablice in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem roku bodo popravila izvrSena pod pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Reklamirani izdelek je treba dostaviti v popravilo na kraj
nakupa (prodajalec je dolzan reklamirani izdelek sprejeti), lahko se ga tudi poslje
v centralni servis Dedra Exim ali v servis, ki je najblizji vaSemu prebivali§¢u
(seznam servisov je na voljo na www.dedra.pl). Prosimo, da izdelku priloZite
izpolnjen garancijski list. Po preteku garancijskega obdobja popravila opravlja
centralni servis. Poskodovan izdelek je se poslje v servis (stroske dostave krije
uporabnik).

12. Samoodpravljanje napak
Pred pristopom k odpravljanju napak je treba napravo
A POZOR odklopiti od vira napajanja.

Ce se pojavi problem, ki ni opisan v tabeli, se obrnite na servis. Ne
popravljajte sami naprave in je ne razstavljajte. To razveljavlja garancijo in
lahko tudi povzroéi poskodovanje naprave, kot tudi telesne poskodbe.

Problem Vzrok Resitev
Naprava se ne | Ninapajanja | Ni napajanja v | Preveriti napajanje
vklopi elektricnem
omrezju
I1zklopljen vti¢ Priklopiti napravo na
napajanje
Aktivirala se je | Vklopiti ali zamenjati
omrezna varovalko
varovalka
Naprava ne | Vlaznost v | Spremeniti
zacne prostoru je niZja | nastavitve vlaznosti
delovati od nastavljene
Nacin Pocakati, da se
odmrzovanja odmrzovanje
zakljudi
RazvlaZevanje | Neprehoden vhod/izhod zraka Ocistiti  vhod/izhod
malo zraka
ucinkovito Odprta vrata ali okno Zapreti vrata ali
okno
Temperatura v prostoru je | lzklopiti napravo
prenizka
Nenavadni Neravna podlaga Napravo postavite
zvoki na ravno podlago

Nestabilen polozaj
Puséanje vode | Nagnjena naprava

Stabilizirati napravo
RazvlaZzevalec
postaviti v pokonéno

lego
Zamas$ena odvodna cev / cevni | Odstraniti  pokrov
prikljuc¢ek rezervoarja, o istiti

odtok, preveriti in
ocistiti odvodno cev

Napaka E1 Napaka senzorja izmenjevalnika Dati napravo v
popravilo

Napaka E2/E3 | Napaka senzorja vlaznosti / | Dati napravo v

Napaka senzorja temperature popravilo v cilju

menjave senzorja
Izklopiti napravo za
vsaj 60 minut, nato
jo znova vklopiti. Ce
se napaka ponovi,
dostavite napravo v
servis.

Napaka EE Iztekanje hladilnega sredstva

13. Kompletacija naprave
1. DED9904
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14. Informacija za uporabnike o odstranjevanju
elektri€ne in elektronske opreme

(velja za gospodinjstva)

Prikazani simbol, ki je nameS€en na proizvodih ali na k njim priloZzenih
dokumentih, opozarja, da se okvarjenih elektri¢nih ali elektronskih naprav ne
sme odlagati med navadne gospodinjske odpadke. Take naprave je treba v cilju
njihovega pravilnega uni¢enja, izvedbe reciklaze, obnove in/ali ponovne
uporabe njihovih komponent, predati na ustrezno specializirano zbirno mesto,
kjer bodo prevzete brezpla¢no. Informacije o lokaciji zbirnih mest za odpadno
opremo nudijo organi lokalne uprave, na primer na svojih spletnih straneh.
Pravilno ravnanje z odpadnimi napravami omogoc¢a ohranitev dragocenih virov
ter preprecitev negativnih vplivov na zdravje in okolje, ki ga lahko povzrogi
neustrezno ravnanje z odpadki.

Za nepravilno ravnanje z odpadki so v ustreznih lokalnih predpisih predvidene
kazni.

Uporabniki v drzavah Evropske unije

Ce morate zavredi elektriéne ali elektronske naprave, se obrnite na najblizje
prodajno mesto ali dobavitelja, ki vam bo posredoval dodatne informacije.
Odstranjevanju odpadkov v drzavah zunaj Evropske unije

Tak simbol velja samo v drzavah Evropske unije. Ce Zelite ta proizvod zavregi,
se obrnite na organ lokalne uprave ali prodajalca v cilju pridobitve informacije o
pravilnem nacinu ravnanja.

Pravila v zvezi s popravili naprav, ki vsebujejo sredstvo R290
Servisiranje in popravila naprave lahko izvajajo samo

A POZOR ustrezno kvalificirane osebe.

1. SPLOSNA PRAVILA

1.1 Pred zacetkom popravljalnih opravil pri napravi, ki vsebuje lahko vnetljivo

hladilno sredstvo, je obvezno prej preveriti okolico in se prepri€ati, da ni

nevarnosti vziga. Ce gre za popravilo hladilnega sistema, je treba pred

zacCetkom del izvesti naslednja varnostna dejanja.

1.2. Postopek dela

1.2.1. Vsa dela v okviru popravil je treba izvajati v skladu s strogimi postopki v

cilju zmanjSanja na minimum nevarnosti, da bi tekom popravila pri§lo do

uhajanja vnetljivih plinov ali hlapov.

1.3. Delovno mesto

1.3.1. Vsi serviserji in druge osebe, ki delajo v blizini, morajo biti pou¢ene o

naravi izvajanih del. Preprecevati je treba izvajanje del v omejenih prostorih.

Obmocje okoli delovnega prostora mora biti razdeljeno na dele. Prepricajte se,

da so na obmogju popravilnih del zagotovljeni ustrezni pogoji s spravitvijo pod

kontrolo lahko vnetljivih materialov.

1.4. Preverjanje prisotnosti hladilnega sredstva

1.4.1. Delovno obmocje je treba pred in med izvajanjem del preverjati z

ustreznim detektorjem hladilnega sredstva, da se zagotovi, da bo tehnik vedno

seznanjen z morebitnim dejstvom uhajanja potencialno vnetljive snovi v ozracje.

Prepri€ajte se, da je rabljena oprema za odstranjevanje iztekov ustrezna za

lahko vnetljiva hladilna sredstva, tj. da je neiskre¢a se, pravilno zatesnjena

oziroma iskrovarna.

1.5. Prisotnost gasilnega aparata

1.5.1 Ce je potrebno pri hladilni napravi ali z njo povezanih elementih izvesti

kakrsna koli dela z uporabo visokih temperatur, je treba prej zagotoviti, da bodo

pri roki ustrezna gasilna sredstva: gasilni aparat na prahom ali CO2.

1.6. Neprisotnost virov vziga

1.6.1. Oseba, ki izvaja dela, povezana s hladilnim sistemom, ki zahtevajo

odstranitev okrovov za dostop do cevne napeljave, vsebujoce vnetljivo hladilno

sredstvo, ne sme uporabljati nobenih virov vziga na nacin, ki bi lahko povzro€il

nevarnost pozZara ali eksplozije. Vsi mozni viri vziga, vkljuéno s kajenjem, morajo

biti dovolj oddaljeni od mesta name$cenosti naprave, izvajanja popravila,

odstranjevanja ali nevtralizacije naprave, kjer lahko tekom del pride do

spro$¢anja vnetljivega hladilnega sredstva v okolico. Pred zaetkom del si je

treba ogledati prostor okoli naprave in se prepri¢ati, da v njem ni drugih lahko

vnetljivin snovi in da ni nevarnosti vziga. Znaki za prepoved kajenja morajo biti

names$¢eni na vidnih mestih.

1.7. Ustrezno prezraevanje okolice

1.7.1 Pred zacetkom del v okviru popravila se prepricajte, da je prostor, v

katerem se bo izvajalo popravilo, dovolj velik in ustrezno prezracevan. Med

izvajanjem del se mora izvajati ustrezno prezracevanje. S prezraevanjem se

mora varno razprsiti sproS¢eno hladilno sredstvo in po mozZnosti odvesti izven

stavbe.

2. ODSTRANJEVANJE SREDSTVA

2.1. Tekom posega v tokokrog hladilnega sredstva v cilju izvedbe popravila, ali

v drugem cilju, se mora izvajati prezratevanje. Pomembno pa je upo$tevati

varnostna pravila zaradi mozne lahke vnetljivosti. Treba je zagotoviti naslednje

elemente postopka:

2.1.1. odstraniti hladilno sredstvo;

2.1.2. ocistiti tokokrog z inertnim plinom;

2.1.3. vzeti pavzo;

2.1.4. ponovno prepihati z inertnim plinom;

2.1.5. odpreti tokokrog z rezilnim spajkaninim orodjem.

2.2. Hladilno sredstvo je treba zbrati v ustrezne jeklenke. Sistema je treba

"sprati" z OFN, da bo naprava varna. Mozno je, da bo ta postopek treba veckrat

ponoviti. Za to opravilo se ne sme uporabljati niti stisnjenega zraka, niti kisika.

Izpiranje se izvede tako, da se prekine vakuum v sistemu z OFN in potem

nadaljuje s polnjenjem vse do dosege delovnega tlaka, nato izvesti odzracenje

v atmosfero in na koncu znizanje do vakuuma. Ta postopek je treba ponavljati

tako dolgo, da v sistemu ne bo ve¢ hladilnega sredstva. Ko opravite konéno

polnjenje z OFN, je treba sistem odzraciti na atmosferski tlak, da se s tem

omogodi izvedbo del. Ta postopek je nujno treba izvesti, ¢e naj se na cevovodih

izvaja spajkanje. PrepriCati se je treba, da se izhod vakuumske Crpalke ne

nahaja blizu virov vziga in da je v delovnem prostoru zagotovljeno

prezraCevanje.

3. POSTOPEK POLNJENJA

3.1. Poleg splo3dnih pravil polnjenja je treba upostevati naslednje zahteve.
3.1.1. Zagotavljajte, da med uporabo naprav za polnjenje ne bo prihajalo do
onesnazevanja razli¢nih hladilnih sredstev. Upogibne cevi in vodi naj bodo ¢im
krajsi, da bodo v njih ¢&im manjse koli¢ine hladilnega sredstva.

3.1.2. Jeklenke morajo stati pokonci.

3.1.3. Prepri¢ajte se, da je pred zacetkom polnjenja s hladilnim
sredstvom hladilni sistem ozemljen.

3.1.4. Po kon¢anem polnjenju je treba sistem oznaditi (Ce ni bil oznacen Ze prej).
3.2. Se posebej pazite, da ne prepolnete hladilnega sistema. Pred ponovno
napolnitvijo sistema izvedite tlaéni preizkus z uporabo OFN. Po napolnitvi
sistema, vendar $e pred zagonom, je treba sistem preskusiti na tesnost.
Opravite $e en preskus tesnosti, preden zapustite to stran.

4. RAZSTAVITEV

4.1. Pred izvedbo tega postopka je pomembno, da je tehnik v celoti seznanjen
z opremo in vsemi podrobnostmi. Priporoca, da se vsa hladilna sredstva varno
zbere v cilju ponovne uporabe. Pred opravitvijo naloge je treba vzeti vzorec olja
in hladilnega sredstva za primer, da bi bila pred ponovno uporabo enkrat Ze
rabljenega hladilnega sredstva potrebna njegova analiza. Bistveno je, da je pred
zacetkom opravila na voljo elektricno napajanje.

4.2. Seznanite se z opremo in njenim delovanjem

4.3. Zaradi gorljivosti hladilnega sredstva R290 dobro za$citite elektricni sistem
naprave

4.4. Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da:

4.4.1. so na voljo mehanske naprave za pretovor v, ki so lahko potrebne v zvezi
z jeklenkami s hladilnim sredstvom;

4.4.2. je na voljo vsa osebna za$¢itna oprema in se pravilno uporablja.;

4.4.3. postopek zbiranja sredstva vedno nadzoruje pristojna kvalificirana oseba;
4.4.4. je oprema za zbiranje skupaj z jeklenkami skladna z ustreznimi standardi.
4.5. |z&rpajte hladilni sistem, ¢e je to mozno.

4.6. Ce vakuum ni moZen, je treba uporabiti kolektor, da bo mozno odstraniti
hladilno sredstvo iz razli¢nih delov sistema.

4.7. PrepriCajte se, da se pred polnjenjem jeklenka nahaja na tehtnici.

4.8. Zazenite stroj za izpraznitev in zbiranje sredstva ter sledite navodilom
proizvajalca.

4.9. Ne prenapolnjajte jeklenke. (Prostornina naj bo s tekocino izpolnjena do 80
%.)

4.10. Ne prekoracuijte, niti za kratek ¢as, najvecjega delovnega tlaka v jeklenki.
4.11. Po pravilni napolnitvi jeklenk in kon€anju postopka zagotovite, da se
jeklenke takoj odstranijo in ventili zaprejo.

4.12. Z izpraznjenjem pridobljenega Ze rabljenega hladilnega sredstva se ne
sme polniti v drug sistem, razen €e se hladilno sredstvo ustrezno ogisti in
preveri.

5. OZNACEVANJE

Oprema mora biti ozna¢ena z informacijo o tem, da je bila umaknjena iz uporabe
in da je bilo iz nje izpraznjeno hladilno sredstvo. Ustrezna etiketa naj ima datum
in podpis. Zagotovite tudi, da bodo v ustreznih primerih etikete obve$cale, da
naprava vsebuje lahko vnetljivo hladilno sredstvo.

6. IZPRAZNJEVANJE SREDSTVA 1Z NAPRAVE (REKUPERACIJA)

Ko odstranjujete hladilno sredstvo iz sistema zaradi opravitve servisa ali v okviru
izlo€anja naprave iz uporabe in njene razgradnje, upostevajte varnostna pravila,
ki veljajo pri odstranjevanju vseh hladilnih sredstev. Glede jeklenk, v katere
nameravate polniti hladilno sredstvo, se prepri€ajte, da so ustrezne za dano
hladilno sredstvo. Prepriajte se, da je na voljo zadostno Stevilo jeklenk, da
boste lahko vanje spravili celotno koli¢ino sredstva, s katerim je napolnjen
sistem. Vse jeklenke, ki naj bodo uporabliene, morajo biti namenjene za ta
namen in tako ozna¢ene z znakom danega hladilnega sredstva (tj. to morajo biti
posebne jeklenke, posebej namenjene za rekuperacijo hladilnega sredstva).
Jeklenke morajo biti kompletne - opremljene z varnostnim protinadtlaénim
ventilom in povezanimi zapornimi ventili ter v dobrem tehniénem stanju. Prazne
zbiralne jeklenke se pred rekuperacijo izprazne in, ¢e je mozno, ohladi. Oprema
za rekuperacijo mora biti v dobrem tehni¢nem stanju in opremljena s
kompletnimi navodili, ki morajo vedno biti pri roki, ustrezna mora biti za
rekuperacijo vnetljivih hladilnih sredstev. Poleg tega mora biti na voljo brezhiben
in umerjen sestav tehtnic. Gibljive cevi morajo biti kompletne, opremljene s
tesnimi odklopnimi spojkami in v celoti v dobrem stanju. Pred uporabo stroja za
rekuperacijo je treba preveriti, ali je v dobrem tehni€nem stanju, ali je bil pravilno
vzdrZevan in ali so vse povezane elektricne komponente zatesnjene, da se
prepredi vzig v primeru izpusta hladilnega sredstva. V primeru kakrsnega koli
dvoma se posvetujte s proizvajalcem. S praznjenjem naprave pridobljeno
hladilno sredstvo je treba vrniti dobavitelju le-tega v ustrezni jeklenki in s
prilozenim ustreznim dokumentom o dostavi odpadkov. Ne meSajte med sabo
razli¢nih s praznjenjem pridobivanih hladilnih sredstev, $e zlasti ne v jeklenkah.
Ce je treba odstraniti kompresorje ali kompresorska olja, se je treba pri
praznjenju prepri€ati, da so izpraznjeni do sprejemljive ravni in da vnetljivo
hladilno sredstvo ni ostalo v mazivu. Postopek evakuacije je treba izvesti pred
vracilom kompresorja dobavitelju. Za pospesitev tega procesa je treba za ohisje
kompresorja uporabljati samo elektricno ogrevanje. Izpustitev olja iz sistema je
treba opraviti na varen nacin.

Garancijski list
za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca
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Datum in podpis prodajalca: .........cccccveieiieiininnne

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi
pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw, Poljska, t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodis¢e za gl. mesto Var§avo v VarSavi,
njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy
Rejestr Sagdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00
PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo
za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplacne odprave napake na
Proizvodu, e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake
na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve Garanta. Garant
si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do
zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim,
znizanja cene Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost
Garanta za skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in
izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega
Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske za$¢ite
24 mesecev od dneva nakupa
DED9904 Proizvoda, navedenega v tem
garancijskem listu

Ill. Garancijski pogoji

1. PredlozZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika
ter dokazila okolis¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki
blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega
postopka se priporoc¢a, naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira,
predlozi vse elemente, navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za
uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, dolocenih v Navodilih za uporabo,
Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrZzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe Ccistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c¢. Uporabnikovega neustreznega skladiS€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas€enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potros$nik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23.
aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poskodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s
strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med
drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne
stroske.

IV. Reklamacijski postopek
1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred
prijavo reklamacije prepri€ati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, Se
zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.
2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoe iz te garancije, ¢e
reklamacije ne prijavi v 7 dneh.
3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp.
z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw, Poljska.
4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("“Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").
5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na
ta naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo
ANAPOMENA okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za
zdravije in Zivljenje Uporabnika.
8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva
dostave reklamiranega Proizvoda.
9. Priporoca se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti. Priporoca
se reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poskodbami pri transportu (najbolje
je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).
10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda,
za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in zacasno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o poro$tvu za napake na prodani stvari.

Sadrzaj

. Slike i crtezi

. Opis uredaja

Namjena uredaja

. Ograni¢enje uporabe

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za uporabu

. Prikljugivanje na mrezu

. Uklju€ivanje uredaja

. Uporaba uredaja

10. Odrzavanje

11. Zamjenski dijelovi i pribor

12. Samostalno otklanjanje kvarova
13. Komplet uredaja

14. Informacija za korisnike o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme
15. Jamstveni list

©CONOUAWNE

1zjava o sukladnosti dostupna je u sjediStu Dedra Exim Sp. z 0.0.

Opé¢i sigurnosni propisi se nalaze u uputama za uporabu kao posebna brosura.

ﬂ UPOZORENJE. Prije uporabe uredaja proéitajte sva
upozorenja oznacena uskli€nikom i sve upute.

Nepostivanje sljedecih sigurnosnih upozorenja i uputa moze dovesti

do strujnog udara, pozara ili ozbiljnih ozljeda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu upotrebu .

2. Opis uredaja

DED9904 sl. B. 1. Upravljacki panel, 2. Vijak zastite poklopca filtera zraka, 3.
Poklopac filtra zraka s ulazom zraka, 4. Ispusni otvori, 5. Transportna rucka, 6.
Priklju¢ak za odvod vode

3. Namjena uredaja

Odvlaziva¢ zraka je uredaj namijenjen za koriStenje u zatvorenim prostorima
gdje moze do¢i do povecanja vlaznosti i koji zahtijevaju odvlazivanje.

Uredaj je dopusteno Koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe
i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ograniéenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim radnim
uvjetima".

Neovlastene promjene mehani¢ke i elektricne konstrukcije, bilo kakve
modifikacije, servisiranje koje nije opisano u uputama za uporabu smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirati gubitkom jamstvenih prava, a izjava o sukladnosti vise
nece vrijediti.

Uporaba koja nije u skladu s namjenom ili uporaba koja nije u skladu s uputama
za uporabu rezultirat ¢e gubitkom jamstvenih prava.

Rashladno sredstvo

Ovaj uredaj sadrzi rashladno sredstvo R290 koje je u skladu s europskim
ekolo$kim propisima, no preporu¢amo da ne ostetite (probusite) krug hladenja
u uredaju. Na kraju radnog vijeka odnesite uredaj na odgovaraju¢e sabirno
mjesto. Odrzavanje i zbrinjavanje smije obavljati samo kvalificirano osoblje
(R290).

Dopusteni uvjeti rada
Koristite iskljuivo unutar prostorija. Koristite samo na temperaturama
navedenim u tehni¢kim podacima.

5. Tehnicki podaci

Model uredaja DED9904
Napon napajanja [V] 230
Frekvencija napajanja [HZz] 50
Nazivna snaga [W] 1000
Stupanj zastite od izravnog pristupa P22
Klasa zastite |
Rashladno sredstvo R290
Masa rashladnog sredstva [kg] 0,3

Uginkovitost [L/24h] 90 (30°C, RH80%)

50 (27°C, RH60%)

Ulazni tlak [Mpa] 1,0
1zlazni tlak [Mpa] 2,5
Kapacitet spremnika [L] -

Tezina [kg] 45

6. Priprema za uporabu

Sve pripremne radnje obavljajte dok je uredaj iskljuc¢en iz izvora napajanja.
Nakon vadenja iz pakiranja, uredaj zahtijeva spajanje odvodnog crijeva. Da
biste to uginili, stavite kraj crijeva na odvod (sl. A, 6). Za sigurnost, crijevo
mozete priCvrstiti obujmicom (nije priloZena uz uredaj).

7. Prikljuéivanje na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija napajanja treba biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za
elektricne instalacije i udovoljavati sigurnosnim zahtjevima. Parametri
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minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraa ovisno o
snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

swonoant_| Mt | RS
<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16
22300 25 16

Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektricar. Kada koristite produzne kabele,
pazite da poprecni presjek nije manji od potrebnog (vidi tablicu). Elektri¢ni kabel
rasporedite tako da tijekom rada ne bude izloZzen rezanju. Ne koristite o[te'ene
produ\ne kablove. Povremeno provjeravajte tehni€ko stanje kabela za
napajanje. Ne povlacite kabel za napajanje.

8. Uklju€ivanje uredaja

Prije pokretanja uredaja bitno je provesti radnje opisane u poglavlju
"Priprema zarad".

Nakon spajanja na elektri¢nu mrezu, odvlazZiva¢ ¢e signalizirati svoju spremnost
zarad. Na zaslon ¢e se prikazati informacije o temperaturi i viaznosti u prostoriji.
Upravljanje je putem zaslona, opis zaslona i funkcije: 1 - postavljanje vremena
uklju¢ivanja i isklju€ivanja uredaja, 2 - indikator temperature, 3 - signal za
odvlazivanje, 4 - indikator vlaznosti, 5 - prekidaé, 6 - tipka za
ukljucivanje/isklju¢ivanje timera, korekcija vlaznosti, 7, 8 - tipke za promjenu
postavki, 9 - indikator napunjenosti spremnika za vodu (nije primjenjivo na ovaj
model), 10 - signal ventilatora, 11 - odmrzavanje.

9. Uporaba uredaja

Kontrola vlaznosti

Tijekom rada odvlaziva¢ kontrolira razinu vlage u odvlaZivanoj prostoriji. Ovisno
0 postavkama, kada je odvlaziva¢ ukljuéen, ventilator i kompresor ¢e se
automatski pokrenuti dok se ne postigne zadana vrijednost vlaznosti. Nakon
postizanja Zeljene vlaznosti u prostoriji, ventilator i kompresor e se iskljuciti.
Ukoliko je na upravljackoj ploci postavljena minimalna vrijednost vlaznosti
(10%), uredaj ¢e prije¢i u nacin kontinuiranog odvlazivanja. U tom slucaju
upotrijebite tipku POWER (slika B, 5) da deaktivirate nacin odvlazivanja.

U slu¢aju oSte¢enja senzora vlaznosti, uredaj ¢e prije¢i u nacin kontinuiranog
odvlazivanja. U tom slucaju upotrijebite tipku POWER da deaktivirate nacin
odvlazivanja.

Nakon uklju€ivanja uredaja, kompresor se ukljuuje sa zadrskom, dok ¢e nakon
iskljuCivanja ventilator raditi neko vrijeme ovisno o uvjetima u prostoriji koja se
odvlazuje.

Nakon postizanja Zeljene vlaznosti u prostoriji, kompresor se iskljuci, dok
ventilator raditi neko vrijeme ovisno o uvjetima u prostoriji.

Optimalna vlaZnost zraka ovisno o temperaturi zraka:

Temperatura Optimalna vlaZnost
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

Zastitne funkcije

Prilikom prvog ukljuc¢ivanja uredaja aktivira se funkcija brzog pokretanja, a svaki
put kada se uredaj iskljuci i ponovno ukljuci, kompresor ¢e se pokrenuti otprilike
3 minute nakon pokretanja uredaja.

Kako biste zastitili uredaj od oSteéenja, ako kompresor neprekidno radi 10
minuta, a ocitanje temperature unutarnjeg senzora (TR) nije viSe od 3 stupnja
od temperature izmjenjivaca (TP) tijekom 10 uzastopnih sekundi (tj. TR-TP < 3°)
, pro€itajte takav odnos kao kvar (moguce curenje rashladnog sredstva ili
ostecenje rashladnog sustava i odmabh iskljucite odvlazivac.

U slucaju iznenadnog nestanka struje ili sluéajnog prekida napajanja, nakon
ponovnog uspostavljanja struje, uredaj ¢e se automatski ponovno pokrenuti sa
zadnjim postavljenim postavkama. Rad uredaja nastavit ¢e se do sljedeceg
iskljucivanja uredaja ili ruéne promjene postavki.

Nacin rada odmrzavanja

Nacin rada | Opis
odmrzavanja
Automatsko Senzor u | 1. Naéin rada odmrzavanja

odmrzavanje normalnom stanju pocinje kada kompresor radi 25
minuta i temperatura uredaja
padne ispod -1°C.

2. Tijekom odmrzavanja,
kompresor prestaje raditi, dok
ventilator nastavlja raditi i
prikazuje se ikona odmrzavanja.

Funkcija ukljuéivanjaliskljuivanja timera

Vremensko programiranje ukljucivanja uredaja (s isklju¢enim
odvlazivacem)

Iskljucite uredaj ako je uklju€en, zatim pritisnite gumb "Timer" na upravljackoj
ploci. Pogetak programiranja signalizira se treperanjem "00". Pomocu tipki " A"
ili " ¥" postavite vrijeme na koje se uredaj treba ukljuciti. Drzanje tipke pritisnuto
2 sekunde omogucuje brzu promjenu parametara. Ukoliko se tijekom
programiranja ne poduzme nikakva radnja na plo¢i 10 sekundi, uredaj ¢e
zapamtiti zadnju unesenu vrijednost, §to ¢e biti signalizirano prestankom
treptanja postavke (raspon od 00 do 24h, zadano 00).

Programiranje vremena gasenja uredaja (s ukljuéenim odvlazivacem)

Ukljucite uredaj ako je iskljuéen, zatim pritisnite tipku "Timer" na upravljackoj
ploci. Pogetak programiranja signalizira se treperanjem "00". Pomocu tipki "A"
ili "¥" postavite vrijeme na koje se uredaj treba iskljuciti. Kontinuirano drzanje
tipke 2 sekunde omogucéuje brzu promjenu parametara. Ukoliko se tijekom

programiranja ne poduzme nikakva radnja na plo¢i 10 sekundi, uredaj ¢e
zapamtiti zadnju unesenu vrijednost, $to ¢e biti signalizirano prestankom
treptanja postavke (raspon od 00 do 24h, zadano 00).

Napredno postavljanje parametara (s ukljuéenim ili iskljuéenim
odvlazivacem)

Postavka korekcije viage

Odvlazivaé omogucuje postavljanje korekcije vrijednosti relativne vlaznosti
zraka koju mjeri ugradeni senzor. Prema zadanim postavkama, vrijednost
korekcije je postavijena na 0%, da biste je promijenili, pritisnite i drzZite tipku
"Timer" dulje od 10 sekundi. Poruka "SET" ée treperiti na zaslonu iznad stvarne
relativne vlaznosti ("CURRENT"). Pomocu tipki "A" ili "V¥" postavite Zeljenu
vrijednost. Razina vlaznosti moze se postaviti od -9% RH do + 9% RH, u
koracima od 1% RH.

10. Odrzavanje

ANAPOMENA Sve radnje odrzavanja obavljajte dok je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.

ANAPOMENA Ciséenje filtera

Kako biste povecali u€inkovitost odvlaziva¢a, povremeno
(minimalno jednom mjesec¢no) ocistite filter. Filtar se nalazi ispod poklopca filtera
za zrak (sl. A, 5). Kako biste uklonili filter, lagano povucite vjeSalicu od tkanine
koja viri ispod poklopca. Propusite filter npr. komprimiranim zrakom.
Ciséenje uredaja
Za CiS¢enje odvlazivaca koristite meku, vlaznu krpu. Ne koristite otapala,
agresivna sredstva za pranje i kemikalije.

Skladistenje i transport

Ukoliko uredaj necete koristiti dulje vrijeme, Suvajte ga na hladnom mjestu, izvan
dohvata djece. Ocistite i osuSite uredaj. Uredaj prevozite po mogucnosti u
originalnoj ambalazi.

Dodatne informacije

1. Senzor vlaznosti moze se zaprljati ili oStetiti ako se uredaj koristi u prasnjavim
prostorijama ili u prostorijama ispunjenim korozivnim plinom.

2. lz sigurnosnih razloga ne Kkoristite uredaj u prostorijama ispunjenim
zapaljivim/eksplozivnim plinom, prasinom, kemijskim ili bioloSkim tvarima.

3. Prljavi filtar utje€e na ucinak odvlazZivanja i moze uzrokovati kvar uredaja.
Filter treba redovito Cistiti, barem jednom mjesecno. Ako je zrak u prostoriji koja
se odvlazuje prasnjav, filtar treba Cistiti EeSce, ovisno o tome koliko je prljav.

4. Kako biste povecali u€inkovitost uredaja, zatvorite vrata i prozore u prostoriji.
5. Razlika izmedu vlaznosti prikazane na zaslonu i stvarne vlaznosti je normalna
pojava, na indikacije utjeu lokacija, uvjeti okoline i temperatura u odvlazivanoj
prostoriji.

6. Tijekom odvlazivanja, sobna temperatura ¢e se povecati za 1° ~ 3°C zbog
topline koju stvara kompresor koji radi. Ovo je normalna pojava.

7. Buduéi da je ucinak odvlaZivanja povezan s temperaturom i vlazno$éu
okoline, $to je viSa temperatura i vlaznost okoline, na¢in odvlazivanja je
ucinkovitiji, a $to su niza temperatura i vlaznost, u¢inak odvlazivanja je slabiji.

11. Zamjenski dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim servisu. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici uputa.

Prilikom narudzbe rezervnih dijelova navedite broj PARTIJE koji se nalazi na
natpisnoj plogici ibroj dijela s montaznog crteza.

Tijekom jamstvenog roka popravci se vrSe pod uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Molimo poSaljite reklamirani proizvod na popravak u mjesto
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), po$aljite ga
srediSnjem servisu Dedra Exim ili poSaljite servisu najblizem vasem mjestu
stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo Vas da priloZite popunjeni
jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja sredisnji servis.
Osteceni proizvod treba poslati u Servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno otklanjanje kvarova

ANAPOMENA Prijel sgmostalnog otklanjanja kvarova iskljucite
napajanje uredaja.

Ukoliko postoji problem koji nije opisan u tableli, obratite se servisu. Sami

ne vrsite popravke, ne rastavljajte uredaj. To ¢e uzrokovati ponistenje

jamstva, moze takoder dovestoi do oStecenja uredaja ili uzrokovati
ozlijede.
Problem Uzrok Rjesenje
Uredaj se ne | Nema Nema napajanja Provjerite napajanje
ukljucuje napajanja Utika¢ isklju¢en Uklju¢ite uredaj u
napajanje
Mrezni osigura¢ | Ukljudite ili
je pregorio zamijenite osiguraé
Uredaj ne | Vlaznost u | Promijenite
pocinje raditi | prostoriji niza od | postavke vlaznosti
postavljene
Nacin rada | Pricekajte da se
odmrzavanja odmrzavanje zavrsi
Odvlazivanje Blokiran ulaz/izlaz zraka Odcepite ulazl/izlaz
nije ucinkovito zraka
Otvorena vrata ili prozor Zatvorite vrata ili
prozor
Temperatura u prostoriji  je | Iskljucite uredaj
preniska
Neobiéni Neravno tlo Postavite uredaj na
zvukovi ravnu povrsinu

Nestabilan poloZaj
Curenje vode Uredaj nije ravan

Stabilizirajte uredaj
Postavite odvlaziva¢
u okomiti polozaj
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Odvodna cijev/prikljucak | Demontirajte
zaceplien poklopac
spremnika, ocistite
odvod, provjerite i
ocistite odvodnu
cijev

Uredaj predajte na
popravak

Greska E2/E3 Greska senzora vlaznosti / | Uredaj predajte na
Greska senzora temperature popravak da se
zamijeni senzor
Isklju¢ite uredaj na
najmanje 60 minuta,
pa ga ponovno
ukljucite. Ako se
pogreSka  nastavi,
odnesite uredaj na
servis.

Greska E1 Gres$ka senzora izmjenjivaca

Greska EE Curenje rashladnog sredstva

13. Komplet uredaja
1. DED9904

14. Informacija za korisnike o odlaganju elektri€ne i
elektronicke opreme

(za kuc¢anstva)
Simbol prikazan na proizvodima ili dokumentaciji prilozenoj uz njih

obavjestava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Kada je potrebno utilizirati, ponovno
upotrijebiti ili reciklirati komponente, ispravan postupak je predati uredaj na
specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o
lokaciji sabirnih mjesta za potroSenu opremu daju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.

Ispravno odlaganje uredaja omogucuje ocuvanje vrijednih resursa i izbjegavanje
svih negativnih ucinaka na zdravlje i okoli§, koji bi mogli biti ugrozeni
neodgovaraju¢im zbrinjavanjem otpada.

Neispravno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.

Korisnici u zemljama Europske unije

Ako trebate baciti elektricne ili elektronicke uredaje, obratite se najblizem
prodajnom mjestu ili dobavlja¢u koji ¢e vam dati dodatne informacije.
Zbrinjavanje otpada u zemljama izvan Europske unije

Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje Europske unije. Ako Zelite baciti ovaj
proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili prodavacdu i zatrazite informacije o
ispravnom nacinu zbrinjavanja.

Pravila za popravak uredaja koji sadrze R290

ANAPOMENA Servis i popravak uredaja smiju obavljati samo
kvalificirane osobe.

1. OPCA PRAVILA

1.1 Prije poetka popravaka uredaja koji sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo,

obavezno provjerite okolinu kako biste bili sigurni da nema opasnosti od

paljenja. Ako se popravak odnosi na rashladni sustav, prije pocetka rada

potrebno je poduzeti sliedeée mjere opreza.

1.2. Postupak rada

1.2.1. Svi radovi na popravcima moraju se izvoditi u skladu sa strogim

procedurama kako bi se smanijio rizik od istjecanja zapaljivog plina ili para

tijekom rada.

1.3. Radno mjesto

1.3.1. Svi serviseri i druge osobe koje rade u blizini moraju biti upuc¢eni u prirodu

posla koji obavljaju. Treba izbjegavati rad u sku€enim prostorima. Podrucje oko

radnog prostora treba podijeliti na dijelove. Provjerite da je podrucje popravka u

prikladnom okruzenju pregledom zapaljivih materijala.

1.4. Provjera prisutnosti rashladnog sredstva

1.4.1. Radno podrucje treba provjeriti odgovaraju¢im detektorom rashladnog

sredstva prije i tijekom rada kako bi se osiguralo da je tehniCar svjestan

potencijalno zapaljivog materijala koji izlazi u atmosferu. Uvjerite se da je

kori$tena oprema za curenje prikladna za zapaljiva rashladna sredstva, tj. da ne

iskri, pravilno zatvorena ili sigurna.

1.5. Prisutnost aparata za gasenje pozara

1.5.1 Ako se na rashladnom uredaju ili njegovim povezanim komponentama

trebaju izvoditi bilo kakvi radovi pri visokoj temperaturi, moraju biti dostupna

prikladna sredstva za gaSenje: aparat za gaSenje suhim prahom ili aparat za

gasenje CO2.

1.6. Nedostatak izvora paljenja

1.6.1. Osoba koja izvodi radove na sustavu hladenja koji izlaZu cijevi koje sadrze

zapaljivo rashladno sredstvo ne smije koristiti nikakve izvore paljenja na nacin

koji bi mogao stvoriti opasnost od pozara ili eksplozije. Svi moguéi izvori

paljenja, ukljuCuju¢i pusenje cigareta, trebaju biti dovoljno udaljeni od mjesta

postavljanja, popravka, uklanjanja i odlaganja, pri éemu se zapaljivo rashladno

sredstvo moze ispustiti u okolni prostor. Prije pocetka rada vizualno pregledajte

podrucje oko uredaja kako biste bili sigurni da u njemu nema drugih zapaljivih

tvari i da nema opasnosti od paljenja. Znakovi zabrane pu$enja trebaju biti

istaknuti na vidljivom mjestu.

1.7. Odgovarajuca ventilacija okoline

1.7.1 Prije pocetka popravka, provjerite je li prostorija u kojoj ¢e se izvoditi ima

dovoljno prostora i je li dovoljno prozracena. Tijekom izvodenja radova mora se

odrzavati odgovaraju¢a ventilacija. Ventilacija bi trebala sigurno rasprsiti

ispusteno rashladno sredstvo i po moguénosti ga izbaciti van zgrade.

2. UKLANJANJE SREDSTVA

2.1. Koristite ventilacijske postupke kada dode do probijanja krug rashladnog

sredstva radi popravka ili u druge svrhe. Medutim, vazno je pridrzavati se

sigurnosnih pravila jer je moguca zapaljivost. Postupajte prema sljedecoj
proceduri:

2.1.1. uklonite rashladno sredstvo;

2.1.2. progistite krug inertnim plinom;

2.1.3. napravite pauzu;

2.1.4. ponovno progistite inertnim plinom;

2.1.5. otvoriti krug rezanjem ili lemljenjem.

2.2. Koli¢ina rashladnog sredstva mora se povratiti u odgovarajuée cilindre.
Sustav se mora "isprati" OFN da bi uredaj bio siguran. Ovaj postupak ¢e mozda
trebati ponoviti nekoliko puta. Komprimirani zrak ili kisik ne bi se trebao Kkoristiti
za ovaj zadatak. Ispiranje se postize prekidanjem vakuuma u OFN sustavu i
nastavkom punjenja dok se ne postigne radni tlak, zatim ispustanjem u
atmosferu i kona¢no spustanjem do vakuuma. Ponavljajte ovaj postupak sve
dok u sustavu ne nestane rashladnog sredstva. Ukoliko se koristi kona¢no
punjenje OFN, sustav treba odzragiti na atmosferski tlak kako bi se omogucilo
izvodenje radova. Ova operacija je apsolutno neophodna ako se na
cjevovodima treba izvrsiti lemljenje. Provjerite da izlaz vakuumske pumpe nije
blizu izvora paljenja i da postoji ventilacija u radnom podrugju.

3. POSTUPAK PUNJENJA

3.1. Uz op¢a pravila punjenja, potrebno je postivati sliedeée zahtjeve.

3.1.1. Provjerite da se razna rashladna sredstva ne oneciste tijekom koristenja
opreme za punjenje. Crijeva ili vodovi trebaju biti $to kra¢i kako biste smanijili
koli€¢inu rashladnog sredstva u njima.

3.1.2. Drzite cilindre u okomitom poloZzaju.

3.1.3. Provijerite je li sustav hladenja uzemljen prije punjenja sustava rashladnim
sredstvom.

3.1.4. Oznadite sustav nakon zavrSetka punjenja (ako vec¢ nije oznacen).

3.2. Budite posebno oprezni da ne prepunite sustav hladenja. Prije ponovnog
punjenja sustava izvrsite tlacnu probu s OFN. Sustav treba ispitati na curenje
nakon zavrSetka punjenja, ali prije pokretanja. lzvedite joS jedno ispitivanje
nepropusnosti prije nego napustite ovu stranu.

4, DEMONTAZA

4.1. Prije izvodenja ovog postupka vazno je da je tehnic¢ar u potpunosti upoznat
s opremom i svim detaljima. Preporuc¢a se da se sva rashladna sredstva sigurno
recikliraju. Prije izvodenja zadatka potrebno je uzeti uzorak ulja i rashladnog
sredstva u slu€aju da je potrebna analiza prije nego $to se reciklirano rashladno
sredstvo moze ponovno koristiti. Bitno je da elektri¢na energija bude dostupna
prije pocetka zadatka.

4.2. Upoznajte se s opremom i njezinim radom

4.3. Zbog zapaljivosti rashladnog sredstva R290 dobro zastitite elektricni sustav
uredaja

4.4. Prije poCetka postupka provjerite:

4.4.1. jesu li mehanicki uredaji za ponovno punjenje dostupni za rukovanje
cilindrima rashladnog sredstva ako je potrebno;

4.4.2. je li sva osobna zastitna oprema dostupna i ispravno se koristi;

4.4.3. da li proces reciklaze uvijek nadzire stru¢na osoba;

4.4.4. je li oprema za reciklazu i cilindri u skladu s relevantnim standardima.
4.5. Ispumpajte rashladni sustav, ako je moguce.

4.6. Ako vakuum nije mogu¢, mora se napraviti razvodnik koji ¢e omoguciti
uklanjanje rashladnog sredstva iz raznih dijelova sustava.

4.7. Provjerite nalazi li se cilindar na vagi prije reciklaze.

4.8. Pokrenite stroj za reciklazu i slijedite upute proizvodaca.

4.9. Ne prepunite cilindar. (Ne viSe od 80% volumena tekuéine).

4.10. Ne prekoracujte maksimalni radni tlak cilindra, ¢ak ni privremeno.

4.11. Nakon $to je cilindar ispravno napunjen i proces je zavr$en, provjerite da
¢e se odmah ukloniti i ventili zatvoriti.

4.12. Reciklirano rashladno sredstvo ne moze se puniti u drugi rashladni sustav
osim ako nije ociSéeno i provjereno.

5. OZNAKE

Oprema treba biti oznacena informacijom da je povucena iz upotrebe i da je
ispraznjeno rashladno sredstvo. Etiketa mora imati datum i potpis. Provjerite
postoje li naljepnice na jedinici koje navode da jedinica sadrzi zapaljivo
rashladno sredstvo.

6. RECIKLAZA SREDSTVA

Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sustava radi servisiranja ili stavljanja
izvan uporabe, pridrzavajte se sigurnosnih mjera opreza prilikom uklanjanja svih
rashladnih sredstava. Prilikom prijenosa rashladnog sredstva u cilindre,
obavezno koristite samo odgovaraju¢e cilindre za reciklazu rashladnog
sredstva. Provjerite je li dostupan dovoljan broj cilindara za odrzavanje ukupne
napunjenosti sustava. Svi cilindri koji se koriste i namijenjeni su za reciklirano
rashladno sredstvo (tj. posebni cilindri za reciklazu rashladnog sredstva). Cilindri
bi trebali biti kompletni sa zastitnim ventilom za smanjenje tlaka i pripadaju¢im
ventilima za zatvaranje u dobrom tehnickom stanju. Prazni cilindri za reciklazu
se isprazne, te ako je moguce, ohlade prije reciklaze. Oprema za reciklazu mora
biti u dobrom tehni¢kom stanju s kompletnim uputama za opremu pri ruci i treba
biti prikladna za reciklazu zapaljivih rashladnih sredstava. Osim toga, set
kalibriranih vaga trebao bi biti dostupan i operativan. Crijeva trebaju biti
kompletna sa spojnicama za odvajanje bez propustanja i u dobrom stanju. Prije
uporabe stroja za reciklazu provjerite je li u dobrom tehni€¢kom stanju, je li
ispravno odrzavan i jesu li sve povezane elektricne komponente zabrtvijene
kako bi se sprijecilo paljenje u slu¢aju ispustanja rashladnog sredstva. Ukoliko
ste u nedoumici, obratite se proizvodacu. Reciklirano rashladno sredstvo mora
se vratiti dobavljacu rashladnog sredstva u ispravnom cilindru i s odgovarajuc¢im
dokumentom o prijenosu otpada. Ne mijeSajte rashladna sredstva tijekom
reciklaze jedinice, osobito ne u cilindrima. Ukoliko kompresore ili kompresorska
ulja treba ukloniti, provjerite jesu li ispraznjeni do dopustene razine kako biste
osigurali da zapaljivo rashladno sredstvo ne ostane u mazivu. Proces
evakuacije treba zavrsiti prije vracanja kompresora dobavlja¢ima. Da biste
ubrzali ovaj proces, tijelo kompresora treba primijeniti samo elektri¢no grijanje.
Ispustite ulje iz sustava na siguran nacin.
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Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavacga: ........c.ccccceeeeiieenneennen.

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad Var$avu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji
su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako
se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemogucée popraviti,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod
ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva
i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem, bez obzira na pravni naslov,
ograniena je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok

24 mjeseca od datuma kupnje
DED9904 Proizvoda prikazanog u ovom
jamstvenom listu

IIl. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili reklamaciju preporua se da
Korisnik dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s
Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljugivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢€iS¢enje ili odrzavanje koja nisu
u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladi$tenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u
skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili ostetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su osteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od
strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o
svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za
uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuéujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od
23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva
ako se reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda,
u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U slu¢aju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuéa se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot
Korisnika.

8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih
dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iS¢enje.
Preporuca se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od oStecenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze
iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Hecuatpxanve

CHUMKM 1 YepTexmn

OnvcaHune Ha yCTpONCTBOTO
MpeaHasHaveHne Ha yCTPOMCTBOTO
OrpaHunyeHve Ha 13nonsBaHeTo
TexHVYeckun fAaHHU

MoproToska 3a paboTa

Bpbaka ¢ Mpexarta

BkntoyBaHe Ha yCTPONCTBOTO
M3non3eaHe Ha yCTPOMCTBOTO

10. Tekywa noaapwbxka

11. Pe3epBHU YacTu U NPUHAATIEXHOCTN
12. fledpekTn, OTCTPaHEHN CaMOCTOATENTHO
13. 3aBbpLuBaHe Ha 06opyaBaHeTo

14. IHdopmMaums 3a noTpebuTennTe 0THOCHO U3XBBLPIISIHETO Ha
enleKTpUYecKo 1 eneKTpoHHO obopyaBaHe
15. MNapaHuUMOHHa kapTa

CoNoOrONE

[leknapaumsita 3a CbOTBETCTBME MOXe fa 6bae HamepeHa B odmca Ha Dedra

Exim Ltd.

O6bwute npaeuna 3a 6e3onacHOCT ca BKMOYeHM B oTAenHa Opowypa B

PBKOBOACTBOTO.

ﬂ NPEAYNPEXAEHUE. TlpoyeTeTe BCUYKM MNpeAynpexneHus,
o603HauYeHn cBbC CUMBONA, U BCUYKN MHCTPYKLMUN.

HecnasBaHeTo Ha criegHuTe npeaynpexaeHns U MHCTPyKUumn 3a GesonacHocT

MOXe [a [oBefe A0 TOKOB yAap, Noxap Ui CeprosHo HapaHsBaHe.

3anaseTe BCUMYKM NpeaynpeXxaeHus U MHCTPyKUMM 3a Obaelua

ynoTpe6a.
2. OnucaHue Ha yCTpOMCTBOTO

DED9904 cur. Bb. 1. kOHTpOMNeH naHen, 2. 3aliMTeH BUHT Ha Kanaka Ha
Bb3AYLWHNUA pUNTbP, 3. Kanak Ha Bb3AylWHUs UNTbP C BXOA 3a Bb3ayX, 4.
OTBOPM 3a U3nyckaHe, 5. ApbxKa 3a TpaHcnopTupaHe, 6. usnyckateneH oTBop
3a Boda

3. MpeagHa3HaYyeHWe Ha YCTPOUCTBOTO

W3cylwuTtensiT e ypeq, npeaHasHaveH 3a M3ronsBaHe B 3aTBOPEHU NMOMELLEHWS,
B KOUTO BNaXXHOCTTa MOXe Aa Ce MOBULIM U KOUTO U3UCKBAT M3CyLLIaBaHe.
[onycTumo e yCTpOMCTBOTO Aa Ce U3Mon3Ba NpU PEMOHTHW U CTPOWUTENHMW
OEeNHOCTW, PEeMOHTHU paboTunHuum, nobutencka paboTta, kato ce cnassaTt
yCNoBUWsiTa 3a U3Mon3BaHe 1 4ONYCTUMUTE YCNOBUS Ha paboTa, cbabpXKallm ce
B MHCTPYKLMUTE 3a eKkcrnoaTauus.

4. OI'paHVI‘leHVIﬂ Ha nanon3BaHeTo

YpeabT Moxe Aa ce U3Mnons3sa caMo B CbOTBETCTBME C U3OpoeHUTe no-gony
"Pa3spelueHu ycrnosus Ha paboTa".

HepaspelueHute NpoMeHU B MeXaHW4HaTa W enekTpudeckaTa KOHCTPYKLMS,
BCSIKakBM MoaMcvKaLmuW, onepaumm no noaapwkkara, KOUTo He ca onuMcaHu B
MHCTPYKUMWTE 3a eKcnroaTauus, e ce CUMTaT 3a HE3aKOHHM U Liie AoBeaaT A0
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM MpaBa, a AeknapauusTa 3a CboTBETCTBUE
LLle CTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHOTO  M3nonsBaHe WM  M3MOM3BaAHETO B MPOTMBOpPEYME C
MHCTPYKUMWTE 3a ekcnnoatauus e [JoBeae Ao HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHUMOHHUTE Npasa.

XnaguneH areHT

To3n ypen cbabpxa xnaguneH areHT R290, KOWTO € B CbOTBETCTBME C
eBponelckuTe pa3nopeabu 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa; BbNpeku ToBa B1
npenopbyBame fa He noBpexaaTe (Nepdopupare) oxnaxaalumns Kpbur B ypeaa.
B kpas Ha ekcrnnoaTauMoHHUSI CU XMBOT ypeabT TpsibBa fa ce OTHece B
noaxoAsLl, NyHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbuun. OnepaumunTe No nNoaapbXKa W
M3xBbprsHe TpsibBa Oa ce M3BbPLUBAT CamMO OT KBanuduuupaH nepcoHan
(R290).

[onycTumu ycnoBus Ha TpyAa
M3nonsBanTte camo Ha 3akpuTo. ManonasanTe camo npu
TemnepaTtypute, NOCOYEHN B TEXHUYECKUTE AaHHW.

5. TexHM4YecKn gaHHU

Mogen Ha obopyaBaHeTo DED9904
3axpaHBalLLo HanpexeHue [V] 230
YecTtoTa Ha 3axpaHBaHe [Hz] 50
HomuHanHa mowHocT [W] 1000
CTeneH Ha 3alyMTa cpeLly AMPEKTEH 4OCTbN P22
Knac Ha 3awuta |
XnaguneH areHt R290
Maca Ha xnagunHus areHT [kg] 0,3
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90 (30°C, RH80%)
Kanauutert [L/24h] 50 (27°C. RHB0%)
CwmykaTtenHo HansraHe [MPa] 1,0
Hansarane npu TpaHcnoptupane [MPa] 2,5
Kanauutet Ha pesepsoapa [L] -
Terno [kg] 45

6. MoaroToBka 3a paboTta

ﬂ BHMMAHM U3BbpluBanTe BCUYKM MOArOTBUTENIHU paboTn npu
M3KIIOYEH OT enleKTpuyeckaTa Mpexa Moayn.

Cnen usBaxpaaHe OT onakoBkaTa € Heo6XOAMMO Aa ce CBbpXe ApEeHaxeH
Mapkyy. 3a uenTa npukpeneTe Kpasi Ha Mapkyya KbM Bpb3kaTa 3a U3TO4BaHe
(cdour. A, 6). OT cbobpaxeHns 3a 6e3onacHOCT MapkyybT MOXe Aia ce 3aKkpenu
C KMbpuTeHa kneyka (He ce gocTaBsi € ypeaa).

7. Bpb3Ka ¢ MpexaTa

Mpeon ga cBbpkeTe ypeda KbM M3TOYHWK HA 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, 4e
3axpaHBaLLoTO HamnpeXeHKne OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, nocoYeHa Ha TabenkaTta
C HOMWHanNHUTe napameTpy.

3axpaHBallata nHcTanauvs Tpsbea ga 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBEHUTE M3UCKBAHMS 3a EMEKTPUYECKU MHCTanauuM 1 aa oTroBaps Ha
u3nckBaHusTa 3a 6esonacHocT npwv ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMANHOTO
ceyeHve Ha 3axpaHBalusa Kaben u HoMuHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanasuTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTA Ha ypeda ca aageHu B Tabnuuara no-gony:

MuHumanHo
MoLuHocT Ha Hanpey4Ho ceyeHvie MuHumaneH
yctponcteoTo [W]. Ha NPoBOAHMKA npegnasuten tun C [A].
[mm P

<700 0,75 6
700+1400 1 10
1400+2300 15 16
22300 2,5 16

MoHTaxbT TpsibBa 4a ce U3BbPLUKM OT KBanuduumMpaH enekTpotexHuk. Korato
u3nonseate yabIKUTENHW kabenw, yBepeTe ce, Ye CeYeHUeTo Ha
NpoBOOHULMTE HEe € Mo-Manko OT HeobxoauMoTo (BX. Tabnuuata).
Pasnonoxete enekTpuyeckus kaben Taka, 4Ye [ga HsAMa OMacHOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha pabota. He nsnonaeaiTte noBpeaeHn yobImKUTENHN
kabenu. MNeproanyHO NpoBepsiBaNTe CbCTOSIHAETO Ha 3axpaHBalLus kaben. He
ObpnaiiTe 3axpaHBaluus kaben.

8. BkntoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO
ME Mpeau pa ctapTupate ycTpoMCTBOTO, € HeOo6XoAUMO

ABHMMA Aa W3BbpWUTE CTbMKAUTE, ONUCaHW B pasgena
"MoparoToBKa 3a pa6ora”.

Cnepn kato 6bAe CBbp3aH KbM enekTpuyeckata Mpexa, W3CYLUUTENST Lie
cuUrHanuaupa, Ye e roto 3a pabota. [ucnnesT Lie nokaxe TemnepaTtypata u
BMaXHOCTTa B NMOMELLEHNETO. YNpaBMNEHNETO Ce OCbLLECTBSIBA Ype3 ancnnes,
onucaHwe Ha gaucnnes u dyHkumuTe: 1 - HacTpoiika Ha BpemeTo 3a
BKIOYBAHE/N3KIOYBaHe, 2 - UHANKATOP 3a TemnepaTypara, 3 - nHauKaums 3a
u3cywasaHe, 4 - uHOUKATOp 3a BRaXHOCTTa, 5 - npeBkn4yBaTen 3a
BKITIOUYBaHe/U3KIYBaHe, 6 - yHKLMOHaneH ByTOH 3a BKMOYBaHE/M3KMoYBaHe,
KOpEeKUMsi Ha BRaxHocTTa, 7, 8 - ByTOHM 3a MpomMsiHa Ha HacTpoiikute, 9 -
VHAMKaTOp 3a NblleH pe3epBoap 3a Boda (He ce oTHacsa 3a To3u mogen), 10 -
VHAMKauMA 3a BeHTunaTop, 11 - pasampa3ssiBaHe.

9. U3anon3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

KoHTpon Ha BnaxHocTTa

Mo Bpeme Ha paboTa W3CYLIMTENSAT KOHTPONMMpA HUMBOTO Ha BNaXHOCT B
rnoMeLLeHNeTo, KOeTo ce u3scyluaBa. B 3aBUCMMOCT OT HacTpoukuTe,
aBTOMaTUYHO MpW BKIMIOYBAHE Ha WM3CYLUUTENS BEHTUMATOPBLT U KOMNPECopbT
LLe ce 3afeicTBaT, foKaTo ce AOCTUTHe 3aAajeHaTa CTOMHOCT Ha BMaXHoCTTa.
Korato ce AocturHe ’xenaHaTta CTOMHOCT Ha BRaXHOCTTa B MOMELLEHUETO,
BEHTUNATOPBT U KOMNPECOPBT Le Ce U3KMoYaT.

AKO Ha KOHTPONMHUS MaHen e 3ajafeHa MMHUMarHa CTOWHOCT Ha BRaXHocTTa
(10%), yCTPOMCTBOTO Lije NPEMUHE B PEXUM Ha HenpekbCHaTO u3cylaBaHe. B
TO3u cniydan usnonssante 6ytoHa POWER (dwur. B, 5), 3a ga wusknouute
pexuma Ha uscyliaBaHe.

AKO CEH30PBT 3a BNAXHOCT € NoBpeaeH, YCTPOWCTBOTO e NMPEMUHE B PEXUM
Ha HenpeKbCHaTO M3cyliaBaHe. B To3n cnyyait nanonsearite 6ytoHa POWER,
3a [la U3KIIoYMTE pexuma Ha n3cyluaBaHe.

KoraTo ycTpoOMCTBOTO Ce BKIIOYM, KOMMpecopbT 3anoysa da pabotn cbe
3aKbCHEHWE, a KOraTo ce U3KIYM, BEHTUNATOPLT Lie paboTu 3a onpeaeneH
nepuoa OT BpemMe B 3aBWCHMOCT OT YCMoBMSiTa B MOMELLEHWNETO, KOeTo ce
u3cyluasa.

KoraTo ce AocTurHe xernaHaTa BNaxHOCT B MOMELLEHUETO, KOMMPECopbT ce
M3KMIoYBa, a BEHTUNaTopbT paboTW WM3BECTHO BpemMe B 3aBWUCKUMOCT OT
yCroBusiTa B MOMELLEHNETO.

OnTumanHa BNaxHOCT B 3aBMCMMOCT OT TemnepaTypaTta Ha Bb3ayxa:

Temnepatypa OnTuMarnHa BnaxHocT
<18 65%
18-24 50%
24 < 45%

3awmuTHu hyHKUMM

Mpu NbpBOTO BKMIOYBaHe Ha ypeda ce akTueMpa yHKUMsTa 3a 6bp3 cTapT, a
npy BCSIKO M3KIOYBaHE U MOBTOPHO BKIOYBAHe Ha ypeaa KOMMpecopbT ce
BKIMIOYBA NPUGNN3UTENHO 3 MUHYTK Cried BKIOYBAHETO My.

C uen npepnasBaHe Ha ypeaa OT MoBpefa, ako KommnpecopbT pabotu
HenpekbCcHaTo B npoabmkeHne Ha 10 MWUHYTM W noKasaHWeTo Ha
TemnepaTtypaTta Ha BbTpelwHus ceHdop (TR) e He noBeye oT 3 rpagyca Hag
Temnepatypata Ha TonnoobmeHHuka (TP) B npogbmkeHune Ha 10
nocnegoBatenHu cekyHam (T.e. TR-TP < 3°), TakaBa 3aBucumocT TpsibBa aa ce

oTyYMTa KaTo noBpeaa (Bb3MOXKHO M3TUYAHE Ha XMadWsIeH areHT Uy nospeaa
Ha xnagunHaTa cucTema v CylUrHaTa Tpsibea 4a ce U3KIMoym HesabasHo.

B cnyuyait Ha BHE3arnHo NpekbCBaHE Ha EneKkTpPo3axpaHBaHeTO MU CryvanHo
NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHEeTO, KOraTo 3axpaHBaHeTo GbAe Bb3CTaHOBEHO,
YCTPOICTBOTO Lle Ce CcTapTvpa aBTOMaTWYHO C MOCfedHUTe 3adafeHu
HacTpomku. Pa6otata Ha yCTPOWCTBOTO Lie MPOABIKWM [0 CrEeABalioTo
M3KMIOYBaHEe Ha YCTPOWCTBOTO MIU [10 PbYHA NPOMSIHA Ha HACTPONKNTE.

PeXxuM Ha pa3mpassiBaHe

Pexum Ha | Onwucanue

pa3mpassiBaHe

ABTOMaTUYHO CeHsop B | PexumbT Ha pa3mpassiBaHe ce

pa3mpassBaHe HOpMarnHo aKTUBMpa, KOraTo KOMNpPecopbT
CbCTOSIHWE e paboTun B npoAbIXeHne Ha

25 MWHYTW 1 TeMnepaTypara Ha
ypeaa nagHe nog -1°C.

2. no Bpeme Ha
pa3MpassiBaHeTO KOMMpPecopbT
cnupa pa  pabotu, pokato
BEHTUNaToOpbLT NpoAbrkasa Aa
paboTn 1 ce nokasea vkoHaTa
3a pa3MpassBaHe.

¢yHKL|VIH Taﬁmep 3a BKIHOYBaHe/U3KIYyBaHe

MporpamupaHe Ha BpeMeTO 3a BKNIO4YBaHe Ha ypeAa (Npu U3kno4veH
Bnaroa6bcop6aTop)

WakntoveTe ypeaa, ako e BKMIOYEH, crief KoeTo HaTucHeTe byToHa "Tavimep" Ha
KOHTPOMHWS NaHen. Hayanoto Ha nporpaMmpaHeTo ce curHanuampa ¢ muraiia
umndpa "00". U3nonseainTte 6yToHnTe "A" unn " V", 3a na 3agagete BpemeTo 3a
BKIIOYBaHe Ha ypefa. 3aabpxaHeTo Ha 6yToHa HENPeKbCHATO B NPOAbIKEHNE
Ha 2 cekyHAu no3BonsiBa no-Gbpaa NpomsiHa Ha napameTpuTe. AKO Mo Bpeme
Ha nporpamMuMpaHeTo He ce npeanpuemaTt HUKakBWM AEWUCTBUS MO NaHena B
npogbkeHne Ha 10 cekyHAW, YCTPOMCTBOTO Lie 3arnoMHM MnocrnegHara
BbBeeHa CTOWHOCT, koeTo LWe OGbde CcUrHanuMsupaHo 4pe3 cnvpaHe Ha
MWUraHeTo Ha HacTpovikaTta (auanasoH ot 00 fo 24 yaca, no nogpasbupane 00).

MporpammnpaHe Ha BpeMeToO 3a U3K/lo4YBaHe Ha ypeaa (korato
WU3CYLUIMTENAT € BKIOUEH)

BkntoueTe ypeaa, ako e U3KIYEH, cref KoeTo HaTucHeTe ByToHa "Taimep” Ha
KOHTPOMHMS NaHen. HayanoTo Ha NporpamypaHeTo e CUrHanM3npaHo ¢ MuraHe
Ha "00" . N3non3BaiiTe B6yToHMTe "A" unu "V", 3a oa 3agageTe BpemeTo 3a
usknioyBaHe Ha ypeda. 3agbpxaHeTo Ha OyToHa HempekbCcHaToO B
npoAbIKEHNe Ha 2 ceKyHau No3BonsBa No-6bpaa NpoMsHa Ha napameTpuTe.
Ako No Bpeme Ha MporpaMupaHeTo He ce npeanpuemMe HUKaKBO AeNCTBUE
BbpXy NaHena B npoabrkeHve Ha 10 cekyHAW, YCTPOWCTBOTO LUE 3anoMHu
nocnegHata BbBeAeHa CTOWHOCT, KoeTo e Obae curHanusmpaHo c
npekpaTsBaHe Ha MUraHeTo Ha HacTpovkaTa (ananasoH oT 00 go 24 vaca, no
noppasbupare 00).

3apaBaHe Ha paswMpeHM napaMeTpu (MPU  BKIKOYEH WUnu
WU3KITHOYEH u3cywmTen)

HacTpoiika 3a KopeKuusi Ha BNaXHOCTTa

EkcukaTopbT BW no3BonsiBa Aa 3adafeTe KOpeKUMOHHa CTOMHOCT 3a
OTHOCUTENHATa BRAXHOCT, KOATO Ce M3MepBa C MOMOLUTA Ha BrpageHus
ceH3op. Mo nogpasbupaHe CTOMHOCTTa Ha KopeKuusTa e 3aganeHa Ha 0%, 3a
0a st NPOMeHuTe, HaTUCHETE U 3aapbxTe ByToHa "Tanmep" 3a noseye oT 10
cekyHan. "SET" we cBeTHe Ha Agucnnes Haj nokasaHarta Tekylla OTHoCUTenHa
BnaxHocT ("CURRENT"). M3nonsgaiite 6yToHnTe "A" unn" V", 3a fa 3agapete
XenaHaTta CTOWHOCT. HMBOTO Ha BnaxHocT Moxe Aa 6bde 3ajafdeHo B
avanasoHa ot -9% RH go +9% RH, kaTo moxe fa ce perynupa Ha CTbMNKu OT
1% RH.

10. Tekywa noaapbXKKa

ABHMMAHM U3BbpluBaiTe BCUYKM onepauuu no noaapbxkkaTa,
KoraTto YCTPONCTBOTO e M3KIIOYeHO ot

€NeKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe.

MouncrtBaHe Ha punTLpa

3a pa ce noBuWKN eeKTUBHOCTTa Ha mM3cywntens, dunTbpbT TpsibBa Aa ce

NnoYncTBa NepuoanYHO (NoHe BeAHBX MeceyHo). PUNTbPBLT ce Hamupa noj

Kanaka Ha Bb3gywHus cduntbp (dbur. A, 5). 3a pga usBagute unTbpa,

BHUMAaTENHO u3abpraiTe Harope TEKCTUMHATa 3akavanka, cTbpyalla usnog

Kanaka. MouncreTe punTbpPA, HaNP. CbC CrbCTEH Bb3AYX.

MouuncrBaHe Ha ypeaa

M3nons3gavte Meka, BnaxHa Kbpna, 3a Aa no4Yuctute wuscywumnTtens. He
n3nonssamnTte pasTBopuTenun, arpecuBHu noyucTBawlM npenapatu  Unu
XUMUKanu.

CbXpaHeHue 1 TpaHcnopTUpaHe

AKO YCTPOWCTBOTO HsIMa Aa Ce W3Non3Ba 3a Abfbr NEPUOS OT BPEME,
CbxpaHsiBalTe o Ha XNagHO MSICTO, HeAOCTbMHO 3a fAeua. MouucteTe u
noacyweTe ypeaa. TpaHCnopTMpaiTe ro No Bb3MOXHOCT B OpUriHanHara My
onakoBka.

OonbnHuTenHa uHcgopmauusa

1. CEH30pbT 3a BMaXHOCT MOXe [a Ce 3aMbpCu WNU MOBpeau, ako
YCTPOWCTBOTO Ce W3MOon3Ba B CWUMHO 3anpalleHn 30HW WNW € HanmbiHEHO C
KOPO3UBEH ras.

2 OT cbobpaxeHuss 3a 6Ge3onacHOCT He u3non3sBanTe YCTPOWCTBOTO B
noMeLLeHnsl, MbMHW CbC 3ananvm/eKCrnno3vBeH ras, npax, XMMuKanu wunu
BUONOrMYHM BELLECTBA.

3. 3ambpcsBaHeTo Ha unTbpa ce oTpassBa Ha edeKTMBHOCTTa Ha
M3CyLLaBaHETO U MOXe Aa AoBefe [0 HENPaBUIMHO (OYHKUMOHMPaHe Ha ypeaa.
Mouncreante unTbpa pegoBHO, NMOHE BEAHBLX MeceyHO. AKO Bb3OyXbT B
NMOMELLEHNETO, KOETO LLie Ce M3CyLlaBa, € MHOrOo 3anpalleH, punTbpbT Tpsbea
[a ce No4yMcTBa No-4eCTo, B 3aBUCUMOCT OT TOBA KOJIKO € 3aMbPCEH.
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4. BpaTuTe 1 Npo3opLMuTe B NOMeLLEHNeTo TpsibBa Aa GbaaT 3aTBOpeHU, 3a aa
ce NoBuULLK ed)eKTUBHOCTTA Ha ypeaa.

5 Pa3snukaTta Mexgy BNaxHoCTTa, nokasaHa Ha AuChnes, U AedcTBUTenHaTa
BMaXHOCT € HOPManHo siBNEHWe; MOoKa3aHWeTo Cce  Bhuse  OT
MECTOMONOXKEHNETO, YCIOBUSITA Ha OKoMHaTa cpeda W TemnepaTypaTta B
M3CYLIABAHOTO MOMELLIEHNE.

6 Mo BpeMe Ha 13cylaBaHeTo, Nopaau TOMNMHaTa, reHepupaHa oT paboTeLms
KoMnpecop, TemnepatypaTa B NoMeLLeHUeTo e ce noeulum ¢ 1°~3°C. Tosa e
HOpMariHo siBMEHMe.

7 TbI kaTo edheKkTLT Ha CYLLEHe e CBbP3aH C Temnepartyparta W BMaxHOCTTa Ha
oKonHaTa cpefa, KOMKoTO MO-BWCOKM ca TemmepaTyparta W BnaxHocTTa Ha
oKonHaTta cpepa, TOrKoBa MO-ePEKTUBEH € PEXUMBT Ha CylleHe, A0KaTo
KOMKOTO MO-HUCKM Ca TemnepaTtypata UM BraxHOCTTa, TonkoBa no-criab e
eeKTBbT Ha CyLUEeHe.

11. Pe3epBHM YacTW M NPUHAANEXHOCTH

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHU YacTu u akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTe 3a KOHTaKT MoOXeTe [Ja HamepuTe Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOLCTBOTO.

Korato nopwbyBaTe pe3epBHM 4acTu, NocoyeTe HoMepa Ha mapTuhara Bbpxy
Tabenkata c MMeHaTa U HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHWSi NEPUOA PEMOHTUTE Ce M3BBPLUBAT B CbOTBETCTBUE
C ycnosusTa, NOCOYEHN B rapaHUMoHHaTa kapta. Mons, npegaiite aedekTHus
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSACTOTO Ha MOKynkata (MpoAaBaybT € ANMbXeH Aa
npveme aedeKkTHUA NPOAYKT), u3npaTteTe ro B LIEHTPanHUS CEPBU3EH LIEHTBbP
Ha Dedra Exim unu ro nsnpatete B CEpPBU3HUSA LIEHTBLP, KONTO e Han-6nm3o o
BaLLETO MeCTOXMUBEEHe (CNUCHK Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nombnHeHaTa rapaHuuMoHHa kapTta. Crep usTWvaHe Ha
rapaHUMOHHUA CPOK PEMOHTUTE Ce W3BBLPLUBAT OT LEHTPanHus CepBu3.
Manpatete pedekTHUA NpoAyKT [0 CEepBU3HWSA LEHTBP (TPaHCMopTHUTE
pasxoau ce 3annaiiat oT noTpebutens).

12. AecpekTn, OTCTPAHEHN CAMOCTOATEITHO

ABHMMAHM U3knioyeTe yCTPOMCTBOTO OT eNeKTpuyeckara mpexa,
npeau Aa 3anoyHeTe CaMoCTOsITeNIHO na

OTCTpaHsiBaTe HEU3NPaBHOCTU.

AKO Bb3HUKHe Npobnem, KONTO He e onucaH B Tabnuuara, CBbpxeTe ce

cbC cepBU3HUA oTAen. He peMoHTuUpaiTe M He pasrnobsiBaiTe ypeaa

camu. ToBa Lie foBeAe A0 3ary6a Ha BaNnUMAHOCT Ha rapaHUUATa, a CbLo

TaKa MOXe Aa NoBpeay ypeaa unuv ga npMYnHU HapaHsiBaHe.

Mpobnem MpnunHa Peluenve
YCTponcTBOTO Hama Hama MpoBsepeTe
He ce BKMOYBa | 3axpaHBaHe 3axpaHBaHe B | 3axpaHBaHeTO
mpexaTta CBbpxeTe
OTcTpaHeH YCTPOWCTBOTO KbM
wencen 3axpaHBaHeTo
MpexoBust Bkniovete mnm
npegnasuren cMeHeTe
ce e | npeanasutens
3agencrean
YctponcteoTo | BnaxHocT B | MNpomsiHa Ha
He ce | nomelleHneToe | HacTpoukute  3a
cTapTupa no-Hu1cka oT | BR@xHOCT
3apgapeHaTa N3vakaiite,
Pexum Ha | pokaTo
pa3mpa3ssiBaHe pasmpa3ssiBaHeTo
NPUKIIOYM

WacywasaHeto | HectaHgapTHo OcBobopete
He e MHOro | BCMyKBaHe/u3nyckaHe Ha Bb3ayx Bxofja/maxopga 3a

edekTnBHO Bb3AyX
OTBOpeHa BpaTa unu nposopet, 3artBopeTe
BpaTaTa nnm
Tebpae HucKa CTallHa | nposopeua
Temneparypa W3kniouBaHe  Ha
YCTPONCTBOTO
HeobuuaiiHu HepasHa nousa MNocTaBeTe
LuymoBe HectabunHa noavuns yCTPONCTBOTO
BBPXY paBHa
MOBBbPXHOCT
Crabunuavpaxe
Ha yCTPOWCTBOTO
Tey Ha BOAa HaknoHeHo ycTponcTBo MocTaseTe
3anyweHa papeHaxHa Tpbba / | m3cywwuTtens B
KpaHye n3npaBeHo
nonoxexue
CBanete kanaka
Ha  pesepBoapa,
nouncTete
ApeHaxa,
nposepeTe 7
nouncrete
OpeHaxHaTa
Tpbba
Mpewka E1 pewka Ha ceHsopa Ha | [Oa ce pemoHTMpa
obmenunTens YCTPOWCTBOTO
Mpewka E2/E3 [pewka Ha ceH3opa 3a BRNaxHOCT | Bbanoxete
| Tpewka Ha TemnepaTypHUsi | PEMOHT Ha
ceH3op YCTPOWCTBOTO, 3a
na 3aMeHNTe
ceH3opa
pewka EE NaTnyane Ha oxnaxpawa | Wsknouete
TeYyHoCT YCTPOWCTBOTO  3a

noHe 60 MyHYTH M

ro BKIloveTe
OTHOBO. Ako
rpewukaTa
npoabIxasa,
usnparerte
YCTPOWCTBOTO 3@
CepBu3HO
obcnyxBaHe.

13. 3aBbpLIBaHe Ha 060pyaBaHeToO
1. DED9904, 2. ipeHaxxeH Mapky4.

14. Wudopmauua 3a notpedbutennute OTHOCHO
M3XBBLPNAHETO HA eNleKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
obopyaBaHe (BaXkn 3a JOMaKMHCTBaTa)

CumMBONBbT, M306pa3eH BbpXy NPOAYKTUTE UIW NpuapyxasaliaTta
OOKYMeHTauus, yka3ea, 4Ye [edeKTHOTO enekTpu4ecko unu
erneKkTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa Oa ce M3XBbpRs 3aefHo C
6uToBMTE OTNaabLUM. MpaBUNHOTO Helwo, koeTo TpsibBa Aa HanpaeuTe,
ako TpabBa [da W3XBbPNWUTE, W3MON3BaTe MOBTOPHO WKW Bb3CTAHOBUTE
KOMMOHEHTH, € fa ' 3aHeceTe B CreumanusupaH NyHKT 3a cbbupaHe, KbaeTo
we 6Obpgat npuetn GesnnatHo. WMHdopmaums 3a MeCTOMOMOXEHNeTO Ha
nyHKTOBETE 3a cbbupaHe Ha 13nasno ot ynotpeba o6opyaBaHe ce npefocTaBs
OT MECTHWTe BNacTu, Hanp. Ha TexHuTe yebcaiTose.

Upes npaBUITHOTO U3XBBPIISIHE Ha ypeaa MoraT Aa ce 3anassiT LEHHU pecypcu
1 ga ce usberHat oTpuuaTenHu Bb3AENCTBUS BbPXY 34paBeTo M OKomnHata
cpena, kKouTo Morat Aa 6baaT 3acTpalleHu OT HEemnoaxoAsLo TpeTupaHe Ha
oTnagbumTe.

HenpaBunHOTO M3XBbPNSHE Ha OTNAAbLUM MOAMEXM Ha CaHKUMM CbIMacHO
CbOTBETHWUTE MECTHU pa3nopeabu.

MoTpebutenu B cTpanu ot EC

Axko TpsiGBa Aa M3XBBPINTE ENEKTPUYECKO UMM ENEKTPOHHO 06opyaBaHe, Mons,
CBBbpXeTe ce C Haln-bnunskns TbproseL, Ha ApeBbHO MM [OCTaBYMK, KOWTO Lie BU
npeaocTaBu AOMbIHUTENHA MHDOPMaLMS.

V3xBbpnsiHe Ha OTMaabLUM B CTPaHW M3BLH EBpOneiickns cbio3

To3n cMMBON ce OTHacst camo 3a cTpaHuTe oT EBponeiickusi cbio3. Ako TpsibBa
[a U3XBBbPNMTE TO3W MPOAYKT, MOMS, CBbPXKeTe Ce C MECTHUTE BNacTu UM ¢
TbproeeLa 3a NpaBUITHNA METOA Ha U3XBbBPIISHE.

MpaBuna 3a peMOHT Ha ypeAu, CbAbpXalum xnaauneH areHT R290

ABHMMAHM O6GCnyXBaHETO U PEMOHTbLT Ha YCTPOMCTBOTO MoraTt
Aa ce U3BBLPLIBAT caMo OT KBanudmumpaHu nuua.

1. OB MPUHUMNN
1.1.Npean 3anoyBaHe Ha PeMOHTHWU AeHOCTM no obopyABaHe, CbAbPXaLLO
3ananvm xnagureH areHT, e 3agbikUTeNHO Aa ce nposepu obcTaHoBKaTa, 3a
[a ce rapaHTupa, 4e HsiMa OmnacHOCT OT 3ananBaHe. AKO PEMOHTBT BKIIOYBA
XnagunHa cuctema, npeau 3anoyBaHe Ha pabortata Tpsibea da ce B3emat
crnefgHWTe npefnasHy Mepku.
1.2 PaboTtHa npoueaypa
Bcnukn pemMOHTHU AeiiHOCcTM TpsibBa Ja ce M3BbLPLUBAT B CbOTBETCTBME CbC
cTporu npoueaypv, 3a Aa ce cBeae A0 MUHUMYM PUCKBbT OT M3TUYaHe Ha
3ananvm ras unv u3napeHus no Bpeme Ha paborarta.
1.3 PaboTHo mscTo
1.3.1 Bcuykn cepBU3HM TEXHWLM W Apyrv nuua, paboTewwm B 6nm3ocT, Tpsioa
na 6baaT VHCTPYKTVMPaHW 3a ecTecTBOTO Ha paboTaTa, kosiTo TpsibBa fa ce
n3Bbpwu. Tpabea aa ce n3bsirea paboTa B 3aTBOPEHM NPOCTPaHCTBA. PaioHbT
okono paboTHOTO NpocTpaHCTBO TpsibBa Aa 6bAde oTueneH. YBepeTe ce, Ye B
30HaTa 3a PEMOHTHM paboTV ca OCUrypeHU MOAXOASILUM YCIOBUS, KaTo ce
KOHTpOnupaT 3ananvmute matepuanu.
1.4 TlpoBepka 3a Hanuyve Ha xnaguneH areHT
MpoBepeTe paboTHaTa 30Ha C NOAXOASLL, AETEKTOP 3a XMaAuneH areHT npeau
M No Bpeme Ha paboTa, 3a Aa CTe CWUTYpHM, Y€ TEXHUKbT € HasiCHO C
noTeHLUManHo 3ananuMo BeLLEecTBO, KOeTo U3Tuya B aTMocdepara. YBepeTe ce,
Ye M3Mon3BaHoTO ObOpyABaHe 3a OTKPUBaHE Ha TeYoBE € MOAXOASWO 3a
3ananvMn XnagunHyu areHT, T.e. HEeWUCKPSILLOo, NPaBWIHO YMIbTHEHO WU
nckpobesonacHo.
1.5 Hanunune Ha noxaporacuten
1.5.1 AKko No XNagunHus arperat Unu cBbp3aHUTE C HEro KOMMOHEHTN TpsibBa
[a ce M3BbpLUBAT paboTu, CBbP3aHU C BUCOKM TeMMNepaTypu, TpsibBa Aa nmate
Ha pasnorioXeHne MOAXOASLLO MoxaporacutenHo obopyABaHe: NpaxoB Unu
CO2 noxaporacuren.
1.6. Be3 u3toyHUUM Ha 3ananeaHe
1.6.1 Jlvue, u3BbpwBawo paboTa No xnagunHa cucTema, KOATO BKIIHOYBA
nanaraHe Ha TpbOONPOBOAN, CbAbPXKALLM 3aNanNUM XNaauIeH areHT, He TpsibBa
[a M3Mon3Ba HUKaKbB W3TOYHUK Ha 3anariBaHe Mo HauuH, KOUTO MoXe Aa
[oBefie 0 PUCK OT MoXap WK ekcnnosvs. BCuykn Bb3MOXHU M3TOYHULM Ha
3ananeaHe, BKMIOUYMTENTHO TIOTIOHOMYLIEHETO, TpsibBa Aa 6baaTt pa3nonoxeHu
Ha [OCTaTbYyHO pa3CTOsHUE OT 30HaTa 3@ MOHTaX, PEMOHT, AEMOHTax U
N3XBBPIsSHE, N0 BpEME Ha KOUTO B OKONTHOCTTa MoXe Aa ce ocBoboam 3ananvm
xnaguneH areHT. Mpeau 3anouBaHe Ha paboTa palioHbLT OKOMO ypeaa Tpsiba
[a ce MpoBepu Bu3yarHo, 3a Aa Ce rapaHTvpa, Ye HaAMa Apyry 3ananvmu
BeLLeCTBa M HsAMa OMacHOCT OT 3ananBaHe. Ha BUOHO MsicTo TpsibBa da ce
noctaesT 3Haum "MylweHeTo 3abpaHeHo".
1.7 AgekBaTHa BEHTMNaUUs Ha oKonHaTa cpega
1.7.1 MNpean ga v3BbpINTE PEMOHTHU AENHOCTU, yBEpeTe ce, 4Ye MACTOTO,
KbAETO LLie Ce M3BBbPLUBAT AEWHOCTUTE, pa3nonara ¢ 4oCTaTb4yHO NPOCTPaHCTBO
1 e NoAxoAsiLo npoeeTpeHo. No Bpeme Ha paboTtaTta TpsibBa Aa ce noaabpxa
afekBaTHa BeHTUNauusi. BeHTunauusita TpsiobBa GesonacHo fa pasnpbCHe
0ocBOGOAEHNSA XNaaUneH areHT U 3a NpeanouynTaHe Aa ro U3XBbpnu M3BBLH
crpagara.
2. OTCTPAHABAHE HA ATEHTA
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2.1 KoraTo xnaaunHusT KOHTYp Ce HapyLlaBa 3a PEMOHT - UK 3a KakBaTo U Aa
e gpyra uen - TpsibBa Ja ce crnasBaT npoueaypuTe 3a BeHTunauus. BaxHo e
obave Oa ce crnaseaT npaBunata 3a 6e30MacHOCT, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
3ananBaHe. TpsibBa Aa ce cna3ea criegHaTa npoueaypa:

2.1.1. npemaxHeTe XNagurnHus areHT;

2.1.2. nouncreTe Bepurata Cc UHEPTEH ras;

2.1.3. HanpaBeTe CU NOYMBKa;

2.1.4. npouncteTe OTHOBO C MHEPTEH ras;

2.1.5. ja oTBOpPUTE Bepurata upes3 psizaHe Unu 3anosiBaHe.

2.2 Konun4ecTBOTO XNaguneH areHT TpsibBa Aa ce Bb3CTAHOBW B MOAXOASALLM
6ytunkn. Cuctemata Tpsibea ga ce "npomwue” ¢ OFN, 3a ga ce obesonacu
ycTpoicTBOTO. MOXe Aa ce HanoXxm To3v NpoLec Aa ce NOBTOPU HAKOMKO MbTU.
3a Tasu 3agaya He TpsibBa ga ce M3MON3Ba CrbCTEH Bb3AYX MIM KUCMOPOA,.
MpommBaHeTo TpsibBa Aa ce NOCTUTHE, KaTo Ce HapyLW BakyyMbT B cuctemMarta
¢ OFN 1 ce npofgbmku ga ce Mb/HU A0 AOCTUraHe Ha paboTHOTO HansraHe,
crep KOeTo ce u3nycka B aTMocdepaTa 1 Hakpasi ce Hamansiea jo Bakyym. To3un
npouec TpsbBa Aa ce NoBTapsl, AOKATO B cUCTeMaTa HaMa XrafaunneH areHT. AKo
ce usnonaea okoH4yaTenHo 3apexgaHe ¢ OFN, cuctemarta TpsibBa ga ce
06e3Bb3ayLLIM A0 aTMOCKEPHO HansiraHe, 3a Aa moxe paboTaTa Aa NpoabIIXM.
Tasu onepauusi e abcontoTHO Heobxoauma, ako TpsibBa ga ce W3BBbPLUK
3anosiBaHe Ha TpbbonpoBoauTe. YBepeTe ce, Ye U3XOAbT Ha BakyymHaTa
nomna He e B GNnM30CT [0 WM3TOYHMLM Ha 3ananBaHe U 4e e ocurypeHa
BeHTMNauus Ha paboTHOTO NPOCTPAHCTBO.

3. MPOLIEAYPA 3A 3APEXOAHE

3.1 B gonbriHeHne kbM 06LWMTe NpaBuna 3a 3apexaaHe Tpsibsa Aa ce cnassat
CneAHUTE U3UCKBAHWS.

3.1.1 YBepeTe ce, Ye No BpeMe Ha u3nonsBaHeTo Ha obopyaBaHeTo 3a
3apexaaHe He ce nonyyaBa 3aMbpcsiBaHe Ha PasnuUYHWUTE XMagunHU areHTu.
Mapkyunte unm nuHunTe Tpsibea Aa 6bAAT Bb3MOXHO Hal-KbCH, 3a a Ce CBeae
[0 MUHUMYM KONUYECTBOTO Ha CbAbpXaLlyWs Ce XIaAWIeH areHT.

3.1.2. bytunkute Tpsbsa Aa ce AbpKaT BbB BePTUKAIHO NOMNOXEHNe.

3.1.3 YBeperTe ce, 4ye xnagunHata cuctema e 3aseMeHa, npeav Aa a8 HanbhHuTe
C XNafuIeH areHr.

3.1.4 Mapkupaite cuctemara cnep 3apexaaHe (ako Beve He e MapkupaHa).
3.2 TpabBa Oa ce BHMMaBa MHOrO XflagunHaTta cuctema Aa He ce NpenbriHu.
Mpeaun npesapexaaHe Ha cuctemata TpsibBa Aa ce U3BBPLUM U3NUTBAHE Ha
HansraHeto ¢ OFN. Cuctemata TpsibBa Ja ce TecTBa 3a Te4yoBe crej
npesapexgaHe, HO Npeau nyckaHe B ekcnnoatauusi. Cneasa Aa ce U3BbpLUM
[ONBIHUTENHO U3NUTBAHE 3a Te4YoBe Npean HamyckaHe Ha obekTa.

4. QEMONNLNA

4.1 BaxHO e TeXHUKbT Ja e Hamb/IHO 3ano3HaT ¢ obopyaBaHeTo W BCUYKM
noapo6HOCTK, Npean Aa U3BbPLLM Tasm npoleaypa. [penopbYnTEnHo e BCUIKM
XnagunHu areHTu aa 6baaTt 6e3onacHo Bb3CTaHOBEHW. Mpeamn 3MmbiHeHeTo
Ha 3afjavata TpsibBa Aa ce B3eMe npoba OT MacroTo U XNagurHUS areHT, B
cnyyanm 4Ye e HeobxoauM aHanu3 npeau MOBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha
Bb3CTaHOBEHUS xnaauneH areHT. OT CbLLECTBEHO 3HAa4YEHNE e enekTpPUYeckoTo
3axpaHBaHe Ja GbJe HanM4yHO Npeau HavanoTo Ha 3agadaTa.

4.2 3anosHaiiTe ce ¢ o6opyaBaHeTo U HeroBaTa paboTa

4.3. Mopagn 3ananumoctTa Ha R290, 3awwuTteTe OobGpe enekTpuyeckaTa
cuctema Ha ypeaa

4.4 Tpeav Aa NpoabXUTE, Ce yBepeTe, Ye:

4.41. npu HeoOGXOOMMOCT € HanM4yHO MexaHuyHo obopyaBaHe 3a
MaHunynupaHe ¢ 6yTUNKK C XNaguneH areHT;

4.4.2. BCUYKM NUYHM NpeanasHy CpeacTBa ca Ha pa3nonoXeHune u ce n3nonssat
npaBuWITHO;

4.4.3. npoLechbT Ha Bb3CTAHOBSABAHE BMHArM ce KOHTPONMpa OT KOMMETEHTHO
nmue;

4.4.4 O6opynBaHeTO 3a Bb3CTaHOBsIBaHe W OyTUNMKMTE OTroBapAT Ha
CBbOTBETHUTE CTaHAapTK.

4.5 Ako e Bb3MOXHO, U3NoMneTe XnagunHaTta cuctema.

4.6 Ako He e Bb3MOXHO [a Ce MOCTUrHe BakyyMm, TpsibBa ga ce Hanpasu
KONEKTOp, KOMTO [a MOo3BOMsiBa OTCTPAHsiBAHE HA XMaAUMHWsI areHT oT
pasnuyHKn YacTu Ha cucTemarta.

4.7 YBepeTe ce, Ye UMNMHOBLPBT € Ha Be3HaTa npean Bb3CTaHOBSIBAHE.

4.8 CrapTupaiiTe MawuvHaTa 3a Bb3CTaHOBsIBAaHe W [JelcTBaiTe B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUMUTE Ha NPOU3BOAUTENSI.

4.9 He npenbnearite 6yTtunkata. (He noseye ot 80 % oT o6ema Ha 3apefeHaTa
TEYHOCT).

4.10. He npeBuwaBaiTe MakcMmManHOTO pabOTHO HansraHe Ha OyTunkara,
0PV 1 BPEMEHHO.

4.11. Cnen kato OyTunkute ca Gunu NpaBWMHO HaMbIIHEHW W MPOLECHT €
NpUKNoYKn, yBepeTe ce, Ye Te ca OTCTpaHeHW He3abaBHO M knanaHwuTe ca
3aTBOPEHU.

4.12. Bb3cTaHOBEHUAT XnafuneH areHT He TpsibBa fa ce 3apexaa B gpyra
XMafunHa cUCTeMa, OCBEH akKo HE € MOYUCTEH U MPOBEPEH.

5. MAPKMPAHE

O6opyaBaHeTo TpsibBa aa 6bae eTUKeTMpaHo, KaTo ce NOCoYBa, Ye € N3BeaeHo
OT eKcrnnoaTtauusi U e U3npasHeHo OT XxNaguneH areHT. ETukeTsT Tpsbea Aa
6be gatvpaH 1 nognucaH. YBepeTe ce, Ye Bbpxy 060pyaBaHETO MMa ETUKETH,
yKka3Ballu, Ye 06opyABaHETO CbabpXa 3ananum XnagureH areHT.

6. Bb3BCTAHOBABAHE HA ®AKTOPA

KoraTo oTcTpaHsiBaTe xnafuneH areHT OT cucTemarta 3a obGcryxBaHe wunu
n3BexaaHe oT ekcnroaTtauus, He 3abpaBsiiTe Aa cnassaTte npeanasHUTe Mepku
3a 06e30MacHOCT Mpu OTCTpaHsIBaHE Ha BCWYKM XNagwunHu areHtu. [lpu
npexBbpIsiHE Ha XMaauneH areHT B 6yTUIku ce yBepeTe, Ye ce M3nonssat camo
noaxoasawy GyTUNkM 3a Bb3CTAHOBABAHE Ha XNagWrneH areHT. YBepeTe ce, Ye
ca Hanu4Hu JoctaTbyHo BGyTUNKM 3a noaabpxaHe Ha obLOTO 3apexaaHe Ha
cuctemata. Beuuku ByTunku, KOWUTO LWe ce M3MOMn3BaT, ca 3a Bb3CTaHOBEH
XnaguneH areHT U ca 0603Ha4YeHn C TO3W XNagwuneH areHT (T.e. cneuuanHu
OyTWNKM 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha XNnaguneH areHT). bBytunkute Tpsabea aa 6baat
OKOMMNNEKTOBaHW C MNpeAnaseH knanaH M CBbp3aHUTe C Hero usonupaiiu
KnanaHu B 4o6po paboTHO cbeTosiHMe. MpasHuTte ByTuUnku 3a pereHepupaHe ce
u3npasBaT UM, ako € Bb3MOXHO, Ce OxnaxaaT Npeau pereHepupaHeTo.
ObopyaBaHeTo 3a Bb3cTaHOBsIBaHe TpsibBa Aa e B 406po paboTHO CbCTOSHME

C HanuyeH Habop OT MHCTPYKUMKM 3a obopyasaHeTo 1 TpsibBa Aa e NoaxoasLLo
3a Bb3CTaHOBsIBAHe Ha 3ananMmu xnaawnHu areHtun. OceeH ToBa TpsibBa fa e
Han4yeH U B W3NPaBHOCT KOMMMEKT kanubpupaHu Be3HW 3a npeTernsiHe.
Mapkyunte TpsbBa Oa ca OKOMMNMEKTOBAHW C HeTevaln paseauHUTEnNHU
dUTUHMM 1 ga ca B fobpo cbetosiHue. Mpean ga manonaeate MaluvHaTa 3a
pereHepupaHe, npoBepeTe Aanu T8 e B 406po paboTHO CbCTOsHWME, Aanu e
6una npaBuMHO MoAgbpXKaHa M [anM BCUYKM CBbP3aHU  EMeKTpUdecku
KOMMOHEHTN ca 3anevyaTaHu, 3a Aa ce NpefoTBpaTH 3anansaHe B cnyyail Ha
u3nyckaHe Ha xnaguneH areHT. [pyv CbMHeHMe ce KOHCynTupante ¢
npouasoguTens. BbpHeTe Bb3CTaHOBEHUS XNaAumeH areHT Ha JocTaBunka Ha
XnaguneH areHT B npaBunHata 6GyTunka U CbC CbOTBETHUSI AOKYMEHT 3a
npejaBaHe Ha oTnagbuute. He cMecBaiTe XxnagwnHW areHTU npu
Bb3CTAHOBSIBAaHETO Ha ypefa, ocobeHo B Oytunkute. Ako Tpsbea gda ce
M3XBBLPMAT KOMMPecopu Unu KOMMPECOpHU Mmacna, yBepeTe ce, Ye Te ca
eBaKyupaHu [0 NpUeMNIMBO HWBO, 3a [a Ce rapaHTupa, 4e 3ananumusat
XnaAuneH areHT He ocTaBa B CMa304HWsi MaTepuan. [pouechT Ha eBakyauus
TpsibBa Aa ce M3BbLPLIM NPeau BpbLUAHETO Ha KoMMNpecopa Ha AocTaByuLUTe.
3a fa ce yckopy npoLechT, KbM TAMNOTO Ha koMrpecopa Tpsibsa Aa ce npunara
caMo enekTpuyecko HarpsiaHe. VI3ToyBaHeTO Ha Macnoto OT cucTemaTa
TpsibBa fa ce M3BbPLUBA MO 6e30naceH HauvH.

rapaHLWIOHHa KapTa
Ha appec

Homep Ha nopbykata: DED9904 Homep Ha NapTUAATa: ......ccceeeeeenreennnen.
(rapuyan no-gony "MpoaykTbT")
[lata Ha 3aKkynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

Mevat Ha gunbpa

[aTa 1 Noanuc Ha NPOLAABAYA: .......ceevveeveereeeenerreens

W3aBneHune Ha noTpeGuTens:
MoTBbpxAaBam, 4e CbM WHMOPMUPaH 3a YCNOBUSITA Ha rapaHuusTa u
nocneacTBusitTa OT HECMasBaHETO Ha YkalaHuATa B WHCTpyKUMsiTa 3a
eKcnnoataums 1 rapaHuMoHHaTa kapTa. 3anosHaT CbM C YCIOBUSATa Ha Tasu
rapaHuusi, KOeTo NOTBbPXKAaBaM CbC CaMOPbYHUS CU NOANKC:

[ata n mactollognuc Ha

|. OTroBOopHOCT 3a NpoAyKTa

(1) MapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe ceganuue B MpyLukos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH Ccba Ha rpas Baplasa BbB
Bapwasa, XIV WkoHomuyecko oTaeneHne Ha HauuoHanHuus cbaebeH
pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CbrmacHo ycrnosusTa, NOCOYEHM B Tasn rapaHuMoOHHa kapTta, [apaHTbT
rapaHTupa MNpoaykTa, Npom3xoxaall, oT AucTpubyuusaTta Ha MapaHTa.

(3) OTroBopHOCTTa MO rapaHuusitTa Nokpuea camo AedekTu, Bb3HUKHaANu no
NpWYKHKW, Npucblun Ha [podykTa B MOMEHTa Ha NpeaocTaBsHETO My Ha
MoTtpebutens.

(4) Mo cunata Ha rapaHuusaTa MoTpebuTensaT uma npaBo Ha 6e3nnaTteH peMoHT
Ha [lpogykTa, npu ycrnosue Ye AedekTbT Ce € NposiBUN Mo Bpeme Ha
rapaHumoHHus nepuog. MetoabT Ha peMoHT Ha [lpoagykta (MeToabT Ha
PEMOHT) e Mo npeleHka Ha apaHTa. Ako MapaHTBLT yCTaHOBU, Ye PEMOHTBT He
e Bb3MOXEH, TOi C/ 3ana3Ba NpaBoTO [Aa 3aMeHU AeeKTHUS enemMeHT unu
uenusa Mpoaykt ¢ 6e3gedekTeH, Aa Hamanu LeHaTa Ha lMpoadykTta unu ga ce
oTKaxe oT foroBopa.

Mo oTHoLeHWe Ha noTpebuTen, KOUTO He e NoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. paxaaHcku Kogekc, OTTOBOPHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeau,
npomsTUYaLLM OT Ta3u rapaHums u/unv BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKIMIOYBaHe U
M3MbIHEHMe, HE3aBMCMMO OT NPaBHKUSA TUTYI, € OrpaHMYeHa A0 MakcumanHarta
CTOWHOCT Ha aedekTHus MpoaykT.

1. FapaHUnOHeH nepuoa

notpebutens

MpoabMKUTENHOCT Ha rapaHLMoHHaTa
3awmra

24 meceua OT gaTaTa Ha 3akynyBaHe
DED9904 Ha lMpoaykTa, KakTo € MOCOYEHO B Ta3u
rapaHuUmMoHHa KapTa

KOMMoHeHTM Ha npoaykTa

1. YcnoBus 3a non3BaHe Ha rapaHuuaTa

MoTtpebutenat TpsiGBa oa NpeacTaBu NMoOMbIiHEHATa rapaHUMOHHa kapTa 3a
Mpooykta W fOa pokaxe obcTosiTenicTBata Ha 3akynyBaHe Ha [lpoaykTa,
Hanpvmep uype3 npecTaBsHe Ha kacoBa Genexka, hakTypa v ap. 3a uenute
Ha epeKTUBHOTO pasrnexaaHe Ha peknamauum ce npenopbysa MotpebutensaT
0a npefctaBu 3aegHo ¢ [podykTa BCUYKM  KOMMOHEHTM, MOCOYEHU B
"KomnnekroBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbpXawo ce B PbkoBOACTBOTO 3a
notpeburens.

2. Ye noTpebuTenAT cnassa UHCTPYKLMWUTE B PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoatauus
1 rapaHuMoHHaTa kapTa.

[apaHuusaTa o6xBalla camo TeputopusTa Ha Peny6nuka Monwa n EC.
[apaHumsiTa He nokpvBa AedekTn Ha MpoaykTa, NpoM3TuYaLLy no-cneumanHo
oT:
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a. HecnassaHe OT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha YCnoBMsiTa, NOCOYEHU B
VHCTPYKUMWTE 3a eKcnroaTauusi, No-crneumarnHo no oTHOLWEHWE Ha NpaBunHaTa
ekcnnoarauus, NoAApbXKa U NOYUCTBAHE;

b. M3non3eaHe Ha MpoaykTW 3a MoYMCTBaHE MM NOAAPBXKKA OT CTpaHa Ha
noTpeduTensi, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha UHCTPYKLMMTE 3a eKcnrioaTauus;

c. Henoaxopasiwo cbxpaHeHne n TpaHcrnopTupaHe Ha lNpoadykta oT cTpaHa Ha
MoTpeburens;

d. HepaspelueHn npomeHu w/unu uameHeHus Ha lpopykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, konto He ca 6unu cbrnacysaHu ¢ MapaHTa;

e. N3nonsBaHeTo oT cTpaHa Ha MoTpebuTtens B lMNpoaykta Ha KOHCyMaTuBM,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTpykumMsiTa 3a ekcrinoarauus.

(5) MoTpebuTten, koiTo He e NoTpebuTen nNo cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. MpaxxgaHckn koaeke, rybu rapaHumsita 3a lNpoaykra, B KOUTO:

- cepuwitHATe Homepa, obo3HayeHusiTa 3a Aata M Tabenkute ¢ HOMWHANHW
CTOMHOCTM ca 6unu oTCTpaHeHW, NPOMEHEHW UNK NOBPEAEHN OT noTpebutens;
- nnom6ute ca OwWnKM noBpedeHM OT MNoTpebuTens wnu umat crneau ot
MaHunynauus ot cTpaHa Ha notpebutens.

BHumaHue: MoTpebutensat TpsibBa fa v3BbplIBa OEWHOCTUTE, CBBbP3aHM C
exefHeBHaTa ekcrinoartauus Ha lMpoaykTa, npousTuyalLmn, Hapea ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumuTe 3a ynoTpeba, cam 1 3a CBOSi CMEeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanbu

(1) B cnyyait, ye ce ycraHoBu, Ye MpoaykTbT paboTn HenpaswnHo, Tpsibea Aa
ce yBepwuTe, Ye BCUYKM CTBIMKM, MOCOYEHM B MHCTPYKLMUTE 3@ eKcnroaTtauusi, ca
M3BBbPLUEHW NPaBWUHO, Npeau Aa NpeasBuTe pekrnamaums.

(2) MpenopbunTenHo e Aa nogageTe xanba He3abaBHO, 3a NpeanoYMTaHe B
pamkuTe Ha 7 OHu oT 3abensasBaHeTo Ha AedekT B MNpoaykTa. Motpebutensar,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
IpaxpaHcku Kodekc, rybu npasaTa, Npou3TUYalM OT Tasu rapaHums, ako
peknamauusita He 6bJe HanpaBeHa B pamkuTe Ha 7 AHW.

(3) YBepomsiBaHeTo 3a xanba Moxe Aaa ce U3BbPLUY, inter alia, Ha MSICTOTO Ha
3akynysaHe Ha [popaykta, B rapaHUMOHHOTO OGCMyXBaHe Wnu MUCMEHO Ha
apgpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

(4) MoTpebutenat moxe Aa nopage xanba, kato manonssa opMmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHUMOHHa
peknamaums").

5. appecuTe Ha rapaHUMOHHOTO obGCnyXBaHe 3a OTAEenHWTe CTpaHu ca
[ocTbnHu Ha agpec www.dedra.pl. Ako HaAMa rapaHUMoOHHO obcnyxBaHe 3a
fafeHa cTpaHa, npenopbyBame fa OTNpaBATe rapaHUMOHHW NpeTeHuWn Ha
apgpec: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6 C ornep Ha 6e3onacHocTTa Ha MoTpebutens e 3abpaHeHO M3NoON3BaHETO Ha
pedexreH Mpoaykr.

7 BHumaHme: M3nonssaHeTo Ha AedekTeH MNpoayKT e onacHo 3a 34paBeTo U
XuBoTa Ha MoTtpebutens.

8 M3nbnHeHWeTo Ha 3adbiKeHWsiTa Mo rapaHuusTa We ce OCbLUECTBU B
pamkute Ha 14 paboTHM OHW, CUMTAHO OT JaTaTa Ha AOCTaBKa Ha 3asiBEHUs
MpogykT ot MNoTtpebutens.

9. npeau ga npepagete AedektHus MpoaykT 3a peknamauus, ce npenopbyBa
na ro nouuctute. lMpenopbuBa ce [MpoaykTbT 3a peknamauus ga 6bae
BHMMAaTEIHO 3alUMUTEH OT NOBPeAV Mo BPEME Ha TpaHcnopTupaHe (Mpenopbysa
ce MpoaykTbT 3a peknamaums Aa ce JOCTaBW B OpuUriHanHaTa My onakoBska).
(10) MapaHUMOHHUAT CPOK Ce yabIhkaBa C BpemeTo, npe3 koeTo MNoTpebutenat
He e Morbn Aa usnonaea MNpoaykTa, o6xBaHaT OT rapaHuusiTa, nopaau Aedekt.
lapaHuusiTa He W3KMoYBa, He oOrpaHWyaBa WM He cnupa npaBaTta Ha
MoTtpebutens, npou3TMYaLLy OT rapaHUMOHHUTE pa3nopenbu, 3a aedekTn Ha
npoAafeHnTe CTOKM.
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